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Verse Text - (PRO 1:1-PRO 31:31)

N8 WOIPNIIBY T ero 11
opT 77T A T oY T Andw
edic ;987 1A 751

pro 1:1 di shprichverter fun
Shelomo dem zun fun Doviden,

dem melech fun Yisroel,

pro 1:1 Mishlei Sh'lomo Ben
Dovid, Melech Yisroel,

IR 7021 1O IR YD ero 12

YT OWAIRG IX, T0I0
18 WoIWN
edit ;O TIRDWIRG

pro 1:2 kedei tsu visen chochme
un musar , tsu farshtein di

verter fun forshtandikeit;

pro 1:2 To have da'as of
chochmah and musar
(discipline) ; to understand the

words of binah;

115 901 OYT PAYI ¥ ero 15
IR VYRVIYII ,LARWIOD
edit ;WY IR VIV

PRO 1:3 tsU nemen dem musar fun
klugshaft, gerechtikeit un recht

un yoisher;

pro 1:3 To receive the musar of
those with seichel, tzedek and
mishpat, and meisharim

(equity, uprightness) ;

7RI YT 13V WRpro 14
IJJ]’ Dy-l' ’U”PU’_’WI}J
edit 3]YPIRTYI IR VARVIYP

pro 14 tsu geben di naren

geshaitkeit, dem yungen

kenshaft un gedanken;

pro 14 TO give subtlety to the
simple, to the na'ar, da'as and

discretion.

IR TN 98T DIM W T ero 15
YT IR LANIWH 1N
1P ORT WP TIROWIRS
edit 31DIATA

pro 1:5 der chochem zol heren un

meren lernung, un der
forshtandiker zol krigen

tchbulut;

pro 1:5 A chacham (wise person)

will hear, and will increase
learning, and a man of
understanding shall acquire

wise counsel:

R POWIRD ¥ ero 1
T,AWON R IR DIRNIMDW
IR O'IN T A POIN

edic JWIPOYT PP

pro 1:6 tsu farshtein a shprichvort
un a melitse, di verter fun di
chachomim un zeyere

retenishen.

pro 1:6 To understand a mashal
(proverb) , and the melitzah
(enigma) ; the divrei
chachamim, and their chidot
(riddles) .

1A 2™ WT

PRO 1:7

RN PR {NUT} vAaRWIYP
IRI T PR 1 IRG

pro 1.7 der onheib fun kenshaft iz

moire far Hashem, ober di
naren farachten chochme un

musar .

pro 1:7 The Yirat HASHEM is the

reshit da'as, but fools despise

chochmah and musar.
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. 901N PIR 7M3M JVIRINGD

edit

OYT 1T 7 O Wilero e
IR JPORA YT 18 0N
WY T TRYIRG LW VOORT
edit SIPOWI 7T N

pro 1:8 her tsu, main zun, dem
musar fun dain foter, un zolst
nisht farlozen di ler fun dain

muter;

pro 1:8 Beni (my son) , hear the
musar Avicha, and forsake not

the Torat Immecha.

M N PIRIP R DIIWMero 1o
LARD T AR T T oYM
T IRE WTIWATTHRA PIN
edit TTONI

PrRO 1:0 vorem a krants fun chen

velen zei zain far dain kop, un
haldzbender far dain haldz.

pro 10 For they shall be a garland
of chen unto thy rosh, and a

chain about thy neck.

VPYIIT T IR LI 1M ero 110
TODORT ,ITVIIR T 19V
edit .JPYDMITR VW

PrO 1:10 Main zun, az di zindike
velen dich onreden, zolstu nisht

inviliken.

Pro 1:10 Beni (my son) , if
chatt'aim (sinners) entice thee,

consent thou not.

DIP :JART 19VN M TR ero 111
AR WM RS TR VN
1AMR TWPKRY PNRY 0193
SODMAIR IR [PTTIIWAIN

edit

Pro 1:11 aZ Zei velen zogen: kum
mit undz! lomir loieren oif blut,
lomir lakeren oifen

umshuldiken far umzist;

pro 1:11 If they say, Come with us,
let us lie in wait for dahm, let
us lurk secretly for the naki
(innocent, harmless) chinnom

(without cause) ;

IDIPTWIR T PR ero 1112
DIRY "7 M OPTWRTTYAYY
DRN ™7 "M LIIIPRIRG IR
edit 313 PR TP

pro 1:12 lomir zei inshlingen
lebedikerheit vi di Sheol, un
gantserheit vi di vos nideren in

grub;

pro 1:12 Let us swallow them up
chayyim (alive) like She'ol; and
whole, as those that go down

into the bor (pit) ;

DV PIWTVY "9 WOR ero 113
1HYN N LAY ' YN
VM ™I WTTNR 17781
edit 3"

pro 1:13 alerlei teyere guts velen

mir gefinen, mir velen onfilen

undzer hoiz mit roib;

pro 1:13 We shall find all precious

substance, we shall fill bateinu

(our houses) with plunder;
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WM 5913 T RN pro 1:14
2T OYN 77(9’_’3 MR LTINR
edic IVAYHR TTNN

pro 1:14 VOrf dain goral tsvishen
undz, ein baitl vet zain bai undz

alemen;

pro 1:14 Throw in thy goral (lot)
among us; let all of us have kis

echad (one pouch, purse) .

™7 13 W TOOIRT pro 115
TORIRD LIPN PR MTOM LN
edit JPOW P 18 ©IF T

PrO 1:15 Zolstu nisht gein, main
zun, mit zei in veg, farmaid

dain fus fun zeyer shteg.

prO 1:15 Beni (my son) , walk not
thou in the derech with them;
refrain thy regel from their

path;

1819 08 PP DI ero 116
1R IOTR MTNIR TR
edit .DV9 TOIIRD

PrO 1:16 VOrem zeyere fis loifen
tsu beiz, un zei ilen tsu fargisen
blut.

pro 1:16 For their raglayim run to
rah, and make haste for shefach
dahm (shedding of blood) .

PR PUITOWIR DR pro 117
YT PR LPPI YT DYIEWYIDNR
edit ,YVOIDIYI POR 118 1NN

pro 1:17 vorem umshuldik iz
oisgeshpreit di nets, in di oigen

fun ale gefliglte,

pro 1:17 Surely in vain the reshet

(net) is spread in the eyes of kol
ba'al kanaf (all the birds) ;

MR VIWMH YN NP ero s
IR VIWPRY P 0192 P
edit .DIAPY PIYM

pro 1:18 beis me loiert oif zeyer

blut, me lokert oif zeyere lebns.

pro 1:18 And they lie in wait for
their own dahm; they lurk

secretly for their own nafshot.

N9 13N T VAT MR pro 1110
TRI PR TR DRI 1IYOVIR
DRT PYNR LAPI DY ;217
DY VR DR DYT N8 1Y

edit

PrO 1:19@Z0i zainen di vegen fun
itlechen vos iz gaitsik noch
roib; es nemt avek dos leben

fun dem vos hot es.

PrO 1:19 SO are the ways of every
one that is greedy for betza (ill-
gotten gain) ; which taketh
away the nefesh of the be'alim

(owners) thereof.

MR VYW 71031 T ero 120
VIRD PPN T PR ORI YT
edit 3719 PR OMIR T

pro 120 di chochme shrait oif der
gas, in di merk lozt zi arois ir
kol

pro 1:20 Chochmot crieth out in
the street; she lifts up her voice

in the rechovot (city squares) ;

PPN NA PY 'R pro 1:21
YT M1 T VAT JORS
LORVW PR TVIIRIITRIYNID

pro 1:21in ek fun roishike gasen
ruft zi, bai di toieraingangen, in

shtot, redt zi ire reid:

pro 121 She crieth out in the chief
place of concourse, in the
openings of the she'arim (gates)

; in the Ir (city) she uttereth her
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edit ST PR T VTP

words, saying,

PR IVIRN T2 pro 122

29 PR VYN L,YOIRIING
YT IR OYPWING 1ARN
7003 T 1OYN WoYaw
OYI IRI T IR ,OYAWYA
edic PJOM AR VITH

PrRO 1:22 biz vanen, ir farnarte, vet
ir lib hoben narishkeit, un di
shpeter velen zich glusten
geshpet, un di naren velen faint

hoben visen?

pro 122 Ad mosai, ye simple ones,
will ye love being simpletons?
And the scoffers delight in their
mockery, and kesilim (fools)

hate da'as?

1R TR VYD ero 120
JOTDMR TR HYn vY] oM
S5P TR, TR R VO N

PITM 1O JIRN TR
edit POIPN

pro 1:23 kert ich tsu main musar,
ot vel ich oisgisen main Gaist
tsu ich , ich vel ich machen

visen maine verter.

PrRO 1:23 Turn you at my
tokhechah (reproof) ; hinei, I
will pour out my ruach unto
you, I will make known my

devarim unto you.

JETII ARA TR DM ero 126
LODRNPI VW RN TN IR
,OIRT 10 VPYIOWYIDIR
VW VR WP PR

edit ,]PIIIING

pro 1:24 Vail ich hob gerufen, un ir
hot nisht gevolt, oisgeshtrekt
main hant, un keiner hot nisht

farnumen,

pro 1:24 Because I have called,
and ye refused, I have stretched
out my yad, and no man

regarded;

VIRNAPI ORI PR W pro 125
,IRY IPTYNOY? 7 LW Y
LW PR DRI O 0 PR

edit VIR

PrRO 1:25 NOT ir hot gemacht tsu
nisht main yetveder eitse, un

main musar hot ir nisht gevolt,

pro 1:25 But ye have disdained all
my etza (counsel) , and would

have none of my tokhechah

(reproof) ;

1ARY TIR TR DY ero 126
9P TR 7RI PR IR
VYN PYIW PIR PN JOYAY
cdit STYINP

pro 1:26 Vel ich oich lachen oif ier
broch, ich vel shpeten ven ier

shrek vet kumen,;

pro 126 I also will laugh at your
calamity; I will mock when

your pachad (terror) cometh;
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R "1 VNP OY PN ero 127
PR LPYIV IR POMPI
R M VYN TRID WIR

N IVAIPIR LIMNYNOY

IR VNI TR IR VAP OY
edit DDA

PrRO 127 Ven es kumt vi a geviter
ier shrek, un ier broch vet vi a
shturemvint onkumen; ven es

kumt oif ich noit un angst.

pro 1:27 When your pachad
(terror) cometh like a storm,
and your calamity cometh like a
whirlwind; when tzarah
(distress) and oppression

cometh upon you.

T ™1 IOV DRIRIYT ero 126

VW HYN TR IR LA
0 T 15YN T vavy
V1A VW TN 19PN PR

edit

pro 1:28 dentsmol velen zei mich
rufen, un ich vel nisht entferen,
zei velen mich zuchen, un velen

mich nisht gefinen.

pro 128 Then shall they call upon
me, but I will not answer; they

shall look for me diligently, but
they shall not find me;

]ARA T ORN AR T pro 120
RN IR L,JOM ORAYI VIN
;US”U}UD"IN LY ' RS

edit

pro 1:29 derfar vos zei hoben faint
gehat visen, un moire far

Hashem nisht oisgeveilt;

pro 1:20 For that they hated da'as,
and did not choose the Yirat

HASHEM ;

X wp*'wmm*jx VW pro 1:30
TRIRI 17 VIRIRD ,ARY N
edit DN

pro 1:30 Nisht ingevilikt tsu main
eitse, faracht main gantsen

musar.

pro 1:30 They would have none of
my etza (counsel) ; they

despised all my tokhechah
(reproof) .

715 10Y 7T 19PN DI ero 1
IR LIVN YT N1 VIS WT
edit JOPT TT TIRY PIWTT 0N

pro 1:31 derum velen zei esen fun
der frucht fun zeyer veg, un mit

zeyere etsut zich zeten.

pro 1:31 Therefore shall they eat
of the p'ri (fruit) of their own
derech, and be filled with their
own mo'atzot (schemes,

devices) .

N8 IIPPAR 7T DI ero 132
VAN T 0PN POIRIIRG 1T
VYN IR T NE ANHY T IR

edit JPIIPIAIPONKR M

pro 1:32 Vorem di opkerung fun di
farnarte vet zei hrgen, un di
shalve fun di naren vet zei

unterbrengen.

pro 1:32 For the waywardness of
the simple shall slay them, and
the complacent contentment of
kesilim (fools) shall destroy

them.
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VYN Dtgn T ﬂynls PRO 1:33
PR VI VYN IR N

119 11 VIR IR ,OPIYIN
edit T2 IRD PYIW

prO 1:33 ober der vos hert mir tsu
vet voinen in zicherkeit, un

barut zain fun shrek far beiz.

pro 1:33 But the one who payeth
heed unto me shall dwell safely,
and shall be secure from pachad

ra'ah (terror of evil) .

VOYN VT IR LI ™ ero 21
IR POIWN PIMI PNYIIR
TODYN VRIAVI PN

edit ;T'T 772 JOONRING

PRO 2:1 Main zun, az du vest
onnemen maine verter, un
maine gebot vestu bahalten bai

zich,

pro2:1 Beni (my son) , if thou

wilt receive my words, and

treasure my mitzvot with thee;

T 7P IR DI pro 22
W PIRA T M PIR
edit JOMPITIROWIRG

Pro 2:2 tsutsuleigen tsu chochme

dain oier, neigen dain harts tsu

forshtandikeit;

pro 2:2 SO that thou incline thine
ear unto chochmah, and apply
thine lev to tevunah

(understanding) ;

53 D18 ™53 I ero2a
2,191 00PN

MR VPPTTIRVWIRS
edit 30D 1T

PrO 2:3 NOT bloiz tsum seichel
vestu rufen, tsu forshtandikeit

oifheiben dain kol;

pro 2:3 Yea, if thou criest out after

binah, and liftest up thy voice

for tevunah (understanding),

"M 120 T VOPN 1T TR ero e
T ORIR TR N IR P
cdit 3TWIRS

pro 2.4 aZ du vest zi zuchen vi
zilber, un vi noch oitseres zi

forshen;

pro 2.4 If thou seekest her as
kesef, and searchest for her as
for matmonim (hidden

treasures) ;

TODPN DRINIYT ero2s

IR /7 IR RN PPOWIRD
WOPN OPHR ND JYPIWT
edit JPIOP3

pro 2:5 dentsmol vestu farshtein
moire far Hashem, un
derkenung fun Elokim vestu

gefinen.

pro 2:;5 Then shalt thou

understand the Yirat HASHEM ,
and find the Da'as Elohim.

UPIYW "1 O1IRN ero 26
1O TR i ™ 19 ,nnon
edit JOVPITIRVWIRD 1IN

pro 2.6 vorem Hashem shenkt
chochme, fun zain moil iz visen

un forshtandikeit.

pro 2:6 For HASHEM giveth
chochmabh; out of His Peh
(mouth) cometh da'as

(knowledge) and tevunah

(understanding) .
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"7 IRH VHRIRD W ero 27
TOW R A9 PRTOIREVIY
VM Y73 ORN 7T IR

edit VDAY

pro 27 er bahalt far di
rechtfartiken hilf, a shild far di

vos geyen mit erlechkeit,

pro 2.7 He layeth up tushiyyah
(wise Torah counsel) for the
yesharim (upright ones) ; He is
a mogen (shield) to them that

walk in blamelessness.

IYVW 7T JORDIRAMIN pro 28
VN YT IR, OMPY0IYIVI 19
DY VIR YIS PIMT NI

edit

pro 2:8 Oiftsupasen di shtegen fun
gerechtikeit, un di vegen fun

zaine frume bahit er.

pro 2:8 He keepeth the orkhot
mishpat, and is shomer over the
derech of His Chasidim.

TODPN DRINIYT ero 2

IR OYPTOIYIPI OWIRG
WTPNOY? — WP DR VIY
edit PN TOI3

pro 2:0 dentsmol vestu farshtein
gerechtikeit un recht un yoisher

— yetveder guten veg.

Pro 2:9 Then shalt thou

understand tzedek, and
mishpat, and mesharim (equity,
fairness) — every ma'agal tov

(good path) .

VYN 712N DTN pro2-10
IR IEIRA T PR VP
T IRE DT T VY O

edit HPT

PrO 2:10 VOrem chochme vet
kumen in dain hartsen, un visen

vet zain zis far dain zel.

pro 210 When chochmah entereth
into thine lev, and da'as
(knowledge) is pleasant unto

thy nefesh;

VYN VARWIIP pro 211

7T IR JOR2ANN

TT VYN VTR TIROWIRG
edic 3JOTING

pro 2:11 klugshaft vet oifpasen oif
dir, forshtandikeit vet dich
bahiten;

pro 2:11 Mezimah (discretion)
shall be shomer over thee,
tevunah (understanding) shall

safeguard thee;

YT 18 1 IR DR T T ro 2z
V7H T 1A L3N [0IYHY
edit JOTPVIPPIND TP DRN

pro 2:12 dich matsl tsu zain fun
dem shlechten veg, fun di lait

vos reden farkertkeit;

pro 2:12 TO save thee from the
derech rah, from the ish
medaber tahpukhot (man

speaking perverse things) ;

PIYOW T IRDIRS DR ero 215
3 IR, OYPIRGVIYT A
sWIIPORIE 1B PPN T PR

Pro 2:13 VOS farlozen di shtegen
fun rechtfartikeit, tsu gein in di

vegen fun fintsternish;

pro 2:13 Who leaving the orkhot
yosher (paths of uprightness) ,
walk in the drakhei choshech

(ways of darkness) ;
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edit

IRV X TT V™8 DR prozs
2prma na Hynp orn 1
edit ;OMDVIVPING

PrO 2:14 VOS freyen zich tsu ton
beiz, vos kvelen fun beizer

farkertkeit;

pro 2:14 Who rejoice to do rah,
and delight in the tahpukhot
(perverse things) of rah (evil) ;

IDITT P3N PIPTT DR ero 215
IVIMT DR IR D1
edit JIPI PIYMT PR VMITING

PRO 2:15 VOS Zeyere vegen zainen
krum, un vos zainen fardreit in

zeyere geng.

pro 2:15s Whose orkhot (paths) are
crooked ones, and they are
devious in their ma'agalot
(paths) .

N8 11 I8 DR T T erozie
YT NA N8 WTNYIS W
VIRA DRI IWOIVPRIAMN
edit 3T PR VRS

pro 2:16 kedei dich matsl tsu zain
fun der fremder froi, fun der
umbakenter vos macht glat ire

reid;

pro 2:16 TO save thee from the
isha zarah (strange woman) ,
even from the nokhriyah
(strange [immoral] woman)

which useth smooth words;

DPT OTRIIRD DR pro 217
DYT PR L0137 R N IR
TORD DPOR TR NA 3

edit ;JOPIIRG

pro 2:17 VOS farlozt dem Har fun ir
yugnt, un dem bris fun ir

Elokim hot zi fargesen;

pro 2:17 Which forsaketh the alluf
(companion, husband) of her
youth, and forgetteth the brit

(covenant) of her G-d.

VYT ™0 R DTWI;Q“ PRO 2:18
IR 1AVOW DR IR ,OMD OIR
edit ;00D YT

PRO 2:18 VOrem ir hoiz nidert tsum
toit, un ire shtegen tsu di

meisim;

pro 2:18 For her bais inclineth
toward mavet, and her
ma'agalot (paths) to the refa'im
(spirits of the dead) .

SR IR VNI ORN YIR eroze
IR ,OIR VW T WP

718 13pM YT LW [T
edit .]2PY

PrO 2:19 ale vos kumen tsu ir,
keren zich nisht um, un
dergreichen nisht di vegen fun

leben.

pro 2:19 None that go unto her
return again, neither attain they
to the orkhot chayyim (paths of
life) .

OPT PR I3 VOIRT " TD ero220
YT IR YOI T NA N
YOIV 7T 11 YOV

edic .JOIONR TOOORT

pro 2:20 kedei zolst gein in dem
veg fun di gute, un di shtegen

fun di gerechte zolstu ophiten.

pro 2:20 That thou mayest walk in
the derech tovim, and be
shomer over the orkhot
tzaddikim (paths of the
righteous) .
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"7 DR ero 221
1HYN PRIOIREVIPT

T IR ;TIRD DRT pIMKI
12752 15N PRITIIWMIR
edit .J"YT

pro 2:21 vorem di rechtfartiken
velen bavoinen dos land, un di

umshuldike velen blaiben derin.

pro 2:21 For the yesharim (upright
ones) shall dwell in the land,
and the tamimim (blameless,
faultless ones) shall remain in
it.

OV YW T WAR ero222
18 1w {N1a} jvIwaIRg
YN WWHYS T IR TIRD
edic IR 118 1IN JOTMIWIDNIN

pro 2:22 ober di reshoiem velen
farshniten veren fun land, un di
felsher velen aroisgerisen veren

fun ir.

pro 2:22 But the resha'im shall be
cut off from ha'aretz, and the
bogedim (treacherous ones)

shall be rooted out of it.

VW VOORT I ™M eros
NN L35 10 JoYaIRg
™7 707 HRT ORIYI PN

edit . PINTT

PRO 3:1 Main zun, zolst nisht
fargesen main lernung, un
maine gebot zol hiten dain

harts.

pro 3:1 Beni (my son) , forget not

my torah; but let thine lev keep

my mitzvot;

IR D-NIR DTN eroso
YN T8 IR 1AY5 N TN
edic JAPNIR T M

Pro 32 VOrem aricht-imim un
yoren fun leben un frid velen

zei dir tsugeben.

pro 32 For orekh yamim (length

of days) , and shnot chayyim,
and shalom, shall they add to
thee.

TUT 1ORT DR IR TRIVI roas
O1IR ™1 T3 ,IRDIRD DWN
IR T AW TTORA T
JRIRA YT A HNRY 19K

edit

pro 3:3 genod un emes zolen dich
nisht farlozen, bind zei arum
dain haldz, shraib zei on oifen

tovl fun dain hartsen,

Pro 3:3 Let not chesed and emes

forsake thee; bind them about
thy neck; write them upon the
luach (tablet) of thine lev;

O IR 17 1AV IR pro 34
PR 1B MR T PR oW
edit LOMD 118 IR

pro34 un gefin chein un guten
seichel in di oigen fun Elokim

un fun lait.

Pro 3:4 SO shalt thou find chen

and seichel tov in the eyes of

Elohim and adam.

71 aMR T WIMTIRD proas
IR LIRIRA JRIRG YT VN

pro 355 farzicher zich oif Hashem
mit dain gantsen hartsen, un oif

dain forshtandikeit zolstu zich

Pro 3:5 Trust in HASHEM with all

thine lev, and lean not unto

thine own binah
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VMPITIRVWIRS [T MR
edit JPIYOIR VW T TODORT

nisht onlenen.

(understanding) .

10 12VN V1T PONR "R prO 3:6
'[’_’53 VYN A IR ,IVIVP DR
edit LJAYOW PINT 1OKRN

pro 3:6in ale daine vegen tu im
kenen, un er vet glaich machen

daine shtegen.

pro 3:6 In all thy drakhim
acknowledge Him, and He shall
make yosher thy orkhot (paths)

0N & [T VWM VOIRT erosr
RN AR MR PIT PR
719 AR TT WP PR, RS

edit 773

Pro 3.7 Zolst nisht zain a chochem

in daine oigen, hob moire far
Hashem, un ker zich op fun

beiz.

pro 3.7 Be not chacham in thine
own eyes; fear HASHEM , and

depart from rah.

INTT R T VPN DR T eross
VART R IR 7RI 7T IR
edit PINA PITT IRD

pro 3:8 dos vet zain a heilung far

dain nopl, un a zaft far daine

beiner.

pro 3:8 It shall be rife'ut (health)

to thy navel, and marrow to thy

atzmot.

™7 18 1R TI3D 2" ero s
115 TOWIY DYNA IR ,00N
edit ,FIRIAM 7T ON

Pro 3:9 gib koved tsu Hashem fun
dain guts, un funem ershten fun

al dain tvuh,

pro 3:0 Honor HASHEM with thy

substance, and with the reshit
(firstfruit) of all thine increase;

Dﬁﬁ'?:)’_’sw VIMT IR pro 3:10

NR L,OPT VM T MAE YN
12Ha 1Hyn oYvHYp YIrT
edit ] VN

pro 3:10 Un daine shpaichlers
velen ful zain mit zet, un daine

kelters velen fleitsen mit vain.

pro 3:10 SO shall thy barns be

filled with plenty, and thy vats

shall burst out with tirosh.

71 178 DI DYT ero 3t
LYW TN ,'IUDBIST
Vw1 UD’?I;QT IR ,JVIRIND

ARTOW T IRTTINNINING
edi

—

pro 3:11 dem musar fun Hashem
zolstu, main zun, nisht
farachten, un zolst nisht

farumverdiken zain shtrof.

pro 3:11 Beni (my son) , despise
not the musar HASHEM ; neither
be weary of His tokhakhah

(reproof) ;

1 DR OPT DI eroas
1Y VARIOW OPT 29 VRN

Pro 3:12 vorem dem vos Hashem

hot lib, dem shtroft er, un vi a

Pro 3:12 For whom HASHEM

loveth, He correcteth; even as

8/26/2023, 7:50 AM
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DRN T OPT IWOKRD & M PR
edit OORT ORI W

foter dem zun vos er hot halt.

an av the ben in whom he
delighteth.

TN OYT ¥ DM erosas
OYT IR ,773M LIP3 ORN
VIMP ORN TWOIPN

edic OMPITIRVWIRG

PrO 3:13 VOil tsu dem mentshen
vos gefint chochme, un dem
mentshen vos krigt

forshtandikeit.

pro 3:13 Ashrei (happy) is the
man that findeth chochmabh,
and the man that getteth

tevunah (understanding) .

PR 7IMD R DTN proaie
;,va5 s 7Ino M apoya
PR TORIIE M WN PR

edic .DIPIVN

PRO 3:14 VOrem ir schoire iz beser
vi schoire fun zilber, un mer vi

gingold ir inkum.

pro 3:14 For the gain of it is better
than the gain of kesef, and the

increase thereof than fine gold.

19 WPV R Terosis
o'ean PITT POR IN DA
edic PR IR TH3 LW I

PrO 3:15 Zi iz teyerer fun perl, un
ale daine chftsim zainen nisht

glaich tsu ir.

PrO 3:15 She is more precious than
peninim (pearls) ; and all the
things thou canst desire are not

to be compared unto her.

PR PR TR DM-NIMIR pro3:16
TR PR ,0IRA PVIPI
edit TI2D PR TIPWY WP

PrO 3:16 aricht-imim iz in ir
rechter hant, in ir linker eshires

un koved.

pro 3:16 Orekh yamim is in her
right hand; and in her left hand

osher and kavod.

PPN IVITT AV YN pro a7
POR IR ,0MPaYHIY 11
edic .DIY PIMT PBYOW PR

PRO 3:17 ire vegen zainen vegen
fun liblechkeit, un ale ire

shtegen zainen shalom.

pro 3:17 Her drakhim are drakhim
of pleasantness, and all her
netivot (trodden paths) are

shalom.

P} 1aYH 18 013 Rerosis
DRI T RS T R {O"N
YT IR ,OOPH T JOOR

PR R IR TT VIR DRY

edit .OP'DINI

pro 3:18 2 boim fun leben iz zi far
di vos halten zi fest, un der vos

halt zich on ir iz baglikt.

pro 3:18 She is an Etz Chayyim
(Tree of Life) to them that lay
hold upon her; and me'usher
(blessed) is every one that
holdeth her fast.

122N VN VRA A

PRO 3:19

pro 3:19 Hashem hot mit chochme

gegruntfest di erd, er hot

pro 3:19 HASHEM by chochmah
hath founded Eretz (Earth) ; by

8/26/2023
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Y ;T T VOYHLIII
T VOYOWYIAIR VR
OMDITIROWIRG VN YOI

edit

oifgeshtelt di himlen mit
forshtandikeit.

tevunah (understanding) hath
He established Shomayim.

TTIARA JOMN T TN T erosi20
T IR JOORAWYS YIAR 7T
edit MO 180 1WH

pro 3:20 durch zain visen hoben
zich di thumen geshpolten, un

di himlen trifen toi.

pro 320 By His da'as (knowledge)
the tehomot (oceanic depths)
were divided, and the clouds
drop down the tal (dew) .

VW T ORT DT P ero 2
V7 MR PITT A YN
,OTDVYWYI IR VARWIOD

edit

PRO 3:21 Main zun, zolen zei nisht
avek fun daine oigen; hit

klugshaft un geshaitkeit,

pro 3:21 Beni (my son) , let not
them depart from thine eyes;
keep sound judgment and

mezimah (discretion) ;
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1299 171 1HYN T IR ero 522

MR 0 IR ,270 T IR
edit JTOR 7T

PRO 3:22 UN Zei velen zain leben
far dain laib, un chen oif dain
haldz.

pro 322 So shall they be chayyim
unto thy nefesh, and chen to

thy neck.

TR T3 00PN HRNRIYT eros2s
IR AN T VPV

™7 PROWAR LW VYN

edit D19

pro 323 dentsmol vestu gein in
zicherkeit dain veg, un vest

nisht opshlogen dain fus.

pro 323 Then shalt thou walk in
thy derech safely, and thy regel

shall not stumble.

1375 T VOYN 1T IR proa2s
IR ,TODIIR LW 10OPN
T 0PN O IR LI VOYN
edic AROW 17T

pro 3:24 aZ du vest zich leigen
vestu nisht angsten, un vest

ligen, un zis vet zain dain shlof.

pro 324 When thou liest down,
thou shalt not be afraid; when
thou liest down, thy sheynah
(sleep) shall be sweet.

RN VWI VOIRT ro 325
TOIPINR IR IR AR
WT IR PR ,PYIV

, DV 7T NS INVOMIRG

PRO 3:25 ZOlst nisht moire hoben
far an umgerichten shrek, un
far der farvistung fun di

reshoiem, ven zi kumt.

pro 3:25 Be not afraid of sudden
pachad (terror) , neither of the
desolation of the resha'im
(wicked ones) , when it

cometh.

8/26/2023
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edic JOIP T PN

17T 17T VYN A DRI ero 326
D12 T 10 VYN PR LINVA
edit JWIPIINRKRI 119

PrO 326 Vorem Hashem vet zain
dain bitochen, un vet hiten dain

fus fun batsvingenish.

pro 326 For HASHEM shall be thy
confidence, and shall be shomer

over thy regel from the snare.

TTTIRD VW VOIRT eroser
,OP IRT DR OPT NS DO
12 T2 VR VIRA PIT PN
edit RV

Pro 3:27 ZOlst nisht farmaiden guts
fun dem vos darf es, ven dain

hant hot bekoyech tsu ton.

pro 327 Withhold not tov from
them to whom it is due, when it
is in the power of thine yad to
do it.

™7 ¥ JIRT VWM VOIRT proazs
R YT 0P PR, AN
TP L,1aps TR Spn aRn
edit T 771 VORI

PrO 3:28 ZOlSt nisht zogen tsu dain
chever: gei, un kum vider, un
morgen vel ich geben, ven du

host bai zich.

PrO 328 Say not unto thy
neighbor, Go, and come again,
and makhar (tomorrow) I will

give; when thou hast it by thee.

R TOIRTV VW™ VOINT proa2e
W PN AN T IR YY)
YT 72 VYR PR DRT

edit

PrRO 3:29 ZOlst nisht trachten a roeh
oif dain chever, ven er zitst in

zicherkeit bai dir.

PrO 3:29 Devise not ra'ah against
thy re'a, seeing he dwelleth
securely by thee.

3™ VW T VOIRT erosa
IR VDR JWVIVA R 0N
R IRVPI VW T VR W
edit .77

Pro 3:30 Zolst zich nisht krigen mit
a mentshen umazist, oib er hot

dir nisht geton kein roeh.

PrO 3:30 Strive not with adam
without cause, if he have done

thee no ra'ah.
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™1 RIPN VWM VOINT erosa1
IR ,OIPINR 119 18N DYT
DYI™P 17MNDMR VYT VOONT
edit AP PIVT 118

PRO 3:31 Zolst nisht mekane zain
dem man fun umrecht, un zolst
nisht oisveilen keinem fun zaine

vegen.

pro 331 Envy thou not the ish
chamas, and choose none of his
drakhim.

1N DR

PRO 3:32

YT PR 773 ORYTINAINR

pro 3:32 Vorem an umverdikeit bai
Hashem iz der farkerter, un mit

di rechtfartiken iz er fartroit.

pro 3:32 For the perverse person is
to'avat (detestable) to HASHEM

; but His sod (secret, intimate

8/26/2023
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T OM IR IPOIPPIRG
Y PR PPNV
edic JOMTOINE

counsel) is with the yesharim

(upright ones) .

PR PR 1118 1990 T erosss
INIM T PR LYW I8 ™M
edic Y VWOIYA IR ND

pro3:33 di klole fun Hashem iz in
hoiz fun roshe, un di voinung

fun tsadik bentsht er.

pro 3:33 The curse of HASHEM is
in the bais of the rasha; but He
puts a bracha on the dwelling of

the tzaddikim.

VIRND — WOVAY Q"IN pro 3:34
YT APAR ,VYEWYI DIR 1T Y
edit 71 TP VB YOOV

PrO 3:34 0ib shpeter — macht er zei
tsum geshpet, ober di shtile git

er chen.

pro 3:34 Surely He scorneth the
scorners; but He giveth chen
(grace, favor) unto the anayim

(lowly, humble ones) .

,0'21 *T 129K 712D pro 335
JIRY MK ]3’_’5p TIRI IR

edit

pro 3:35 koved arben di
chachomim, un naren klaiben

oif shand.

pro 3:35 The chachamim shall
inherit kavod, but shame shall

be the promotion of kesilim

(fools) .

YT VTP IR OV pro
PR JIPORD R 15 901
DIYP IR 7T ,0NYIINRD

edit JOVPITIRVWINRD

pro 4:1 hert tsu, kinder, dem
musar fun a foter, un farnemt,

kedei tsu kenen forshtandikeit.

pro 4:1 Hear, ye banim, the musar
(instruction, discipline) of an
av, and attend to know binah
(understanding) .

273 WY PO R DIIRN ero ez
7R 1 VORT R TR TR
edit LJTRDING VW

Pro4:2 VOrem a gute ler gib ich
ich, ir zolt main ture nisht

farlozen.

pro 42 For I give you lekach tov
(good doctrine, good
instruction) , forsake ye not my

torah.

TIR "2 TR DR eroes

KR ,WSJUt;Zﬁ MM KR PV
IR IR WPMPOR

110 IRD WPIRINRIMKR

edit JIPVOIN

pro4:3 Vorem ich bin oich geven
a zun bai main foter, a tsiteriker
un an eineintsiker far main

muter.

pro 4:3 For I was ben to avi,
tender and yachid (an only

child) before immi.

T VR W IR pro 44

Pro 4:4 Un er hot mich gelernt, un

pro 4:4 He taught me also, and

8/26/2023,
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TDIRTYI TN PR ,OIWOY3
IR TOORA T PIRA T ORT
PINA VI POV PITN
edit . 2PY IR ,ORIAY3

mir gezogt: zol dain harts zich
halten on maine verter, hit

maine gebot, un leb.

said unto me, Let thine lev
retain my words; be shomer

over my mitzvot, and live.

qMP ,1AAN 9717 eroas
VOIRT ;LTPTTIRVWIND
VW T IR LJOPIIRG LW
118 WOIPN M7 D AMIaN
edit 5N TN

pro 4:5 koif chochme, koif
forshtandikeit; zolst nisht
fargesen, un zich nisht opneigen

fun di verter fun main moil.

pro 45 Acquire chochmabh,
acquire binah (understanding) ;
forget it not; neither turn from

the words of my peh (mouth) .

,JTRTIRS LW T VOIRT ro s
AR ,JOTIRD TT VYN T PR
TTOPN T PR ,H T

edit JORDIMR

prO 4:6 ZOlst zi nisht farlozen, un
zi vet dich bahiten, hob zi lib,

un zi vet dich oifpasen.

pro 4:6 Forsake her not, and she

shall be shomer over thee; love

her, and she shall protect thee.

NNAIM N8 27N W T erosr
PTTOM LR AN NP TR
P DIIVR JRINI

edit OMPITIRVWIRG

pro 4.7 der onheib fun chochme
iz: koif chochme, yo, mit dain
gantsen eigens koif

forshtandikeit.

pro 47 Chochmah is the principal
thing; therefore get chochmah,
and with all thy getting get
binah (understanding) .

VPN T PR T VIR eroas
T VPN T AT T

T VOYN 1T IR ;713D [RVIR
edit JTTONT

pro 4:8 halt zi hoich, un zi vet
dich derheiben; zi vet dir onton

koved, az du vest zi haldzen.

pro 4:8 Exalt her, and she shall
promote thee; she shall honor
thee with kavod, when thou

dost embrace her.

R ONRP 177 12V3 OYN Mero 4o

N PP X ,IN NS PINTP
97T T VPN VIPINY
edit JPIIRDWYT

pro4:9Zi vet geben dain kop a
krants fun chen, a kroin fun

sheinkeit vet zi dir derlangen.

pro 4.9 She shall give to thine
head a garland of chen; an
ateret (crown) of tiferet (glory)

shall she present to thee.

8/26/2023
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IR LTI W ero o
IR POIPN PITN OPIIR
IR TN VWP 1PN T
edit .JAYPH 11D

PrO 4:10 her, main zun, un farnem
maine verter, un dir velen

gemert veren yoren fun leben.

pro 4:10 Hear, O beni (my son) ,
and receive my sayings; and thy

shnot chayyim shall be many.

1RO 118 3N OYT PR eros
M7 ,015P3 T TR AR
718 PBYOW T PR VEY)

edic LOMPMOIRHVIYT

pro4:11in dem veg fun chochme
hob ich dich gelernt, dich gefirt

in di shtegen fun rechtfartikeit.

pro 4:11 I have taught thee in the
derech chochmah; I have led
thee in ma'aglei yosher (right
paths) .

VYN L, VOYN 1T I pro sz
IR OO YT T A VW

TOOPI 1AM VOYN 1T IR
edit JIPN VHITOWYI LVWA

pro4:12azZ du vest gein, vet nisht
eng zain dain trit, un az du vest
loifen, vestu nisht geshtroichlt

vVeren.

pro 4:12 When thou goest, thy
steps shall not be hindered; and
when thou runnest, lo tikashel
(thou shalt not stumble) .

, DI IR T'T VIR ero a1
VI LITRYAR VW VOINRT
™7 'R DRT DR ,O8 ORT
edic .]J2PY

pro 4:13 halt zich on musar , zolst
nisht oplozen, hit dos op, vorem

dos iz dain leben.

pro 4:13 Take firm hold of musar;
let her not go; guard her; for

she is thy chayyim.

QYW T N1 POV PR ero a1s
IR IVINP VW T0HRT

YT I8 3PN PR TOPI0 DYWN
edit .PVIPIW

Pro 4:14 in shteg fun di reshoiem
zolstu nisht kumen, un nisht

treten in veg fun di shlechte.

pro 4:14 Enter not into the orach
resha'im, and go not on the
derech ra'im (road of the
wicked) .

VOIRT ,DMIR TR T erois
718 M, MITIIRG LY O
edit PYNR M3 IR DR

pro 4:15 maid im ois, zolst im
nisht farbaigein, vaich fun im,

un gei avek.

pro 4:15 Avoid it, travel al (not)

on it, turn from it, and pass on.

VW PIPP 7T DI pro acte
VW P10 T M 1AROW
PR ARDW YT IR ,DVIYIW

PRO 4:16 VOrem zei kenen nisht
shlofen vu zei tuen nisht
shlechts, un zeyer shlof iz

geroibt vu zei machen nisht

pro 4:16 For they sleep not, unless
they have done evil; and their
sheynah (sleep) is robbed,

unless they cause some to fall.
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VW JIRA 1T IN VAP
edit JYHITIOW

shtroichlen.

T IMAW MT DI ero a7
IR ,002YHW NS Maw VN
edit T IPPIMO 277 118 1N

PrO 4:17 VOTem zei shpaizen zich
mit shpaiz fun shlechts, un vain

fun roib trinken zei.

pro 4:17 For they eat the lechem
of resha, and drink the yayin of

chamasim (violences) .

T N9 IYOW T WAR ero 18
719 VY ORT M PR DPTTY
POR VPN DRN LIYIARI
ARV TOIPT PR 172 WP

edit

pro 4:18 Ober der shteg fun di
tsadikim iz vi dos licht fun
baginen, vos vert alts lichtiker

biz in rechten tog.

pro 4:18 But the orach tzaddikim
(path of the righteous) is as the
bright light, that shineth
brighter and brighter unto the
full day.

DYWI T P AN T
O™ MT ,WIIPORIS M PR

PRO 4:19

19U MT DR IR LW
edit .JIPN VHINOWYI

pro 4:19 der veg fun di reshoiem iz
vi fintsternish, zei veisen nisht
on vos zei velen geshtroichlt

veren.

pro 4:19 The derech resha'im is as
deep darkness; they know not

at what they stumble.

VIV OPIIRD LI N pro 420
IR AVNR T IR M1 T
edit JPVIAVN PIND

PRO 4:20 Main zun, farnem maine
reid, neig tsu dain oier tsu

maine verter.

PrO 4:20 Beni (my son) , attend to
my words; incline thine ozen

unto my sayings.

VYl TT M ]’7137 PRO 4:21
" O IR VINT ]15 ]Iﬁwﬂg
edit JRARA 1T PR

PrO 4:21 ZOlen zei zich nisht opton
fun daine oigen; hit zei in dain

hartsen.

Pro 421 Let them not depart from
thine eyes; be shomer over

them within thine lev.
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1YY IVITT T DTN ero a2
IR T VIBYI DR T RS
TRIRI PMT IRG DA R
edit .27

PRO 4:22 VOTEM Zei zainen leben
far di vos gefinen zei, un a

heilung far zeyer gantsen laib.

pro 422 For they are chayyim
unto those that find them, and
health to all their basar.

AWTYNOY ]15 AV pro 4:23
LPORA YT MK OKRA A0

pro4:2s mer fun yetveder hitung
pas oif dain harts, vorem fun im

zainen di aroisgangen fun

prO 4:23 Set watch over and guard
thy lev with all diligence; for

out of it are the totze'ot
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T IPITT DR 118 OTIRY
edic .JAVY 118 WAIRIDTIN

leben.

chayyim (issues, wellsprings of

life) .
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O1IP R 7T 18 BR Wero a2
129 PUIPIRG IN N
edit YT 71D WOTIIPT

Pro4:24 tu op fun dir a krum
moil, un farkerte lipen dervaiter

fun dir.

pro 4:24 Put away from thee a
deceitful peh (mouth) , and
perverse sfatayim (lips) put far

from thee.

TP ORT MR I T erosos
VNP2 PIT NN PYPVIN
edic T IRD T3 (Y92 N

pro 425 daine oigen zolen kuken
antkegen, un daine bremen

zolen bliken glaich far dir.

pro 4:25 Let thine eynayim look
straight forward, and let thine
eyelids look straight before
thee.

YOV OYPT T793 VORI pro 426
PINT POR 1IN ,078 PINT 1A
edic PO TOT IORT 13PN

pro 4:26 halt glaich dem shteg fun
daine fis, un ale daine vegen

zolen zain richtik.

pro 4:26 Ponder the ma'agal

(path) of thy raglayim, and let
all thy drakhim be firm.

1AM VWI T VOIRT ero a7
AR 10 ,0p1Y WIR DVIY
edic DVIYHW NH DIH T

PrO 4:27 ZOlst zich nisht neigen
rechts oder links, tu op dain fus
fun shlechts.

pro 4:27 Turn not to the right
hand nor to the left; remove thy

regel from rah.

1 OYIIRD LT 1N erosa
1R NIRRT A1 ,700N
cdit ;OO TIROWING

PRO 5:1 Main zun, farnem main
chochme, neig dain oier tsu

main forshtandikeit,

pro 511 Beni (my son) , attend

unto my chochmah, and bow
thine ozen to my tevunah

(understanding) ;

IU’HBI;Q UDSI;{T YD PrO 522
129 PINT IR 0PV
cdit OORWIYP TORDAMN 1IRT

pro 52 kedei zolst ophiten
geshaitkeit, un daine lipen

zolen oifpasen kenshaft.

pro 5:2 That thou mayest regard
mezimah (discretion) , and that
thy sfatayim (lips) may keep
da'as (knowledge) .

VARTPMIRT DTN pross
YT 8 125 "7 150

18 WOKRDI PR PTAYIS
edit LIP3 IR PR HAMa

PrO 5:3 vorem honikzaft trifen di

lipen fun der fremder, un glater

fun boimel iz ir gumen.

pro 5:3 For the sfatayim (lips) of a
zarah (strange woman) drip as
a honeycomb, and her mouth is
smoother than shemen (olive
oil) ;
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R 910 'K ﬁyﬂg PRO 5:4
M HAIRY ,0INYN M Y11
edit JTAYNYW YPYTMIWMNIR KR

PrO 5.4 Ober ir sof iz biter vi
vermut, sharf vi a

tsveishnaidike shverd.

pro 5.4 But her end is marah
(bitter) as wormwood, sharp as

a two-edged cherev.

DIX 7T D' YPI'Reross
IR TIRAW DIRY PR ,OMO
edit .09 PR

pro 55 ire fis nideren tsum toit, in

Sheol shparen on ire fis.

pro 55 Her raglayim go down to

mavet; her steps lead to Sheol.

OPT "3 OW™ ORT T "TIerose
WO ,12pH 18 M 12793
VW DM T, PAYOW YR
edit .J7IIM

pro 5:6 kedei zi zol nisht gein dem
glaichen veg fun leben, voglen

ire shtegen, zi veis nisht vuhin.

pro 5:6 Lest thou shouldest
compare [hers] to the orach
chayyim, her ma'agalot (paths)
are crooked, that thou canst not

know them.

VT TR IR pro s
VORT R IR ¥ 0 0N
SPVIPN T NS TIYPAR LW
edit M 170 NA

pro 57 Un atsund, kinder, hert
mir tsu, un ir zolt nisht opkeren

fun di verter fun main moil.

pro 5.7 Hear me now therefore, O
ye banim, and turn not from the

words of my peh (mouth) .

T PR 11D WOTNY T eros
1VIVIVI VYW 0027137 IR LAVN
edit ,7171 'R 119 JINIIVKR DR

pro 5:8 dervaiter fun ir dain veg,
un zolst nisht genenen tsum

ingang fun ir hoiz,

pro 5:8 Remove thy derech far
from her, and come not near
the petach (doorway) of her

bais;

12 12P3 VW VOIRT T ero s
IR ,OPPWMA T PIWTIR
edit TR TR W IR PITT

pro 5:9 kedei zolst nisht geben tsu
andere dain frishkeit, un daine

yoren tsu an achzr;

pro 5:9 Lest thou give thine hod
(strength) unto others, and thy

shanim unto the cruel one;

T 19RT YTAYIS T ero 500
LOARTD YT VN JOPT LY
WIIPIR VW ORT M T IR
JTAYISTYM R 118 ™I PR

edit

pro 5:10 kedei fremde zolen zich
nisht zeten mit dain kraft, un
dain mi zol nisht onkumen in

hoiz fun a vildfremden;

pro 5:10 Lest zarim (strangers) be
filled with thy koach; and thy

toilings be in the bais nochri;
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"R U172 VOYN IR pros:11
™7 IR 25 YT YN 410 T
,O0TIYHIRE 1 oY wrha

edit

PRO 5:11 UN vest brumen in dain
sof, ven dain laib un dain fleish

vet zain farlendt,

pro 5:11 And thou mourn at the
acharit (last, latter end, future)
, when thy basar and thy body

are consumed,

PRO 5:12

AR M JART VOPN PR
IR DI LRAY VINA TR
7 VIRIRG VXA ARIOW

edit ,PIRT

PrRO 5:12 UN vest zogen: vi hob ich
faint gehat musar, un shtrof hot

faracht main harts,

pro 5:12 And say, How have I
hated musar, and my lev

spurned tokhakhat (reproof) ;

VW ARA TR R erosiis
YITI 18 NP OYT VIWIYNY
PIA IR IR IPTNIIPN

170 VIMIPNR VW YYD
edit 1PMINR

pro 5:13 Un ich hob nisht
tsugehert dem kol fun maine
vegvaizer, un tsu maine lerer

nisht tsugenaigt main oier!

pro 5:13 And have not obeyed the
voice of my morim (teachers) ,
nor inclined mine ear to the

ones who were my melamed!

VWA MW P TR erose
YT PR T ORT DR IRV
edit L7TTY IR ANONRTIVN

pro 5:14 ich bin shir nisht gevoren
al dos beiz in der inzamlung un

eide.

Pro 5:14 I was at the brink of all

rah (evil, ruin) in the midst of
the kahal (congregation) and
edah (assembly) .

™7 1319 WORN PPV eros:is
e lib Dp’ﬁﬂ’? IR,
edit LOPINA

pro 5:15 trink vaser fun dain grub,

un loifiks fun dain brunem.

pro 5:15 Drink mayim out of thine
own bor (cistern) , and running

waters out of thine own well.

TT 1OPN HRND YI7T erosiie
YT PR LOTIPT JOMIBWPY
edit IPORN 1P T — JORI

pro 5:16 daine kvalen velen zich
tseshpreiten deroisen, in di

gasen — di bechen vaser.

pro 5:16 Should thy fountains be
dispersed abroad, and channels
of mayim in the rekhovot (town

squares) ?

" YN OR T prosar
PIAYIA 1R VW NIR LWV
edit T VN

pro 5:17 dir alein velen zei

geheren, un nisht tsu fremde

mit dir.

pro 5:17 Let them be only thine
own, and never zarim

(strangers) with thee.
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I ORIP T DR Terosire
VI T IR ,OVVIYIAYS
edit LDIXY YT 1D 2N WT

pro 5:18 Z0l dain kval zain
gebentsht, un frai zich mit der

vaib fun dain yugnt.

pro 5:18 Let thy makor (fountain)
be blessed; and rejoice with the

isha of thy youth.

IR LTI YIPYYH T erosio
YIR L PWIN YRTIIAN 7T
YOR PR TOPT TPT 1981 VO™MA
VARWIY TR IR IR LJOTR
JAVIVITPNR T TVOINRT

edit ;T

pro 5:19 di libleche hindin, un di
chenevdike hirshin, ire brist
zolen dich zeten in ale tsaiten,
un tsu ir libshaft zolstu zain

ibergegeben tmid.

pro 5:19 Let her be as the loving
deer and graceful doe; let her
breasts satisfy thee at all times;
and be thou enraptured tamid
(ever) with ahavat (love of)
her.

ST 171, ORI TRI IR pro 520
R DM 12PIBR TT IOOINT
WAYIMIR IR PTAYIS

PIPIWTIR IR 115 DY DY

edit

PRO 5:20 UN Noch vos, main zun,
zolstu zich opgeben mit a
fremder, un arumnemen dem

buzem fun an anderer?

pro 520 And why wilt thou, beni
(my son) , be intoxicated with a
zarah (strange woman) , and
embrace the kheyk (bosom) of
a nochriyah (foreign [heathen]

woman) ?

MR D71 RS DR ero 521
W0IVNA R NS YN T VI
TP VI PPYOW PITT POR 1IN
edic JOMIN

pro 521 vorem far Hashem's oigen
zainen di vegen fun a
mentshen, un ale zaine shtegen

leigt er ois.

pro 5:21 For the drakhim ish are
before the eyes of HASHEM ,
and He pondereth all his
ma'agalot (paths) .
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TIT PIPVITR YI™ pro 522
PR IR VWY DYT (PIIMER3
VIPN ROM T NA PHVY T

edit JOORMING TP

PRO 5:22 Zaine eigene zind
batsvingen dem roshe, un in di
shtrik fun zain chet vert er

farhalten.

pro 5:22 His own avonot shall
entrap the rashah himself, and
he shall be held fast by the

cords of his chattat.

;701 IR VIAIRVW Y erosi2s
OMPWMIRI O 11 INT IR
.'OSJWT'I'J&SL)JWK:ZE_) Y vIYN

edit

PRO 5:23 €1 shtarbt on musar; un
durch zain grois narishkeit vert

er farblondzhet.

pro 5223 He shall die without
musar; and in the greatness of

his folly he shall be led astray.
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VO 37 2K LT 1M pro 611
SAN T RS NP 2
R IR VINA T 12VIV3
edit ,]TAYID

PrRO 6:1 Main zun, oib du bist orev
geven far dain chever, gegeben

dain hant far a fremden,

pro 6:1 Beni (my son) , if thou put
up collateral for thy re'a, if thou
hast shaken hands in pledge

with a zar (stranger) ,

YT PR VARIVA TOD™ pros
1002 ,:7’173 T 119 VPN
N9 WOIPN T PR (VIIRAYS

edit M0 T

pro 62 bistu gechapt in di verter
fun dain moil, bistu gefangen in

di verter fun dain moil.

pro 62 Thou art snared with the
words of thy peh (mouth) ,
thou art trapped with the words
of thy peh (mouth) .

TR 1T T LIV ORT W eross
VO 1T IR 51 N

D3N T PR OREPIITIN
OYTIR TTAIRN A VIR
edit AN T IR IR-"OW PR

pro 6:3 tu dos den, main zun, un
ver nitsl, az du bist araingefalen
in dain Chavors hant: gei, vorf
zich anider, un shtei-tsu tsu

dain chever.

pro 6:3 Do this now, beni (my
somn) , and deliver thyself, since
thou art come into the palm of
thy re'a; go, humble thyself, and
plead with thy re'a.
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™D 12Y3 VW1 VOIRT ero 6
P IR MR PINT R qROW
edic JPAPI PINT IR WINOW

pro 6:4 ZOlst nisht geben kein
shlof tsu daine oigen, un kein

shlumer tsu daine bremen.

pro 6:4 Give not sheynah to thine
eyes, nor slumber to thine

eyelids.

W R M DR T Meross
R M IR ,VIRD WT OIR
edit VIR DIPIIRG 118 DA

pro 6:5 Zei dich matsl vi a hirsh
ois der hant, un vi a foigel fun

fangers hant.

pro 6:5 Deliver thyself as a gazelle

from the yad, and as a tzippor
(bird) from the yad of the

fowler.

LIPWIRNIN WT IR Meross
MR LY YIR YT YME 1T
edit 3397 YN

pro 6:6 gei tsu der murazhke, du

foiler, ze ire vegen, un ver klug;

pro 6:6 GO to the nemalah (ant) ,
thou atzel (sluggard, lazy one)
; consider her drakhim (ways) ,

and be chacham (wise) ;

1P LW VR T D3 erosr
0D IR WYTANR P YTH
edit APPOIPNPI

pro 67 hagam zi hot nisht kein
lider, kein oifzeer un kein

geveltiker,

pro 67 Which having no katzin
(officer, leader) or shoter

(policeman) or moshel,
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PNt DIN IR T UMV pro6:s
IJ"?P}JJJZ:Q TOKRA UM PR
edit JYAYW PR UMROVIVW 'R

PrRO 6:8 greit zi on um zumer ir
broit, hot zi ongekliben in

shnittsait ir shpaiz.

pro 6:8 Prepareth her lechem in
the kayitz (summer) , and
gathereth her food in the katzir
(harvest) .

JWOMS 1T IVIRN P eross
TOOYN PN PIH 00PN
edic PAROW T 118 OWEMIR

pro 6:0 biz vanen, du foiler, vestu
ligen? ven vestu oifshtein fun
dain shlof?

Pro 6:9 Ad mosai wilt thou lie
down, O atzel (sluggard, lazy
one) ? When wilt thou arise out

of thy sheynah (sleep) ?

TRI AROW S0 R TRIerosito
& TR ,IyHnYIT Som R
POIHIRG v 15 Hoa

edit 30IPT

pro 6:10 Noch a bisel shlof, noch a
bisel dremlen, noch a bisel ligen

mit farleigte hent;

proe:10 Yet a little sheynot (sleep
), a little slumber, a little

folding of the yadayim to sleep;

5173 R N VAP R pros
T PR OTPAMIR T VYN
SPOLIPRIRAYI R M VM
edic .JRN

pro 6:11 UN kumen vi a gei-cheil
vet dain orimkeit, un dain noit

vi a gepantserter man.

pro6:11 SO shall thy poverty come
as a prowler, and thy need as

an ish mogen (man of armor) .
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AVPTOIVIVIWTI R eroeit2
LOOPMIR 119 1R R ,w0Ipn
R UM DR U7 ORI WT TR

edit ,9MN YA

pro 6:12 @ nidertrechtiker mentsh,
a man fun umrecht, iz der vos

geit um mit a krumen moil,

pro 6:12 A worthless person, a
wicked man, walketh with a

perverse peh (mouth) .

DINT VM OPIN ORNeroeis
PINT UM OIRW OXRN IR
P VN VHVY DR ,0'5

edit JIPII’D

PrRO 6:13 VOS Vinkt mit zaine oigen,
vos shart mit zaine fis, vos taitlt

mit zaine finger.

pro 6:13 He winketh with his eyes,
he shuffleth with his regel, he
pointeth with his fingers;

PR TR OPPVIPIRG pro 614
™ VIRV W LIIRD T
PP ,07R WIYNOYT PR

pro 6:14 farkertkeit iz in zain
hartsen, er tracht beiz in

yetveder tsait, krig macht er on.

pro 6:14 Tahpukhot (perversity) is
in his lev, he deviseth rah
continually; he stirs up
midanim (contention, strife,
discord) .
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edit JR I VIRN

3POR9E VYN OIPT erosits
opx1Ha PO T YR
IR TN J2RI2YR Y VYN
edic T VW VYN AN P

pro 6:15 derum vet plutsling
kumen zain umglik, plutsem vet
er tsebrachen veren az kein

heilung vet nisht zain.

pro 6:15 Therefore shall his
calamity come suddenly;
suddenly shall he be destroyed

without marpeh (remedy) .

71 DR YT I OpYT

PRO 6:16

YT IR L0 ORA
HPT T NH VIPTIWNIN

edit

Pro 6:16 Zeks zainen di vos
Hashem hot faint, un ziben di

umverdikeit fun zain zel:

pro 6:16 These shesh (six) things

doth HASHEM hate; indeed,
shevah (seven) are an

abomination unto His Nefesh;

R IR PPTTIWORM ero 617
VIV PR LANY PWTIPINY
PIINWNAIR (O3NS DR

edic ;0192

pro 6:17 hoferdike oigen, a
lignerishe tsung, un hent vos

fargisen umshuldik blut;

pro 6:17 Haughty eyes, a lashon
sheker, and hands guilty of
shefach dahm naki,

VIRV OXRN PIARIT R eros:s
D' ;LAY NH MAYNN
;T2 DX 1AMH 12 19K DRN

edit

PRO 6:18 @ harts vos tracht
machshoves fun umrecht; fis

vos ilen tsu loifen tsum beizen,;

Pro 6:18 A lev that deviseth
wicked machshevot (plans) ,
raglayim that are swift in

running to ra'ah,

DR MITY IWWIRE Reroete
T IR ,DIND VM VIAYOLN
WY 3P IR VIR ORN
edic YTM2

pro 6:19 @ falsher eides vos otemt
mit ligns, un der vos macht on

krig tsvishen brider.

pro 6:19 An ed sheker that
speaketh lies, and he that
soweth midanim (contention,

strife, discords) among achim.

ORT ]I {71 ,0° eroszo
IR PORS T A LRIV
WY T TRYIRG LW VOORT
edic YOI YT N

PrO 6:20 hit, main zun, dos gebot
fun dain foter, un zolst nisht

farlozen di ler fun dain muter.

pro 6:20 Beni (my son) , keep the
mitzvat Avicha, and forsake not

the torat Immecha;

IRARA T IR M7 7172 pro 62t

Pro 6:21 bind zei oif dain hartsen

tmid, knip-zei oif dain haldz.

Pro 6:21 Bind them tamid

(continually) upon thine lev,
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T MR MT 8D TR0
edic TTHR

and tie them about thy neck.

VYN L1 VOYI 1T I prosz
TT VOPN 1T IR LD T OY
IR L0 T DY VYN LAY
JARIAMR T VOYN 1T IR
edit 7T IR TTYT DY VYN

prO 6:22 aZ du vest gein, vet es
dich firen, az du vest zich
leigen, vet es dich hiten, un az
du vest zich oifchapn, vet es

reden tsu dir.

pro 6:22 When thou goest, it shall
guide thee; when thou sleepest,
it shall be shomer over thee;

and when thou awakest, it shall

talk with thee.

PR DRIPI ORT DR eroszs
R ANIPH T IR 02D R

N8 3N WT PR L0V
718 TrIARIOW PITT 12YY
edit ;701

Pro 6:23 VOrem dos gebot iz a
licht, un di lernung a lichtikeit,
un der veg fun leben zainen

shtrofreid fun musar;

pro 6:23 For the mitzvah is a ner
(lamp) ; and torah an ohr; and
tokhakhot musar (reproofs of
discipline) are the Derech
Chayyim (Life Lane) ;

YT NE 1O IR T T erosis

15 ,PMWIREDIT WVIYHY
YT N8 AR ORI W
edit IPTAYID

pro 6:24 dich tsu hiten fun der
shlechter vaibsparshoin, fun der

glater tsung fun der fremder.

pro 6224 TO be shomer over thee,
keeping thee from the eshet
rah, from the smooth lashon of

the nokhriyah (strange woman)

TR TODIIX VW3 VOIRT eros2s
IR IR YT PR OV
VM PP VW T T O
edic JPAYIA PR

PrO 6:25 ZOlst nisht glusten ir
sheinkeit in dain hartsen, un zol
zi dich nisht nemen mit ire

bremen.

prO 6:25 Lust not after her beauty
in thine lev; neither let her

allure thee with her eyelids.

AT R PR DIV ero6:26
L0172 Haph & 13 YN vMp
T VARG WIR-NWK IR IR
edit DPT POOIPMV

PRO 6:26 VOrem iber a zoine kumt
men biz a lebl broit, un an

eshet-ish fangt di teyerste zel.

pro 6:26 For by means of an isha
zonah a man is reduced to a
kikar lechem; and [another]
man’s wife will prey on the

nefesh yekara (precious soul) .

IRWY YOIV KR VP eros:2r
PI™T IR ,OYNA T PR 9P

PrO 6:27 Ken a mentsh sharen

koilen in zain buzem, un zaine

Pro 6:27 Can a man take eish in

his kheyk, and his clothes not
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PTIVINR VWA T IORT 0T

edit

bgdim zolen zich nisht

ontsinden?

be burned?

3 WOIPN R 1YP "X eroe2s
1ORT D8 PIMT IR 1P I
edit PPN VIPIAYIIR VW

pro 628 tSi ken a mentsh gein oif
koilen, un zaine fis zolen nisht

ongebrent veren?

pro 6:28 Can one walk upon hot
coals, and his regel not be

burned?

VNP ORN WT PR MR pro 620
PP LA™ DIAN T R
VW VP LR T O DR
edit JORDS DR

PRO 6:29 aZ0i iz der vos kumt tsu
zain Chavors vaib, keiner vos

rirt zi on, kumt nisht op glat.

PrO 6:29 SO is he that goeth into
his eshet re'a; whosoever
toucheth her shall not go

unpunished.

TOIRIRG VW1 WP P eroso
,OVA3 TP IR 333 OYT

PR Y PN aNY 1 i eN
edit PPN

pro 6:30 me ken nisht farachten
dem ganev az er gnvet,
ontsufilen zain laib ven er iz

hungerik.

pro 6:30 Men do not despise a
ganav if he steal to satisfy his

nefesh when he is starving;

VPN I IR WA eroest
12T Y VORRRA LIY1AY3
JRIRI DYT ;97D MR O8N

TP 1A ™I T I AYNIRD

edit JAVIPYNINR

Pro6:31 Ober az er vert gefunen,
batsolt er ziben mol azoi fil;
dem gantsen farmeg fun zain

hoiz muz er avekgeben.

pro 6:31 But if he be found out, he
shall restore sevenfold; he shall
give hon (substance, wealth) of

his bais;

VM NI TR DR W T erosan
MOR T 53 IR PR 15 R
VIV DRN WT DIR VIIYPI
edit .DRT

pro 6:32 der vos iz mizane mit a
froi, iz on seichel, zich alein

brengt um der vos tut dos.

pro 6:32 But the no'ef (one who
committeth adultery) with an
isha lacketh lev; he that doeth it

destroyeth his own nefesh.

VYN TIRY IR JYOW pro 633
VYN AN T IR L,1MpP W
edit ]IV OPYNYIAR VW

pro 6:33 Shleg un shand vet er
krigen, un zain charpe vet nisht

opgemekt veren.

pro 6:33 A nega and dishonor shall
he get; and his cherpah
(reproach) shall not be wiped

away.
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PR VINIWETR DI pro 634
IR LINRD R 11D (IRRDMX WT
IRV PR IMW DY 0PN W

edit .FIAPI NA

Pro 6:34 Vorem eiferzucht iz der
grimtsoren fun a man, un er vet
nisht shoinen in tog fun

nekome.

pro 6:34 For kina (jealousy) is the
chamat gever (husband’s rage)
; therefore he will not spare in
the yom nakam (day of

vengeance) .

T”P IUng VW OV W pro6:35

VW PR L,0IVIHONR
7P VOYRT 1T M P HoMINa
edit T

PrRO 6:35 €1 vet nisht achten kein
oisleizgelt, un nisht baviliken,

vi du zolst meren shochad.

pro 6:35 He will not regard kofer
(compensation) ; neither will
he be the appeased, though
shochad (bribe) be great.

VIPD O LT M ero 71
VRIAYI YIND PR POIPN
edic 7T 72 JOHRIRD TOOINRT

prO 7:1 Main zun, hit maine
verter, un maine gebot zolstu

bahalten bai dir.

pro 7:1 Beni (my son) , be shomer
over my words, and treasure up

my mitzvot with thee.

PRO 7:2

12 ,0R2P3 PITD O
™R PR L1aph vohR
HaRYIRNY DYT M ,3WH
edit JAMR PITT 1D

pro 7:2 hit maine gebot, kedei
zolst leben, un main lernung, vi

dem shvartsapl fun daine oigen.

pro 7:2 Be shomer over my
mitzvot, and live, and over my

torah as the apple of thine eye.

VINT MK IR T T ero 73
OYT AMR IR T MW RIS
edic JEIRT YT NS IRV

pro 7:3 bind zei on oif daine
finger, shraib zei on oif dem

tovl fun dain hartsen.

pro 7:3 Bind them upon thy
fingers, write them upon the
luach (tablet) of thine lev.

YT ;73N T IR INTeroza
IR 3IWVOYTIW P VO3
1917 TOOIRT LD TIRVWIIRS
edit ;0IMH

Pro 7:4 Z0g tsu der chochme: du
bist main shvester; un
forshtandikeit zolstu rufen

fraint;

pro 7:4 Say unto chochmah, Thou
art my achot; and call binah

(understanding) thy kinsman;

JOTIR T7T IRT M T eros
N5 18 wTNRYaa T N
DRI IPVIYPRIAMK W7

edit T PR ORI VIRN

pro 7:5 kedei zei zolen dich
bahiten fun der fremder froi,
fun der umbakenter vos macht

glat ire reid.

pro 7:5 That they may be shomer
over thee and keep thee from
the zarah, from the nokhriyah

with her smooth words.
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TYORIPS 13T DI erozs
R TNT M0 R A

TR RN PPOIRS

edit ;OPINYIDTIN

pro 7.6 Vorem durchen fentster
fun main hoiz, durch main

fortke hob ich aroisgekukt;

pro 7.6 For at the chalon
(window) of my bais I looked

through my lattice,

IIVI ARA TR DR o7z
VDIWNAYS IR T UMY

IR 31 R ,U’_’SSUJV T IWMIR
edit ;7Y

pro77 un ich hob gezen tsvishen

di naren, gemerkt tsvishen di

yungelait, a yung on seichel,

pro 7.7 And beheld among the
simple ones, I discerned among
the banim, a na'ar (young man)

devoid of lev,

PR 2R VM W Merors
R 5P R 12pY ORa
TR IR 3PN AR V1AW
edit ,T"77

Pro7:8 Vi er geit farbai in gas
leben ir vinkel, un shpraizt

oifen veg tsu ir hoiz,

pro 7:8 Passing through the street
near her corner; and he went on

the derech to her bais,

18 VINKR 'R VIRIIND pro 79
IR VIRI WDV PR LIRD
edit QITPVORID

pro 7:9 farnacht in ovent fun tog,

in tifer nacht un fintsternish.

pro 7:9 In the twilight, at erev, in
the black and dark lailah;

28 of 145

DR VAP 18 R VW ero 710
TOIR OPT VN ,PIYPOIR N
R VM IR AN R NS

edit JRTINTT OPIVOIRNIND

pro 7:10 ersht a froi kumt im on
antkegen, mit dem ontu fun a
zoine, un mit a bahaltenem

hartsen.

pro 7:10 And, hinei, there met him
an isha with the attire of a

zonah, and crafty of lev

IR T PR DWW ero 2
W1 08 PR LJORIPIONN
edit T PR PR OV

pro 7:11 roishik iz zi un

oisgelasen, ire fis ruen nisht in

ir hoiz.

pro 7:11 — She is loud and soreret
(rebellious, defiant) ; her

raglayim abide not in her bais;

ORM R ORI R ORN Reror12
POR T2 IR LD 1T IR
edit JIWMD T VIO IPY

pro7:12@ Mol in gas, a mol oif di
merk, un bai ale Akan tut zi

loieren.

pro 7:12 Now is she without, now
in the rechovot, and lurketh in

wait at every pinnah (corner)
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IR IR TR VAYI T IR pro 7:13
R UPWANRD T DR OWIP T
edit :0'R X VIRT IR D18

PRO 7:13 UN Zi nemt im on, un zi
kusht im, zi farshait ir ponem

un zogt tsu im:

pro 7:13 SO she caught hold of
him, and kissed him, and with a

brazen ponem said unto him,

TR ARD DMWY M eroz1e
TR HRYRI VINA N IR
edit O™ PINN

pro 7:14 Zibachei Shalemim hob
ich oif mir, haint batsol ich

maine ndrim.

pro7:14 1 have zivkhei shelamim
vowed; this yom have I payed

my neder.

DMIR TR 12 DI T ero 715
YT IO IR LIVPVIR T
T ARA TR IR ,018

edit JVNDYA

pro 7:15 derum bin ich arois dir
antkegen, tsu zuchen dain
ponem, un ich hob dich

gefunen.

pro 7:15 Al ken (therefore) came I
forth to meet thee, diligently to
seek thy face, and I have found

thee.

TR ARA [PYT VM erore
V7 ,OYA TN VPYIYIIYIR
118 101 WP POETIOWYI
edic .O™MXN

pro 7:16 Mit deken hob ich
ibergedekt main bet, mit
geshtraifte geshpinsen fun

Mitsrayim.

rro7:16 1 have decked my bed
with coverings of tapestry, with
a bedspread of fine linen of

Mitzrayim.

VXRMHYKRD aNa TR pro 7:17
, P 0N 7}7:(}7:737} ™n
edit LXIMIPNAX IR ,yi;zz?lg

pro 7:17 ich hob bashpritst main
geleger mit mire, aloe, un

tsimering.

pro7:17 ] have perfumed my
mishkav (bed) with myrrh,

aloes, and cinnamon.

29 of 145

JOYT T NIRY DI ero s
JAIRAMA 12 Y2H VN
VM PP T INRY

edit DARWID

pro 7:18 kum, lomir zich zeten mit
libe bizen frimorgen, lomir zich

kviken mit libshaft.

pro 7:18 Come, let us take our fill
of dodim (loves) until boker; let
us delight ourselves with

ahavim (loves) .

TR IKRND M1 DR pro 7:19
PR Y ,070 T PR ROW
edit YN TOM KR IR PYUNK

PRO 7:19 VOrem main man iz
nishto in der heim, er iz avek

oif a veiten veg.

pro 7:19 For the ish (man) , is not
b'bais, he is gone a derech

merachok (distant journey) ;

ORI '027}73 :7(9’_’3 ORT pro7:20

pro 7:20 dos baitl gelt hot er

mitgenumen mit zich, in tog fun

pro 7:20 He hath taken a bag of

kesef with him, and will come
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Y VYN WTIN 1258 NH IRV
edic . OMNIR VAP

halben choidesh vet er kumen

aheim.

back to his bais at the

appointed time.

58 PR VN DR V™R Mero 721
PR 0N, WIPTYITR
DR T 0EIRE 129 YORDA

edit

PrRO 7:21 Zi tsit im mit ir fil
inredenish, mit ire glate lipen

farfirt zi im.

pro 7:21 By her enticing speech
she caused him to yield, with
the smoothness of her sfatayim

she seduced him.
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STORI TRI R VM Y

PRO 7:22

TPT IR VM3 ORI OPR IR M
VD R MR M PR ,TOMY
15 {70} aRIvW WT W

edit JINI OYT

Pro 7:22 €r geit ir noch bald, vi an
oks vos geit tsu der shechite, un
vi oif a keit tsu der shtrof fun

dem naren.

pro 722 He goeth after her and
followeth immediately, as a
shor (ox) goeth to tavach
(stock yard, slaughter-house) ,
or as if bound with fetters to
the musar (punishment) of the

fool,

TNT VORAW B R Meroras
VYR HMB R M APy
IR VW O™ IR PP WT N
edit .JAPY TR DIR PR OP

pro 7:23 biz a fail shpalt durch
zain leber; vi a foigel ilt tsu der
nets, un veis nisht az es iz um ir

leben.

pro 7:23 Till a khetz (arrow) strike

through his liver; as a tzippor
hasteth to the pach (snare) ,
and knoweth not that it is for
his nefesh (life) .

s WTIP TNRR IR pro 7:24
VRYIIRD IR IR N VYN
edic 5 TP NS POIPN T

pro 7:24 UN atsund, kinder, hert
mir tsu, un farnemt di verter

fun main moil.

pro 7:24 Pay heed unto me now
therefore, O ye banim, and
attend to the words of my peh
(mouth) .

W IYPAR VWM ORTeror2s
VOYRT PR YT PPN YR
PR IPWITIRGIIRS LW

edit JJAYOW PIR

pro 7:25 Z0l nisht opkeren tsu ire
vegen dain harts, zolst nisht

farblondzhen in ire shtegen.

pro 7:25 Let not thine lev turn
aside to her drakhim; go not
astray in her netivot (trodden
paths) .

TO KR DR pro 7226
T VR PIVIROWIYT
WITT 58 R ,0HYINYIR

pro 7:26 Vorem a sach dershlogene
hot zi avekgeleigt, un fil zainen

ire derhrgete.

pro 7:26 For she hath cast down
many chalalim (wounded) ;

indeed, many strong men have

8/26/2023

, 7:50 AM



edit LDVOVINAWT VIR

been slain by her.

PRO 7:27

PR ZIRY TR 1y
YT PR TN MN N
edit UMV N1 TIWNAKRP

pro 7:27 Vegen tsu der Sheol iz ir
hoiz, zei nideren in di kameren

fun toit.

pro 727 Her bais is the drakhei
Sheol, going down to the
chadarim (chambers, rooms) of
mavet (death) .

NN T RN W eross
VIPITIROWIRS IR 0T
edit D1 IR DNIR VIR

pro 8:1 far vor, di chochme ruft,
un forshtandikeit lozt arois ir
kol.

pro 8:1 Doth not Chochmah cry
out? And Tevunah
(understanding) put forth her

voice?

YN T NS PIAW 18R prosz

o™a 3PN ova oy
TORMLPYOW NS DIPAINY
;OOPOWYI TN

edit

pro 82 Oifen shpits fun di hoiche
erter baim veg, baim
tsunoifkum fun shtegen, hot zi

zich geshtelt;

pro 82 In the top of high hills,
beside the derech (road) , in
the bais netivot (meeting place
of trodden paths, crossroads)

nitzavah (she stands).
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O™, 1IN0 7T 2P ero s

073 ,LRVW N8 JIRIIMNR
M OMIW PV T PR DIPITINR
edit DN

pro 8:3 leben di toieren, baim
ingang fun shtot, baim
arainkum in di tiren shrait zi

ois:

pro 8:3 She crieth out at the
she'arim (gates) , at the entry of
the city, at the entrance at the

petachim (doorways) :

, 1R 917 V3V TR R eross
VTR TR 91D 10 IR
edic YTIPIVOIYN

pro 8:4 tsu ich, mener, ruf ich, un
main kol iz tsu di

mentshnkinder.

pro 8:4 Unto you, O ishim, I call
out; and my voice is to the Bnei
Adam.

LVOIRIING PR pross

IR ,VARWIOD VTOWIRG
R VXD IR TR

edit [PARA PITIROWARG

pro 8:5 ir farnarte, farshteit
klugshaft, un ir naren, krigt a
farshtandik harts!

prog:s O ye simple ones,
understand armah (prudence) ;
and, ye kesilim, understand in

your lev.

DIIRN ,IX O ero s
IR LTIV TR SYn 03annps
125 VIvn NS Ampay 7

pro 8:6 hert tsu, vorem gehoibns

vel ich reden, un di efenung fun
maine lipen vet zain di

richtikeit.

pro 8:6 Hear; for I will speak
negidim (noble things, worthy
[words]) ; and the opening of
my sfatayim (lips) shall be
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edit ORI T 1T LYN

meisharim (upright, fair things)

VPN PN D DIIRN eros
PR DLIYOW IR ,DNAR 7TV
PI™A N VIRTTIWNAIN 7T
edic .JAY9

PRO 87 VOT€M main gumen vet
reden emes, un shlechts iz di

umverdikeit fun maine lipen.

pro 87 For my mouth shall speak
emes; and resha is an
abomination to my sfatayim
(lips) .

WINT VIPMOIPIVI VN pross
5Mm 1 1A pvIn YR
IR DO™ITIRG ™1 PR ROWY
edit .DNIIP

pro 8:e Mit gerechtikeit zainen ale
verter fun main moil nishto in

zei fardreits un krums.

pro 8:8 All the words of my peh
(mouth) are in tzedek; there is
nothing crooked or perverse in

them.

TIROP I POR M erose
IR TP TIROWAIRG 1IRE
DRN YT IRA POIRAVIY
edic DHRWIYP VI HYA

pro 8.9 Zei ale zainen klor faran
farshtandiken, un rechtfartik far

di vos gefinen kenshaft.

pro 8:0 They are all correct to him
that discerneth, and yesharim
(straight ones) to them that
find da'as (knowledge) .

IR, 9032 1M1 VNPV pros:o
VARWIYD IR YA LW
edit TORI PODITHPYI WINR

PRO 8:10 N€Mt Main musar , un
nisht zilber, un kenshaft eider

geklibnste gold.

pro 8:10 Receive my musar, and
not kesef; and da'as
(knowledge) rather than choice

gold.

TR 71221 DR erostt
P R 5va na ayoya
% TH LW T OvRAN
edit R

PrO 8:11 VOrem chochme iz beser
fun perl, un kein chftsim zainen

nisht glaich tsu ir.

Pro 8:11 For chochmah is tovah

(better, more precious) than
pearls; and all the things that
may be desired are not to be

compared to it.

VN MM ANIN TR ero stz
UﬁBWJyP IR L, OMPOYWYI
.]373’5}1:4 TR ]5853’_’& ]15

edit

pros:12ich chochme voin mit
geshaitkeit, un kenshaft fun

infalen tu ich gefinen.

rro 8:12 I, Chochmah, dwell with
armah (prudence) , and find
out da'as (knowledge) of

mezimot (discretions) .

VI PR 1 IRD RN pro 813

pro 8:13 moire far Hashem iz faint

hoben shlechts; hoferdikeit un

pro 8:13 The Yirat HASHEM is to

hate rah; pride, and ga'on
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;DVIPOW 1R

IR MR IR VPPITIPORT

R R ,003PHW NS 3PN YT
AR VPPVIWPIRG VN DN
edit OIS TR

gaive, un dem veg fun shlechts,
un a moil mit farkertkeit hob

ich faint.

(arrogance) , and the derech
rah, and the perverse peh

(mouth) , do I hate.

IR MIRY AR TR pros:14
"2 TR ,VARWAMA
PR 77123 ,07PYTIRVYWAIRS

edit ]2

pro 8:14 ich hob etsut un
brihshaft, ich bin

forshtandikeit, gevure iz main.

pro 8:14 Etzah (counsel, advice) is
mine, and sound judgment; I

am binah; I have gevurah.

,07357 11D M TN T eross
YOIVIVI JIRN JOWTE IR

pro 8:15 durch mir kinigen
Molechim, un firshten machen

gerechte gezetsen.

prO 8:15 By me melachim reign,

and nobles decree tzedek.
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T 1WA M TN T eros:te
— VH5IR T IR WWIYR
edic TP WT ND WOIM POXR

pro 8:16 durch mir hershen di
hersher, un di adllait — ale

richter fun der erd.

PrO 8:16 By me sarim (princes)
rule, and nobles, even all the
shofetim of tzedek.

vIirn i) AN TR pros:17
VI VI IR ,7}73{;2”3"7
edit ST 1VI°AY3

pro 8:17 ich hob lib maine
libhaber, un maine zucher

gefinen mich.

pro 8:17 I love them that have
ahavah for me; and those that

seek me shall find me.

VIMT TI2D PR MIVWY erosiis
IR DO O3 0 72
edit .7IMOR

Pro 8:18 eshires un koved zainen

bai mir, grois guts un htslche.

pro 8:18 Osher and kavod are with
me; indeed, enduring hon
(wealth) and tzedakah.

YOI R VIIA N erosis
IR TORII NS PR TORI D
700IOPYA 15 TIPITR 17N

edit PN

pro 8:19 main frucht iz beser fun
gold un fun gingold, un main

inkum fun geklibnsten zilber.

pro8:19 My p'ri is better than
gold, indeed, than fine gold;
and my revenue than choice
kesef.
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19 PN OYT "R pros20
PR TR M3 0YPIVIRDVIYT
;OMPYVIVIVI 1D VW T

edit

pro 820 in dem veg fun
rechtfartikeit gei ich, in di

shtegen fun gerechtikeit;

pro 8201 walk in the orach
tzedakah (way of
righteousness) , in the midst of

the netivot (paths) of mishpat,

VI 13K 1R X pro 821
PIWNT IR 001 WARND
J28IR TR HRT 1IWNRPEYRWY

edit

PrO 8:21 tsu machen arben maine
libhaber guts, un zeyere

shatskameren zol ich onfilen.

pro 821 That I may cause those
that love me to inherit
substance; and I will fill their

otzarot.

VIRAIRD T VR Terosz
SUN T NS 2NN PR

PINT ORI W WINR

edit . [PARWYI

pro 8:22 Hashem hot mich farmogt
in onheib fun zain veg, eider er

hot zaine beshpen .

pro 8:22 HASHEM possessed me in
the reshit of His derech, before

His works of old.

TR P2 IR PUATR NDeross
N9 AR NS ,LNYNEY;
edit . PNPI PR T T IR

pro 8:23 fun eibik on bin ich

gefuremt, fun onheib, fun eider

di erd iz geven .

pro 823 | was set up [to reign]
me'olam (from eternity) , from
the beginning, or ever eretz

was.
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VI VAR T 1V ero 824

TR 172 NP3 VW TN
VW PN L JIRNYI 1INV
O ORIP [P TR (I3

edit JTRONI TIPORY

pro 824 Ven di thumen zainen
noch nisht geven bin ich

geboren gevoren, ven nisht
geven noch kein kvalen mit

vaser baloden.

pro 8:24 When there were no
tehomot, I was brought forth;
when there were no springs

abounding with mayim.

I 32 7T WTR pros2s
YT RO LIIRNPI VRYIPIITIN
1IR2VI TR "2 ,1070

edit 5]IRNPI

pro 8:25 eider di berg zainen
araingezetst gevoren, far di
heichen, bin ich geboren

gevoren;

pro 8:25 Before the harim were
settled, before the geva'ot
(hills) was I brought forth;

VY11 IRI VKA Y 1V eros26
IR TV VIRNYI OKRAVA

Pro 826 Ven er hot noch nisht
gehat gemacht erd un felder, un

di ershte shtoiben fun der velt.

pro 826 While as yet He had not
made eretz, nor the outer

places, nor the beginning of the
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POWIY T IR WTHYE
edit OHYN WPT N 10OV

dust of the tevel.

VTIPNR VR W PN eroser
WP TR 2,00 T
VR W PN ;IWT

15MR HPTR R VIITRYI

edit ;DIF 718 VI3

PrO 8:27 Ven er hot tsugegreit di
himlen, bin ich geven derbai;
ven er hot getseichnt a tsirkl

oifen gezicht fun thum;

pro 8:27 When He set in place
Shomayim, I was there; when
He drew a khoog (circle,
horizon) upon the face of the

tehom,

ORI 1IN

PRO 8:28

118 DIPHRN 7T VP VOYARI
VR W PN AN

N8 ORNP T VOPVIYNNRI
edit ,DI1R

pro 8:28 Ven er hot bafestikt di
volkens fun oiben, ven er hot

baveltikt di kvalen fun thum,

pro 828 When He established the
clouds above, when He
strengthened the fountains of
the tehom,

VOYOWY ORI PN erosze
YTINLPYIVA T DY DY
VW 1ORT IYORN

TP PN TIRT PUT AYATIN
T VIVWRI LR

edit ;TP YT 11D VOYAVIII

prO 829 Ven er hot geshtelt dem
yam zain gezets, az di vaseren
zolen nisht aribergein zain
rand, ven er hot bashtimt di

gruntfesten fun der erd,

pro 8:20 When He gave to the yam
His chok (decree, limits) , that
the mayim should not pass its
limits, when He appointed the

foundations of the Eretz;
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NP TR 172 VORNYT rosso
Hpa 9pvoTA R M L,DN 73
WUV P2 TR IR IYOYIIN
LJIVR 1T RS IRV YOR
TR PTIYOW T YA

edit , 0N

pro 8:30 demolt bin ich geven bai
im, vi a meister Baal arbeter, un
ich bin geven ale tog far zain
tenug, freyen zich shtendik far

im,

pro 8:30 Then I was etzel (at the
side of, beside) Him, as an
Amon (master craftsman,
builder, architect, artist) ; and
I was daily His delight,

rejoicing always before Him;

T IR VAW T erosan
IR LOOYN YWY

pro 8:31 zich geshpilt oif zain
erdisher velt, un main freid

gehat bai di mentshnkinder.

pro 8:31 Rejoicing in the tevel of
His Eretz; and my delights were
with the Bnei Adam.
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™73 ORAYS T8
edit APTIPIVOIVN

S WWTIP JTNRK 1IN pro 832
TR DM PR R D OW
edit JJAPN PIT JOT ORN

pro 8:32 Un atsund, kinder, hert
mir tsu, un voil tsu di vos hiten

maine vegen.

pro 8:32 Now therefore pay heed
unto me, O ye banim; for ashrei
(blessed, happy) are they that

are shomer over my drakhim.

IR, 9012 IR VW prosss
VORT IR PR ,NOP VYN
edit JIPN VIPTINING LW

prO 8:33 hert tsu musar , un vert
klug, un ir zolt nisht farvildert

veren.

pro 8:33 Hear musar, and be

chacham, and disdain it not.

TWVIPA OYT IR T M erosas
JARNIL X PN VAP DR
W TYDIVVIRY [0 PN M3
PIPn Na wHTowa T 100
edit 1TYAIRIIVN

pro 8:34 VOil tsu dem mentshen
vos hert mir tsu, tsu vachen bai
maine tiren togteglech, tsu
hiten di baishtidlen fun maine

ingangen!

Pro 8:34 Ashrei is adam that
heareth me, watching daily at
my dalatot, waiting at the

mezuzot of my doors.

DRM YT DI ero sss
IR L1aYH vrEYI TN VIEY)
edit /71 VO ANPHMNRT VIP

Pro 8:35 vorem der vos gefint
mich, gefint leben, un krigt

bavilikung fun Hashem.

Pro 8:35 For whosoever findeth
me findeth Chayyim, and shall

obtain ratzon HASHEM .

VHYEIRG DRN YT IR erosss
POR IO TTOITIRI TN
JARM VIS T AR ORY
edit UMY DYT 2

pro 8:36 Un der vos farfelt mich,
baroibt zich alein, ale vos
hoben mich faint hoben lib dem

toit.

pro 8:36 But he that sinneth
against me doth chamas against
his own nefesh; all they that

hate me love mavet.

VMAYIGIR VR 1PN eross
PR OPRAVIDMIN M TR
edit J9™T 12N

pro 9:1 chochme hot oifgeboit ir

hoiz, oisgehakt ire ziben zailen.

pro 9:1 Chochmah hath built her
bais, she hath hewn out her

seven ammudim;

PR JOIRWYI ORI T eroo2
SN R DYWMYI LIN0IPW

Pro 9:2Zi hot geshochten ir
shechtung, gemisht ir vain, oich

gegreit ir tish.

pro 92 She hath prepared her
meat; she hath mixed her yayin;

she hath also set her shulchan.

8/26/2023

, 7:50 AM



edit LYYO R UMYX TIR

STV9TR PR VP Meroes
TPOIY PN T IR VT
edic TORVW 11D

pro 9:3 Zi shikt ire meidlech, zi
ruft oif di hoiche erter fun
shtot:

pro 9:3 She hath sent forth her
na'arot; she calleth from the

highest points of the city;

z?t;l'f ORI KR TR DY N

PRO 9:4

WINR M SIWNR TIWPIRS
edic :O'R TR T VIRT DIV I8

PRO 9:4 Ver es iz a nor zol farkeren
aher; vu einer on seichel zogt zi

tsu im:

pro 9:4 Whosoever is simple, let
him turn in here; as for him
that lacketh lev (a heart of
understanding) , she saith to

him,

11 138 VOY VNP ero s
oYT 119 VPITIV IR,V
WY ARA TR ORI T

edit

pro 9.5 kumt est fun main broit,
un trinkt fun dem vain vos ich

hob gemisht.

pro 95 Come, eat of my lechem,
and drink of the yayin which I

have mixed.

,JOMDWIMIRI VIRDIRE proos
IR ,7PY VORT PR 73

18 3PN 'R VYV

edit — DD TIROWIRG

pro 9.6 farlozt narishkeiten, kedei
ir zolt leben, un tret in veg fun
forshtandikeit. —

pro 9:6 Forsake the simple ways,

and live; and go in the derech
binah.

OPT LIPDID ORN YT erosr
IR TIRW T DAY YOYaw
OpT VARIOW DRN T

edit T IR TRV — YW

pro 97 der vos musert dem
shpeter nemt zich shand, un der
vos shtroft dem roshe — tadl oif

zich.

pro 97 He that reproveth a letz
(mocker) getteth to himself
shame, and he that is a
mochiach (reprover) of a
wicked man getteth himself a

blot stain.

19RIOW VW) VOIRT roes
Y ORI YOYEY DT
ARIOW ,[1P VINH T VYN
U7 VYN W IR LINOP OYT
edic AP 2D

PrO 9:8 Zolst nisht shtrofen dem

shpeter, vorem er vet dich faint
krigen, shtrof dem klugen, un er

vet dich lib krigen.

pro 9:8 Reprove not a letz, lest he
hate thee; rebuke a chacham,

and he will love thee.
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TP PR LIOP OYT 23 eroes
WY 7N PP TR VYN
VYN W IR 7OV OYT
edit — 313D 1YN

pro 9:0 gib dem klugen, un er vet
noch kliger veren, leren dem
gerechten, un er vet meren

lernung. —

prO 9:9 Give instruction to a
chacham, and he will be yet
wiser; teach a tzaddik, and he

will increase in learning.

N3N P8 A7 W T eroso
T IR T IRG RN PR
O™ OYT A JYpaYT
edit OMDTTIRVWIRD PR

pro 9:10 der onheib fun chochme
iz moire far Hashem, un di
derkenung fun dem heiliken iz
forshtandikeit.

pro 9:10 The Yirat HASHEM is the
beginning of chochmah, and the
da'as Kedoshim (knowledge of
the Holy One) is binah
(understanding) .

YN PN TNT DTN ero ot
IR LAV0 PINT WM VIWNPI
T 1R vYN 1apH PO 1IN
edic AN

Pro 9:11 vorem durch mir velen
gemert veren daine teg, un
yoren fun leben vet men dir

tsuleigen.

pro 9:11 For by me thy yamim
shall be multiplied, and shanot
chayyim shall be increased to
thee.

, 357 VD" 1T 2N pro o2
IR ST RA 5P 100N
TODYN IPVYAY R VO
edit ]I THR

Pro 9:12 0ib du bist klug, bistu
klug far zich, un bistu a shpeter,

vestu alein laiden.

pro o:12 If thou be chacham, thou
shalt be wise for thyself, but if
thou mockest, thou alone shalt

suffer.
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PIWIREDIA™MI 7T pro 013
pUMY ;VNAYIRD VIPWTING
DM IR VPPITVINY

edit OWIINS

pro 9:13 di vaibsparshoin
narishkeit liaremt; loiter

laichtzinikeit un veis gornisht.

pro 9:13 Aishes Kesilut (Dame
Folly) is clamorous; she is

simple, and knoweth nothing.

O™ VR T IR ero o4
R IR LTI TR PD RN
“POIY YN T IR How
edit ,LRVOW 118

PRO 9:14 UN Zi zitst baim ingang
fun ir hoiz, oif a shtul oif di

hoiche erter fun shtot,

pro 9:14 For she sitteth at the
petach (doorway) of her bais,
on a seat in the high places of

the city,

PIINIIRY T 1917 W ero91s
373’_’:7} PV NN Y3 ORN

pro 9:15 tsu rufen di farbaigeyer

vos geyen oif zeyere glaiche

pro9:15 TO call those passing on

the derech (road) who go
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edit I3

vegen:

straight on their way:

PRO 9:16

HRT IRI & PR DY YN
M PR SIWAR TWPIRG

12 T VIRT DIV IR IR
edit (DR

PRO 9:16 V€I €S iz a nor zol
farkeren aher; un vu einer on

seichel zogt zi tsu im:

pro 9:16 Whoso is simple, let him
turn in here, and as for him that
lacketh lev (heart of
understanding) , she saith to

him:

PR IPORN VYLV ero o7
PR DM FIRTIRS IR 0N
edit . PROWYS

PRO 9:17 gegnvet vaser iz zis, un

farborgen broit iz geshmak.

PrO 9:17 Stolen waters are sweet,
and lechem eaten in secret is

pleasant.

IR VW O™ I W eroais
YT PR JOIRT DI DN
I HiRY NA [wiyE
edit OOPI PR

PRO 9:18 UN er veis nisht az meisim
zainen dorten, in di tifenishen

fun Sheol zainen ire gest.

pro 9:18 But he has no da'as that
the dead ones are there; and
that her guests are in the depths
of Sheol.
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118 WVIWNIBY 7T ero 104

DOM R T R ANSW

R IR PORS 17T UMW
7115 YRR WT PR IRI R T
edit APV P

pro 10:1 di shprichverter fun
Salmonen. a zun a chochem
derfreit zain foter, un a zun a
nor iz der kumer fun zain

muter.

pro 101 The mishle (proverbs) of
Sh'lomo. A ben chacham
maketh glad an av, but a ben

kesil is the grief of his em.

DIRIR POIVIVININ pro 102

AN ,OYWI RN
19 Den PR OYPYVIVIVI
edit UMV

PrO 102 Umgerechte oitseres
nutsen nisht, ober gerechtikeit

iz matsl fun toit.

pro 102 Otzarot resha profit
nothing, but tzedakah
(righteousness) saveth from

mavet.

VWM OIRY "Mero10s

118 2% OYT IPINNIRG
VPN T IR ,PTTR OYT
VOMVYIRD DY T N
edit Y

pro 10:3 Hashem lozt nisht
farhungeren dem laib fun dem
tsadik, un di gerikeit fun di

reshoiem farshtoist er.

Pro 10:3 HASHEM will not suffer
the nefesh of the tzaddik to
famish, but He thwarteth the

craving of the resha'im.
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WOTRHYIAR IR VN LYIIN
T 118 VIRA T IR ,VIRA
edic T VPN PPIOTOA

PrRO 10:4 OTim iz der vos arbet mit
an opgelozter hant, un di hant

fun di fleisike vert raich.

pro 10:4 He becometh poor that
dealeth with a negligent palm,
but the yad of the diligent
maketh wealth.

VORRT T WIOP R ero 105
R TR PO DIR

'R LARDY DLWV
edic OMRVIW

pro 105 @ kluger zun zamlt um
zumer, a zun a toigenichts

shloft in shnittsait.

pro 105 He that gathereth in
kayitz is a ben maskil (son of
wisdom) , but he that sleepeth
in katzir (harvest) is a ben that

causeth shame.

PR ARP 18MR M2 ero 105
18 5N ORT IR PV YT
VMIDWIRS DYWI T

edic JODPIMIN

pro 10:6 brchut oifen kop iz der
tsadik; un dos moil fun di

reshoiem farshpreit umrecht.

pro 10:6 Brakhot are upon the
head of the tzaddik, but chamas
covereth the peh (mouth) of the

resha'im.

PYTR N AMIRATYT T ero 1o
T IR LAWY R PR
VYN TPYI T N PRI

edic OIMHIND

pro 107 di dermonung fun tsadik
iz a bentshtung, un der nomen

fun di reshoiem vert farfoilt.

pro 107 The memory of the
tzaddik is as bracha, but the

shem resha'im shall rot.
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APPIRIRAIDP WT ero 108

WT PR LIPVHRI IR VAP
0HOWY VYN IRIIED

edit

pro 10:8 der klughartsiker nemt on
bafelen, un der lipnnar vert

geshtroichlt.

pro 10:8 The chacham lev will
receive mitzvot, but one with
foolish sfatayim (lips) shall be

thrust down.

VM VM3 DRN W T ero 100
PR M ORIV

DR YT PR ORI
VPN PPN PITT VIITING
edit DITPIPIIN

pro 10:0 der vos geit mit
erlechkeit geit in zicherkeit, un
der vos fardreit zaine vegen

vert ongelernt.

pro 100 He that walketh uprightly
walketh securely, but he that
perverteth his drakhim shall be

known.

JOM VPN ORN YT ero 10:10

pro 10:10 der vos vinkt miten oig

shaft fardros, un der lipnnar

pro 10:10 He that winketh with the

ayin causeth trouble, but one
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IR ,DRITIND VARY MR
VI IRIED T
edit . ODIMIOWYI

vert geshtroichlt.

with foolish sfatayim shall come

to ruin.

OYT NS 9 DRT erot0.11
,12YH 18 HRID R PR P
YW ™7 P8 S0 ORT IR

edic DIYINIR VIIAWIRD

pro 10:11 dos moil fun dem tsadik
iz a kval fun leben, un dos moil
fun di reshoiem farshpreit

umrecht.

pro 10:11 The peh (mouth) of a
tzaddik is a Makor Chayyim,
but chamas covereth the peh

(mouth) of the resha'im.

MR VPYN NIRIW ero 1012
POR IR IR 3P
VPYTIRG 12PIIIND
edit . DARWI"D

pro 10:12 Sine vekt oif krig, un oif
ale farbrechen fardekt libshaft.

pro 10:12 Sin'ah (hatred) stirreth

up medanim (dissensions) , but

ahavah covereth all peysha'im.

oYT N8 12°9 T 98 pro 0
T OIAPI P TIRVWIRS
P17 1IRE VIV R PN ,ANIN
edit DIW IR DRN OPT NS

pro 10:13 Oif di lipen fun dem
farshtandiken gefint zich
chochme, un a rut faran ruchen

fun dem vos on seichel.

pro 10:13 In the sfatayim (lips) of
him that hath understanding
chochmabh is found, but a
shevet (rod) is for the back of

him that is devoid of lev.

"7 JOYRARI DI ero 1014
71 DRT WK ,LIRWIYP
IWOIRI R TR (IR TN
edit TN

pro 10:14 chachomim bahalten di
kenshaft, ober dos moil fun di

naren iz a nonter broch.

PrO 10:14 Chachamim treasure up
da'as (knowledge) ; but the peh
(mouth) of the foolish is near

destruction.

OYT N8 JYNIRE T ero 10
YPYODPARI T TR WY
YT N5 TR YT OROY
9T T PR UMD PITIR

edit

pro 10:15 der farmeg fun dem
oysher iz zain bafestike shtot,
der broch fun di orime lait iz

zeyer dlut.

prO 10:15 The oisher’s wealth is his
strong city; the destruction of

the poor ones is their poverty.

PR OYT 18 MY W T ero 0
18 DIPITR WT 1YY PN

pro 10:16 der loin fun dem tsadik
iz leben, der inkum fun dem

roshe iz zind.

pro 10:16 The wage of the tzaddik
leadeth to Chayyim; the wage
of the rashah is for chattat.
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edic TIT PR YW DYT

PR 12Y5 118 AV 18MIN pro 1047
, O MR VIR DRN W7
VIRDIRG DRN WT PR

LDPWTTIRGIIRG TMIEARIOW

edit

PrO 10:17 Oifen veg fun leben iz
der vos acht oif musar , un der
vos farlozt shtrofreid
farblondzhet.

pro 10:17 He is in the orach (path)
of Chayyim that is shomer over
musar, but he that abandoneth
tokhakhat (reproof) goes

astray.

VPYTIRG DR W7 ero to1s
nR 1EH YwhHRS v NI
VMIDWIRG DR YT

edic IRI R PR W, M5

pro 10:18 der vos fardekt sine mit

falshe lipen, un der vos

farshpreit rechiles, er iz a nor.

pro 10:18 He that hideth sin'ah
with sfatayim sheker, and he

that uttereth a slander, is a kesil

(fool) .

WP WOWN 8 Mero 0o
STIT 1PN JOMPIONR LW
PINT VIIRP ORN WT PR
edit IPNTP R PR 189

pro 10:19 bai fil verter ken nisht
oisgemiten veren zind, un der
vos kargt zaine lipen iz a

kluger.

Pro 10:19 In the multitude of
devarim there wanteth not sin,
but he that restraineth his

sfatayim (lips) is maskil (wise) .

YA YOOITHPY ero 1020

,PYTR OYT A NN T R
PR DWW T 18 5w T
edit OIPN DRN PPRIM

pro 10:20 geklibnste zilber iz di
tsung fun dem tsadik, der
seichel fun di reshoiem iz

vintsik vos vert.

Pro 10:20 The lashon of the
tzaddik is as choice kesef; the
lev of the resha'im is of little

worth.
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D'PYTR T N8 18°9 "Tero 1021
IRI YT AR TO K TNAW
53ty vHYa »r S jaIRVY

edit

pro 1021 di lipen fun di tsadikim
shpaizen a sach, ober di naren

shtarben vail zei felt seichel.

pro 1021 The sfatayim (lips) of
the tzaddik feed rabbim (many)

, but fools die for lack of lev.

T, 115 1273 YT pro 10:22
9RM W HIRT P T VIRN
edit AYT M PR VYW

pro 1022 di brocha fun Hashem, zi

macht raich, me darf tsu mol

nisht tsuleigen mi derbai.

pro 1022 The Birkat HASHEM , it
maketh wealthy, and He addeth

no sorrow with it.

072 'R 5958w R M ero 102

pro 10:23 Vi @ shpilchl iz baim

naren ton a nvle, un a chochme

pro 1023 It is as sport to a kesil to

do zimmah (evil design) , but
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R IR ,71731 R IRV IR
V7 WOIPA R 72 - 10N
edit HIW

— bai a mentshen mit seichel.

an ish tevunah (man of
understanding) hath chochmah.

OYT P8 WIPPYIV "Tero 02
,O'R AMIR YA VYN T YW
O'PTR YT 118 TPIRA OPT PR

edic LJAV PN OYN

pro 10:24 di shrekenish fun dem
roshe, zi vet kumen oif im, un
dem bager fun di tsadikim vet

men geben.

pro 1024 What the rashah dreads,
it shall come upon him, but the
ta'avat tzaddikim shall be
granted.

VM OYNOW R M ero 1025
YW IWT PR MR W
PR PTTY T AR ,ROWN
edit ODYHOINI WP IR

Pro 10:25 Vi @ shturem geit ariber,
azoi iz der roshe nishto, ober
der tsadik iz an eibiker

gruntfest.

prO 10:25 As the whirlwind
passeth, so is the rashah no
more, but the tzaddik is a yesod
olam (an everlasting
foundation) .

I8 7T IRD PYOY Mero 1020
IR IR YT ARD TN PR
DRN T IRG WM WT PR
edic DR [PV

pro 10:26 Vi esik far di tsein, un vi

roich far di oigen, azoi iz der

foiler far di vos shiken im.

PrO 10:26 AS chometz to the teeth,
and as smoke to the eyes, so is
the atzel (sluggard, lazy one)
to them that send him.

1% VI N IRY RN pro 1027
T8 R T IR LAVV
edit JOXRIPYA PN DYV

Pro 1027 moire far Hashem leigt
tsu teg, un di yoren fun di

reshoiem veren gekirtst.

pro 1027 The Yirat HASHEM
prolongeth yamim; but the
shanot of the resha'im shall be

cut short.

YT 118 WIPOIRN T ero 1028
PR DMIR T OIRD DTN

T 18 JMIPART VT PR ;TS
cdic JPXIPONR VYN DPWI

pro 10:28 di vartenish fun di
tsadikim lozt zich ois in freid,
un di hofenung fun di reshoiem

vet untergein.

pro 1028 The prospect of the
tzaddikim shall be simchah, but
the tikveh of the resha'im shall
perish.

IR INRWRI R pro 1020
18 3PN PT R VPV
TR R WARL('ATT) 0
JODPIMIR IO ORN T IR

PrRO 10:29 @ bashitsung far
erlechkeit iz der veg fun

Hashem (derech Hashem), ober

a broch far di vos tuen umrecht.

Pro 1029 The Derech HASHEM is
maoz to the blameless, but
destruction shall be to the

workers of iniquity.
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edit

P T VPN PUTR W T ero 1030
WAR LJWOIOIOMR LW OR8N
12753 VW 1HYN oYywn T
edic TIRD TR

pro 10:30 der tsadik vet zich kein

mol nisht oisglitshen, ober di
reshoiem velen nisht blaiben in
land.

pro 10:30 The tzaddik shall never
be removed, but the resha'im
shall not inhabit Eretz.

OPT PO 5" DRT ero 0t
,INIM VN VRRIAY P
VI INY POIWPIRD *T IR
edic . {N2} JOIWIRD

Pro 10:31 dos moil fun dem tsadik
shprotst mit chochme, un di

farkerte tsung vert farshniten .

pro 10:31 The peh (mouth) of the
tzaddik bringeth forth
chochmah, but the lashon
tahpukhot (tongue of
[perversion, distortion) shall be

cut off.
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PR OYT 118 18" " ero 1032
DRT IR ,O7P NV O™
— DYWYI T NS N

edit LOMPVIPING

pro 10:32 di lipen fun dem tsadik
veisen gutvilikeit, un dos moil

fun di reshoiem — farkertkeit.

pro 10:32 The sfatayim (lips) of
the tzaddik know what is ratzon
(acceptable) , but the peh
(mouth) of the resha'im

speaketh tahpukhot (perversity)

DI ORWIRN YWIRS pro 11
IR 1S OYRITIWNMIR T
IR T PR VNP3 N8 R

edit

pro 11:1 falshe vogsholen zainen
di umverdikeit fun Hashem, un

a ful gevicht iz zain rotsen.

pro 11:1 A balance of mirmah
(dishonesty, deception) is
abomination to HASHEM , but
an even shelemah (perfect
stone, just weight) is His

ratzon.

L7 VNP pro 112

T 73 PAR TIRW VP
edic LINIM PR YOOV

pro 112 kumt mutvilikeit, kumt
shand, ober bai di shtile iz

chochme.

pro 11:2 When zadon (pride)
cometh, then cometh kalon
(shame, disgrace) , but with
the humble is chochmah.

T 118 VPPV "Tero s
L8 T VYN PYPTOIRHVIY
YT 118 VTHVTITING 7T IR
JODMARE T VYN WPWHYH

pro 11:3 di erlechkeit fun di
rechtfartiken vet zei firen, un di
fardreitkeit fun di felsher vet

zei farvisten.

pro 11:3 The integrity of the
yesharim (upright ones) shall
guide them, but the deceit of
the bogedim (treacherous ones)

shall destroy them.
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edit

'R VWY ORI JYNIRE pro 114
TWIAR LTIRY ND IRV

18 5xn PR VPRIV
edit DMV

Pro 11:4 farmeg nutst nisht in tog
fun tsoren, ober gerechtikeit iz

matsl fun toit.

pro 11:4 Hon (riches) profit not in
the yom evrah (day of wrath) ,
but tzedakah (righteousness)

delivereth from mavet.

118 VPPVIVIPI T ero 115
1ARM T93 VYN YOI OYPT
T TNT PR LN

YT 19K VYN VIPTVIYOIW
edit PVIYHW

pro 115 di gerechtikeit fun dem
erlechen vet glaich machen zain
veg, un durch zain shlechtikeit

vet falen der shlechter.

pro 115 The tzidkat tamim

(righteousness of the
blameless) shall make his
derech straight, but the rasha
shall fall by his own evil.

YT 119 OMPYVIYIYI YT ero 116
,5’273 MR PPOIRAVIYI
VN VPNV VAV PR IR

edit JYVANNIRKRD WwwHys

pro 11:6 di gerechtikeit fun di
rechtfartiken iz zei matsl, un in
zeyere gerikeit veren di felsher

batsvungen.

pro 116 The tzidkat yesharim
shall deliver them, but bogedim
(treacherous ones) shall be

caught in their own evil desire.

WOIPA P0IPOW R W pro 117
17T AYONIR UM ,02IRVYW
PIPOMR VT IR LIIVARA
JYOVNR VM D'APH T IS

edit

pro 11:7 aZ a shlechter mentsh
shtarbt, geit unter zain
hofenung, un der oiskuk fun di

takifim geit unter.

pro 117 At the mot adam rasha,
his tikveh shall perish, and the
expectation of his strong ones

perisheth.
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VW PITR T ero 118
IR ,IR R P8 MIRPIDNIN
T AR IR VAP YW YT

edit O

pro 11:8 der tsadik vert
aroisgetsoigen fun a tsore, un

der roshe kumt on oif zain ort.

pro 11:8 The tzaddik is delivered
out of tzoros, but the rashah

cometh on to take his place.

9T 5N DN 10 M pro 110
T IPAIPIANIN WP
TNT WA 1IN

YT YN VTRDTTIRVWIIRD

pro 11:0 miten moil vil der
zindiker umbrengen zain
chever, ober durch
forshtandikeit veren di tsadikim

derleizt.

pro 11:9 A chanef (hypocrite, man
without G-d) with his peh
(mouth) destroyeth his re'a, but
through da'as (knowledge) shall
the tzaddikim be delivered.
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edit OTWT OPTTR

,O13 TR DR TR YT IR pro 11:10
IR IR L, OROW ™7 T VMY
R 'R GYONKR (V71 DYWI T
edit JJIRTVX

pro 11:10 Az di tsadikim iz gut,
freit zich di shtot, un az di
reshoiem geyen unter iz a

gezang.

pro 11:10 When it goeth well with
the tzaddikim, the city
rejoiceth, and when the

resha'im perish, there is rinnah
(joyful shouting) .

7118 11393 WT T W T ero 111t
R VPN YPOIREVIY

TIT PR JANTIWT VRVW
VPN OYWI T NS S oy
edic OIPOWYPY N

pro 11:11 durch der brocha fun di
rechtfartiken vert a shtot
derhoiben, un durch dem moil
fun di reshoiem vert zi

tseshtert.

pro 11:11 By the birkat yesharim
the city is exalted, but it is
overthrown by the peh (mouth)

of the resha'im.

WT PR AN T MANemo 111
R AR DIV R DRN
VMPTTIROWIRS VM WOIYN
edit DIMWIRD

PRO 11:12 Mevaze zain chever, iz
der vos on seichel, ober a
mentsh mit forshtandikeit

farshvaigt.

pro 11:12 He that is devoid of lev
despiseth his re'a, but an ish

tevunot holdeth his peace.

YAMY-M5Y T o 114

YT AR ;TID & DR VINT
VP 70 R ORI ORY
edic TRT R VPYTING

pro 11:13 der rechiles-traiber zogt
ois a sod, ober der vos hot a trai

gemit fardekt a zach.

pro 11:13 A bringer of rekhil
(gossip) , revealeth sod
(secrets, confidences) , but he
that is of a ne'eman ruach

concealeth the matter.
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KR Uzﬂgﬁ 238 K R prO 11:14
98 77 PR 957 IR ,PHRS
edit ,O'RPY

pro 11:14 ON a firung falt a folk, un

hilf iz durch fil yuetsim.

pro 11:14 Where no strategic
policy is, the nation falls, but in
the multitude of yoetz
(counsellors, advisors) there is

teshu'ah (victory, safety) .

ay YN LIMY VYW
R IR I PR PN IR

PRO 11:15

DR T WaAR ,TNYII
TR WIDIRTOIL VIMD UK

pro 11:15 Shlecht shnaidt men op
az me iz orev far a fremden,
ober der vos hot faint

gutzogenish iz zicher.

pro 11:15 He that is guaranty for a
zar shall suffer for it, and he
that hateth pledging collateral

is secure.
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edit PN

VIR M98 POINKRA Rero 11:16
2P YPIRLY IR ;7123
edit JJIVWY

pro 11:16 @ bachente froi krigt
koved, un shtarke krigen

eshires.

pro 11:16 AN eshet chen retaineth
kavod (honor, respect) , but

ruthless men retain osher.

YT DV VIV POR T ero 11:17
T IR ,W0IPN WPTTIRIVS
YT VPOINIRIRG 27D AR
edit ITIN

pro 11:17 Zich alein tut guts der
genodiker mentsh, un zain

eigen laib farumglikt der achzr.

pro 11:17 The ish chesed (merciful
man) doeth good to his own
nefesh, but he that is cruel

harmeth his own self.
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VITIRG PW W T ero 1118
DRI YT AR ,MY JWHRS
AR — VYPVIYIVE VM
edit JOW

pro 11:18 der roshe fardint falshen
loin, ober der vos zeit

gerechtikeit — emesen Sachar.

pro 11:18 The reshah worketh a
wage of sheker, but to him that
soweth tzedakah
(righteousness) shall be a

sachar emes (sure reward) .

VPV YOOV pro 11:10
ORN WT PR ,1apH D vH
T'T ORIV TRI T OMY
edit OMDO 7T TN

Pro 11:19 feste gerechtikeit firt
tsum leben, un der vos yogt
zich noch beiz, yogt zich noch

zain toit.

PrO 11:19 As tzedakah
(righteousness) leadeth to
Chayyim, so he that pursueth
ra'ah pursueth it to his own mot
(death) .

™1 OPITIPNAIN IR pro 1120
IR LPPRIARANTIP I N
I PNT ORN T XY T

edic TYOW TR

prO 11:20 an umverdikeit bai
Hashem zainen krumbhartsike,
un zain rotsen, di vos zeyer veg

iz erlech.

pro 11:20 They that are of a
perverse lev are an abomination
to HASHEM , but such as are
upright in their derech are His
delight.

DYT 10IRMA 1M T R ero 1121
VPIRWYI VW VYN IUD}J5W
N8 IVNRKRT WT WIAR LIWPN
JYVINVIR O DPTIR YT

edit

pro 1121 Na dir main hant! dem
shlechten vet nisht geshonken
veren, ober der zomen fun di

tsadikim vert antrunen.

pro 11:21 Though yad join in yad,
the rah shall not go
unpunished, but the zera of the
tzaddikim shall be delivered.

BALBIIND WIS R prRO 11:22

PrO 11:22 @ gilderner nozring oifen

pro 11:22 As a ring of zahav in the
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R TR IR NS TRI 1AMN
TRI MW PR ORN M
edic 92W N ROYIDN

noz fun a Chezir, iz a froi vos iz

shein nor opgeton fun seichel.

snout of a chazir, so is an isha
yafah which is without ta'am

(judgment, discretion) .

YT 118 IR WT ero 1123
7,00 P PR DT

PR DYWI T 18 ANIYHRT
edit . 11AYIN

pro 1123 der bager fun di tsadikim
iz rak gut, di hofenung fun di

reshoiem iz chutsph.

pro 11:23 The ta'avat tzaddikim is
only tov, but the tikveh of the

resha'im is wrath.

DR T IRIRD ero 1124

TRI VNP OY PR ,VIOPY
YN VIIRP ORN YT PR Y
R MY gIRT YA M

edit . 31IPINIING

pro 11:24 faran der vos tseteilt, un
es kumt noch tsu, un der vos
kargt mer vi me darf, bloiz tsu

farminerung.

pro 11:24 There is that which

scattereth, and yet increaseth
more; and there is that which
withholdeth more than is
yosher, but it leadeth to

machsor (want, need, poverty)

OPT YPIAYATIE R pro 1125
DR YT NR ,0YH VYN
TIR W VW IR VYT
edit DY

pro 11:25 @ fraigebike zel vert fet,
un der vos zet on, vert er oich

gezet.

pro 1125 The nefesh berakhah
(generous person) shall be
made to prosper, and he that
watereth shall be refreshed also

himself.

P71 VORM DRI WT ero 1126
DRT VYW O'R ,ANIAR
1M 11372 & AR ,PHND
DR OYT P15 ARp

edic OHMPING

pro 11:26 der vos halt tsurik tvuh,

im shilt dos folk, ober a brocha

oifen kop fun dem vos farkoift.

Pro 11:26 He that withholdeth

grain, the people shall curse
him, but brocha shall be upon
the head of him that selleth it.

PRO 11:27

,OV13 VT OXRN YT
T IR ,'O”P’:WHUU LN
DY VYN 172 JOMKR 'R DXRY
edit JVIIPIR DR

pro 1127 der vos zucht guts, zucht
gutvilikeit, un der vos iz oisen

beiz, vet es im onkumen.

pro 11:27 He that diligently
seeketh tov procureth ratzon,
but he that seeketh ra'ah, it

shall come unto him.
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VIYITIRG 01311 AT pro 11:28
VYN W LMW T IR T
1HYN RO R M IR 1PN

edit \O'PYTR 7T IRNIQW

pro 11:28 der vos farzichert zich
oif zain eshires, er vet falen, un
vi a blat velen shprotsen di

tsadikim.

pro 11:28 He that trusteth in his
riches shall fall; but the tzaddik
shall flourish like the green leaf.

DM WT pro 1120
VYN L, T OPOIMIRIRG
PR IRI WT IR ;0N 1IN
JPPRIRANOD 072 VIYID R

edit

pro 11:20 der vos farumglikt zain
hoiz, vet arben vint; un der nor

iz a knecht baim klughartsiken.

Pro 11:29 He that troubleth his
own bais shall inherit the ruach
(wind) , and the fool shall be

eved to the chacham lev.

PYTR OYT 118 VD "Tero 110
Po}1apY 15 oMa R PN
VAYI PRIV T IR L{DMN
edit .OIM YT VR

pro 11:30 di frucht fun dem tsadik

iz a boim fun leben , un di

hertser nemt ein der chochem.

pro 11:30 The p'ri tzedek is Etz
Chayyim, and he that winneth

nefashot is chacham (wise) .

VI PYTR WT VT ero 111

TP WT AR VHRYRI
IR YW T W M 0
edit 1PPTIIT YT

pro 11:31 Z€, der tsadik krigt

batsolt oif der erd, haint vi

shoin der roshe un der zindiker!

pro 11:31 If the tzaddik are
recompensed on ha'aretz (the
earth) , much more the rashah

and the choteh (sinner) .

2D VR DR W7 ero 121
WaN , 701 Y LRI O
VR WOIYIIIRS W7

edit IRTVW VINH

pro 121 der vos hot lib visen, hot
lib musar , ober der fargrebter

hot faint shtrof.

pro 12:1 He who loveth musar
loveth da'as, but he that hateth
tokhakhat (reproof, correction)
is ba'ar (a boorish, ignorant

person) .

VP WO AT pro 122

AR 7 P ANPHMINA
WRIRTYI P 0N RN OYT
edit Y VAWNIRG

pro 1222 der guter krigt bavilikung
fun Hashem, ober dem man mit

beize gedanken farmishpet er.

prO 122 A tov (good man)

obtaineth ratzon (favor) from
HASHEM , but an ish mezimor
(a man of crafty devices) will

He condemn.

VW VP WOV 1P pro 123

pro 12:3 kein mentsh ken nisht

bashtein durch shlechts, ober

Pro 12:3 An adam shall not be

made secure by resha, but the
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,002YH5W TNT POWRA
T 118 HRIRN WT WaN
edic DY TT 0 DT

der vortsel fun di tsadikim rirt

zich nisht.

shoresh tzaddikim (root of the
righteous ones) shall not be

moved.

T PR DN-NWR IR ero 124

R T IR LIRA TR 71D PP
R PR PIN PIT PR IO
edit .DVIIYIND

pro 12:4 an eshet-cheil iz di kroin
fun ir man, un vi a foilung in

zaine beiner iz a toigenichts.

pro 124 An aishes chayil (a
woman of valor, an excellent
wife) is an ateret to her ba'al,
but she that bringeth shame is

like rottenness in his atzmot.

i | ]15 MAWNN "Tero12s
,OMPY0IVAVA VI DPY IR
D’}NTUW E ]15 mbiann 7
edit L XIVONRA 1VIMT

pro 125 di machshoves fun di
tsadikim zainen gerechtikeit, di
tchbulut fun di reshoiem zainen

batrug.

pro 125 The thoughts of the
tzaddikim are right, but the
tachbulot (guidance) of the

resha'im are mirmah (deceitful)

PRO 12:6

QYWY ™7 g T T
L0192 IR 1YY W Pt
T 115 HMn ORT WaN
5xn v PR YRToIRGVIY

edit

pro 12:6 di reid fun di reshoiem
zainen tsu loieren oif blut, ober
dos moil fun di rechtfartiken iz

zei matsl.

pro 12:6 The devarim of the
resha'im are to lie in wait for
dahm, but the peh (mouth) of
the yesharim (upright ones)

shall deliver them.
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WM DYWI YT ero 127
WITT T NIR S OWPYIIWIN
718 ™7 DRT AR ROV

edit JTOWRI VYN DPVTX T

pro 127 di reshoiem veren
ibergekert, un zei zainen nishto,
ober dos hoiz fun di tsadikim

vet bashtein.

pro 127 The resha'im are
overthrown, and are no more,
but the bais tzaddikim shall

stand.

VPN DIW 1T POTYN ero 126
YT IR 02OV WOIYN R
VTITIRG R ORI ORM

edit DRAW IR VYN ,PIRA

pro 12:8 vedlik zain seichel vert a
mentsh geloibt, un der vos hot a

fardreit harts, vert tsu shpet.

Pro 12:8 An ish shall be

commended according to his

seichel, but he that is of a
perverse mind shall be

despised.

R Digu YT WOV ero 129

R UKRA IR ORKXWYIIITII

PrO 12:0 beser der vos iz
gringgeshatst un hot a knecht,

eider der vos shtelt zich far a

pro 120 He that is lightly
esteemed, and hath an eved, is

better than he that honoreth

8/26/2023

, 7:50 AM



DR YT WTIR ,0IPIP
IR ;7227 R IR T VOYOW
edic UMM VHYH DN

nichbd, un im felt broit.

himself, and lacketh lechem.

TPVIVIVI WT ro 1210

12p5 OYT OIR T VWP
PR DRT 1IN ,773 17T 1D
PR DWW T NS

edic DM TAIRIIYTAIN

pro 12:10 der gerechter kimert zich
um dem leben fun zain
beheime, un dos harts fun di

reshoiem iz umderbarimdik.

pro 12:10 A tzaddik regardeth the
nefesh (life) of his behemah
(beast) , but the compassion of

the resha'im is cruel.

DYIIRNRA DRN YT pro 1211
,ONRT ¥ V72 OKRA 7Y 17
TRI T VIR ORI WT PN
edic 5O IR TR L]IRT YOOID

pro 12:11 der vos baarbet zain erd,
hot broit tsu zat, un der vos
yogt zich noch puste zachen, iz

on seichel.

pro 12:11 He that worketh his
adamabh shall be satisfied with
lechem, but he that chaseth
after worthless persons is

devoid of lev.

DRT VOV YW T ero 1212
,PVIPIW T 18 2RV
T 718 D¥IRN T WA
edit JOR VIIPI DPUTY

pro 12:12 der roshe glust dos
gefang fun di shlechte, ober der
vortsel fun di tsadikim brengt

ein.

pro 12:12 The resha coveteth the
catch of ra'im (evil men) , but
the shoresh (root) of the
tzaddikim yieldeth fruit.

T N8 YIRS R PR ero 1z
RS InHMIOW R PR 125
PUTR WT AR LJOIYIW
dit L7TIX R NA DR OMP

pro 12:13in a farze fun di lipen iz
a shtroichlung faran shlechten,
ober der tsadik kumt arois fun a

tsore.

pro 12:13 The rah is ensnared by
the peysha (transgression) of
his sfatayim (lips) , but the
tzaddik shall escape from

tzoros.

51 of 145

118 VD WT N8B pro 1214
T Y VYN HMn DawvIYN
310 YT IR ,DVIX VN TOPT
VYN VIP DIVOIYA R NA

edic JIWPMIR DR PN

pro 12:14 fun der frucht fun

mentshns moil vet er zich zeten
mit guts, un di tuung fun a
mentshns hent vet men im

umkeren.

pro 12:14 An ish shall be filled
with tov by the fruit of his peh
(mouth) , and the recompence
of the hands of adam shall be

rendered unto him.
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7RI DYT D IYN W T ero 1215

JAMR PITT PR TYH3 PR
IR 1% VWA DIN WT WAR
edit . FINY

pro 12:15 der veg fun dem naren iz
glaich in zaine oigen, ober der

chochem hert tsu an eitse.

pro 12:15 The derech of a fool is
yashar (right) in his own
eynayim, but he that payeth
heed unto etzah is chacham

(wise) .

WIIPIIY DIIRI DY T ero r2:16
DYPIVIR PR VIRPRI 0PN
WO WT WAR IRV
edic TIRW T OPYTING

Pro 12:16 dem narns ergernish vert
bakant in eigenem tog, ober der
kluger fardekt di shand.

pro 12:16 A fool’s wrath is known
immediately, but a prudent
man covereth kalon (shame,

disgrace, shameful nakedness)
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VM LAYOR DR YT ero 1217
T IPITIYT VYN ,NNR
WT AR ,OTPWVIM
IRIDR IR PR NITY PWORS

edit

PrO 12:17 der vos otemt mit emes,
vet dervaizen di richtikeit, ober

der falsher eides iz an opnar.

prO 12:17 He that speaketh
emunah declareth tzedek, but

an ed shekarim, mirmah.

DR WT IRIRD ero 1218

R 118 TYOW M VHARSE

T 718 AN 0T WAR TWNW
edit I R PR YIHR

pro 12:18 faran der vos plaplt vi
shtech fun a shverd, ober di

tsung fun di kluge iz a heilung.

pro 12:18 There is one who
speaketh rash words like the
wounding of a cherev, but the
lashon of the chachamim

promotes marpeh (healing) .

VYN AR 118 8 7T ero 121
WIAR PR IR OWRA
115 ANY YT PR PR IN
edit ]9

pro 12:19 di lip-fun emes vet
bashtein oif eibik, ober oif a

rege iz di tsung fun ligen.

pro 12:19 The lip of emes shall be
established forever, but a
lashon sheker is but for a

moment.

DRT VPN VIRIPID ero 1220
TOIRTV ORN T NG PR
DRN T 73 AR
™8 R PR TS TORIRA

edit

PRO 12:20 Opgenart vert dos harts
fun di vos trachten beiz, ober
bai di vos baroten frid, iz a
freid.

Pro 12:20 Mirmah (deceit) is in the
lev of them that plot rah, but to
the counsellors of shalom is

simchah.
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,OIPIIR DWW 7P 1IRBIVN
218 I oYW 7T Wan
edit TV VM

pro 12:21 dem tsadik vet nisht
infalen kein shum umrecht,
ober di reshoiem zainen ful mit

beiz.

pro 12:21 There shall no harm
befall the tzaddik, but the
resha'im shall be filled with rah.

P OPRITIPNNAIN 1N pro 1222
IR 19D PWHYIrH I N
TT VIR ORN T XY T

edit .PTOARTINN

PrO 12:22 an umverdikeit bai
Hashem zainen lignerishe lipen,
un zain rotsen, di vos bageyen

zich vorhaftik.

pro 12:22 Sfatayim (lips) of sheker

are to'evah to HASHEM , but
they that deal emunah
(faithfully, truthfully) are His
delight.

WOIPN WIOP R ero 1223
,LOARWIYP T UPYTING
7RI YT 118 PRI ORT WA
edit . JIWED 7T OIR VAT

pro 1223 @ kluger mentsh fardekt
di kenshaft, ober dos harts fun

di naren ruft ois di tipshut.

prO 1223 A prudent man
concealeth da'as, but the lev
kesilim (mind of fools)
preaches folly.

" 118 VIRT T ero 1224
LIPYOOPNIYI VYN YPIOMOH
YN VPN POIROYIDR 7T IR
edit TR ¥

pro 12:24 di hant fun di fleisike vet
geveltiken, un di opgelozte vet

veren tsu tsindz.

pro 12:24 The yad of the kharutzim
(diligent ones) shall rule, but
the remiyyah (deceitfully lazy
man) shall be put to forced

labor.

PR IIRT R RT 1R pro 1225

T IYN ST IRIRD D1RNY
VI R OTIRN P ITIND
edit JY9™IE 7T VIR VIRN

PrO 12251z dO a zorg in emitsns
hartsen, zol men zi fardriken,
vorem a gut vort macht zi

freilech.

PrO 12:25 Anxiety in the lev ish
causeth depression, but a davar

tov cheers it up.
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DMIR VIAPI PYTR T pro 1226
N8 9N WT PR AN NS
edit M VSRS DPWI 7T

pro 12226 der tsadik gefint ois fun

zain chever, un der veg fun di

reshoiem farfirt zei.

pro 1226 The tzaddik prevaileth

advantageously over his
neighbor, but the derech

resha'im leads them astray.

VYN WOTRIPIAR YT pro 1227

DRT IR ,3IRD |7 1ARD VWM
R 119 DLV PVLOIWMV

pro 12227 der opgelozter vet nisht
chapen zain fang, un dos

teyerste guts fun a mentshen iz

pro 12:27 The remiyyah
(deceitfully lazy man) roasteth
not that which he took in
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edit ] P09 PR JWOIPN

flaisik zain.

hunting, but diligence is the

precious possession of man.

18 WOV OPT PR ero 1226

IR L1AYY PR OPPT0IPIVA
PR AP PR 18 TROW 151K
edit OMO PP ROWN

Pro 12:28 in dem shteg fun
gerechtikeit iz leben, un oifen
shliach fun ir veg iz nishto kein

toit.

pro 12:28 In the orach tzedakah
(way of righteousness) is
chayyim, and in the derech
netivot (pathway) thereof there

is no mavet.

T'TOTRY 1T WNIP Reroras
T AR IYORS 18 701
R 1WA VW 5 poyaw
edit IPTMI

pro 13:1 @ kluger zun lozt zich
musar fun foter, ober der

shpeter vil nisht heren a beizer.

pro 13:1 A ben chacham heareth
his musar av, but a scoffer
heareth not ge'arah (scolding,
rebuke) .

™1 118 VIS T PN ero 152
,OU13 WOIYN R VOY YN
T 118 IR YT WA
edic DIPVNR PR WWHYH

pro 132 fun der frucht fun zain
moil est a mentsh guts, ober der

bager fun di felsher iz umrecht.

pro 132 An ish shall eat tov by the
fruit of his peh (mouth) , but
the nefesh of the bogedim
(unfaithful ones, traitors) shall

eat chamas.

AMR VORD DRI T ero 109
Syt oy vIRd S e
PIT IR VIRAW DRN WT
R T OYN DR IR ,18%D
edit RO

pro 13:3 der vos fast oif zain moil,
farhit zain zel, der vos shpart
oif zaine lipen, oif im vet zain a
broch.

pro 13:3 He that is shomer over
his peh (mouth) guards his
nefesh, but he that openeth
wide his sfatayim (lips) shall

have ruin.

158 QYT 118 YT T ero1as
ORI ORI IR DRI

PP o"H8 *T1 115 Hyr vT qpaR
edit LOPA TIPN VYN

pro 13:4 di zel fun dem foilen gart
un hot gornisht, ober di zel fun

di fleisike vet veren fet.

pro 13:4 The nefesh of the atzel

(sluggard, lazy one) desireth,
and hath nothing, but the
nefesh of the kharutzim
(diligent ones) shall have ample

provision.

R VIMY VRN PUIR WT

PRO 13:5

YW WT PR ,OIRN WORS

pro 13:5 der tsadik hot faint a
falsh vort, un der roshe firt zich

mies un shendlech.

pro 13:5 A tzaddik hateth sheker,
but a wicked man is shamefully

loathsome, and bringeth
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TYHTIVW PR DINM T OH

edit

disgrace.

VY PMOIRDVIV pro 135

YN T ORN OYT VIR
VPPVIVHY IR ;YT PR
edit JPYTIT DYT VMITING

pro 13:6 rechtfartikeit farhit dem
vos zain veg iz erlech, un
shlechtikeit fardreit dem

zindiken.

pro 13:6 Tzedakah is guard over
him whose derech is blameless,
but wickedness overthroweth

the chattat (sinner) .

ORN WT IRIRE pro 137

VR PR T T VHYOW
VHYOW DRN WT ,OWIIRS
D3 R P2 DM T

edit IPIING

pro 137 faran der vos shtelt zich
raich un hot gornisht, der vos
shtelt zich orim bai a grois

farmeg.

pro 137 There is one who maketh
himself out to be rich, yet hath
nothing; there is one that

maketh himself out to be poor,

yet hath hon rav (great wealth)

R IRE TODMR [N pro 138

T PR 12Y5 DIWVIPN
IRAMIR WT AR NV
™R VW HRN 1R VWA

edic MIWYIIN

PRO 13:8 an oisleiz far a mentshns
leben iz zain eshires, ober der
oriman hert tsu mol nisht kein

ongeshrei.

pro 13:8 The riches of an ish is
kofer (ransom) for his nefesh
(life) , but the poor heareth no
threat.

™1 118 V7PV T ero 139
AR ;Yo PR oY
QYWY T N8 VY ORT
edit JOMR T VWYY

pro 13:0 di lichtikeit fun di
tsadikim iz freilech, ober dos
licht fun di reshoiem lesht zich

ois.

pro 13:0 The ohr (light) of the
tzaddik rejoiceth, but the ner

(lamp) of the resha'im (wicked)
shall be put out.

U”P’%’UUVB T T pro 13:10

TP IR ™52 YR vIRN
PR POINTIYIR 7T M WAR
edit .71

pro 13:10 durch mutvilikeit macht
men bloiz on krig, ober bai di

iberleigte iz chochme.

pro 13:10 By zadon (pride) cometh

only contention, but with the

teachable is chochmah.

T 118 DIV Reroiai
AR ,OIYINYI OIYN VAo

PrO 13:11 @ raichtum fun der luft
vert geminert, ober der vos

klaibt bislechvaiz farmert.

pro 13:11 Hon (wealth) gotten by
dishonesty shall be diminished,
but he that gathereth
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T™NIPHDY VIHH ORN WT
edit OIYNING

incrementally shall have an

increment.

VIVIIRINRG R pro 13:12

PARTP VIRND WIPOIRN

N 013 R PR LPIRT ORT
WIRI R PR {070 PY}12p0
edit .JR VP DR

PrO 13:12 @ fartsoigene vartenish
macht krank dos harts, un a
boim fun leben iz a bager vos

kumt on.

pro 13:12 Hope deferred maketh
the lev sick, but when the
ta'avah (desire) cometh, it is an
Etz Chayyim (Tree of Life) .

VIRIND ORN W T ero 1313
YWYI VYN DR ,OIRN ORT
VR DRM T WaAR M3
VYN W ORI TIRE RN
edit .JIPN VINORA

pro 13:13 der vos faracht dos vort,
im vet geshen beiz, ober der vos
hot moire faran gebot, er vet

baloint veren.

pro 13:13 He who despiseth the
davar shall be destroyed, but he
that feareth the mitzvah shall

be rewarded.

YT 118 JIWH T ero 131
,1AY5 118 SR R PR 0IN
118 1¥P1 7T NS IYPIRaNR T
edit DMV

pro 13:14 di lernung fun dem
chochem iz a kval fun leben,
zich optsukeren fun di netsen

fun toit.

pro 13:14 The torat chacham
(teaching of the wise) is a
makor chayyim (fountain of
life) , to turn one away from

the snares of mavet.

12 073 HIW WO R ero 1315
YT 18 3PN WT WAR N
edic JOORT TR WWOHYH

PrO 13:15 @ guter seichel git tsu
chen, ober der veg fun di

felsher iz hart.

pro 13:15 Seichel tov giveth favor,
but the derech bogedim (way of]

traitors) is hard.

W}JML)P AVTVNOY? prO 13:16

VI T VID
T WAR ,OPITIRDWIRG

SRR YT DMK UMW ORI

edit

pro 13:16 yetveder kluger firt zich
mit forshtandikeit, ober der nor

shpreit ois di tipshut.

pro 13:16 EVery prudent man acts
with da'as, but a kesil (fool)
displays his folly.

ﬂ’z?\TD 7}739'773]731?‘2 IR prO 13:17
IR PR HREIMIR VYN

Pro 13:17 an umerlecher sholiich
vet arainfalen in an umglik, un

a traier geshikter iz a heilung.

pro 13:17 A malach rasha falleth
into rah (trouble) , but a tzir
emunim (trustworthy envoy) is
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Y0 R IR PO
edit ANOM R PR WWOPWYI

marpeh (healing) .

TIRW IR VPP ero 15:18
DMIR VT DX YT VR
VIR DR YT PR, 70N
13TIP VYN ARIOW I
edic 13D

PrO 13:18 orimkeit un shand hot
der vos maidt ois musar , un
der vos acht oif shtrof vet

krigen koved.

pro 13:18 Poverty and shame shall
be to him that disdains musar,
but he that is shomer over

tokhakhat (reproof) shall be

honored.

MIRA PIYIRIVS Rero 1a:10
AR OYT T RS M TR

IR M2 VIDTININ IR
DVIHW N 1IPPER TR

edit

pro 13:19 @ gebrochene tve iz voil
far der zel, ober an umverdikeit
bai naren iz zich opkeren fun
shlechts.

PrRo 13:19 The ta'avah (desire,
longing) fulfilled is sweet to the
nefesh, but it is to'evat kesilim
(the abomination of fools) to

depart from rah.

VM DIR VM3 DRI T ero 1320
NR LN Hp vYn L unhp
VM T VIIN ORN WT
VPHIMRIRG VYN 1IN

edit .JIYN

PrO 1320 der vos geit um mit
kluge, vet klug veren, un der
vos chvrt zich mit naren, vet

farumglikt veren.

pro 1320 He that walketh with
chachamim shall be wise, but a
companion of kesilim (fools)

shall come to harm.

NI UJIS’ VPYTIT 7T pro 13221
DPMTR YT IR TN DRT
edit LDVII TP VHRYRI

pro 13:21 di zindike yogt noch dos
beiz, un di tsadikim batsolt men

guts.

pro 1321 Ra'ah (disaster) pursueth

chatta'im (sinners) , but tov is

the reward of the tzaddikim.

VIR WO WT

PRO 13:22

IR PTIPOTIR NG AW
YT PR PYTR IRS TOHRARD
edit JPTIT DYPT NA IYNING

pro 1322 der guter lozt yerushe far
kindskinder, un bahalten faran
tsadik iz der farmeg fun dem

zindiken.

prO 13:22 A tov (good man)
leaveth an inheritance to his
bnei banim, and the wealth of
the choteh (sinner) is laid up
for the tzaddik.

YT VYA B 98 pro 1325
IR LYIMIR YT NS PR

pro 13:23 fil shpaiz brengt der aker
fun di orime, un raichtum vert

opgeton durch umgerechtikeit.

pro 1323 Rav ochel (much food) is
in the untilled ground of the

poor, but for want of mishpat
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TIT IRVPIAR VYN DIV
edit LOVMPYOIVIAVININ

(justice) it is swept away.

T VIIRD DRN YT ero raze
IR T T 0275 VRO
,20 DR DR DRN YT
D'R DI LIRIOW

edit .DIVTENI

Pro 1324 der vos kargt zain rut,
hot faint zain zun, un der vos
hot im lib, shtroft musar im

batsaitns.

pro 13:24 He that spareth his
shevet (rod) hateth bno (his
son) , but he that loveth him is
diligent in his musar

(discipline) .

11 172 VOY PY TR VT ero 13:25

T3 OPT PR LORT 0N 275
edic OMR VYA DPWI T NS

pro 13:25 der tsadik est biz zain

laib vert zat, un dem boich fun

di reshoiem felt ois.

pro 13:25 The tzaddik (righteous)
eateth to the satisfying of his
nefesh (soul) , but the beten
(stomach) of the resha'im shall

want.

MKk ©v13a MM ;m‘vp R pro 14:1
VORI R IR, R
VIR UM DY OIWOWYR

edit DIV

pro 14:1 @ kluge vaib boit oif ir
hoiz, un a narinte tseshtert es

mit ire hent.

pro 14:1 Chachmot nashim
buildeth her bais, but the
foolish pulleth it down with her
hands.

T PR O™ ORN T ero 142
RN VRN ,OLPPVIRDVIP
PINT ORN T PR, IRD
LOVTTIARD VINT VN

edic .O'R {112} VIRIND

pro 142 der vos geit in zain
rechtfartikeit, hot moire far
Hashem, un der vos zaine vegen

zainen fardreit, faracht im.

pro 142 He that walketh in his
yashar feareth HASHEM , but he
that is devious in his drakhim

despiseth Him.

R TR 5N DIIRI PR pro 143
YT IR ,INRA T IRD PYOW
TOTIRG PNIOR 7T 1A 125

edit T

PrRO 14:3 in narns moil iz a shteken
far zain gaive, un di lipen fun di

kluge farhiten zei.

pro 14:3 In the peh (mouth) of the
fool is a rod of ga'avah (pride) ,
but the sfatayim (lips) of the
chachamim shall be shomer

over them and preserve them.

VOMIRD T TR JOPR R pro 144
PR IRIAN 58 R,

PrO 14:4 ON oksen iz di korite

leidik, un fil tvuh iz in koiech

pro 144 Where no oxen are, the

evus (feeding trough) is clean,
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«dit DPR DYT 118 M3 PR

fun dem oks.

but much increase is by the
ko'ach of the shor (ox) .

DYTY W0ANHINRD N pro s
VM IR ,AR VW VIRI
YT VAYOR TWIYIRIAR
edit TTY PWIRS

pro 14:5 @ bagloibter eides nart
nisht op, un mit opnarenishen

otemt der falsher eides.

Pro 14:5 An ed emunim will not
lie, but an ed sheker will utter

lies.

VT WWOVAY T pro 14:6

JOM PR ,ROW IR 73N

JPVTIRVWANRD OYT 3373 TR

edit

pro 14:6 der shpeter zucht
chochme un nishto, un visen iz

gring dem farshtandiken.

pro 12:6 A scoffer seeketh
chochmah, and findeth it not,
but da'as cometh easily unto

him that is discerning.

woIyn K ]15 PYNR M pro 147
VWY LM 1770 ORI R
.IB"% VYTIRVWIARD 1VIYP

edit

pro 147 gei avek fun a mentshen

a nor, saiden vilst nisht kenen

forshtandike lipen.

pro 147 GO from the presence of
an ish kesil, when thou
perceivest not in him the
sfatayim (lips) of da'as
(knowledge) .

5P OYT 118 NN T ero s
PN 7T TOIRTOKRA PR TR
1IRI DYT N MWa'D "7 IN
edic JTORD 'R TR

pro 14:8 di chochme fun dem
klugen iz in batrachten zain
veg, un di tipshut fun dem

naren iz in batrug.

pro 14:3 The chochmah of the
prudent is to understand his
derech, but the folly of kesilim

is mirmah (deceit) .

R TIT PR IR T M ero 140
YT IWMR IR YIYIAWTS
— PPOIRAVIYT

edit DTNV

Pro 149 bai di naren iz zind a
firshprecher, un tsvishen di

rechtfartiken — gutvilikeit.

pro 14:0 Fools mock at guilt, but
among the yesharim (upright

ones) there is ratzon (favor) .

PR DM PAIRT ORT pro 14:10
PR IR ,UMPAPVI VIPITKR
R TTIVP ANDY TN

edit LJWII DWW WTNAYPID

pro 14:10 dos harts veis ir eigene
biterkeit, un in ir simcha ken

zich a fremder nisht mishen.

pro 14:10 The lev knoweth its own
bitterness, and a zar (stranger)

doth not share its simchah.
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pro 14:11 dos hoiz fun di reshoiem
vert fartilikt, un dos getselt fun

di rechtfartiken blit.

pro 14:11 The bais of the resha'im
shall be shmad, but the ohel of

the yesharim shall flourish.

{777} 390 R IRIRD pro 1412
7T IR VW OXRN

R IR PVIRHVIYT
1VINT 710 17T IR L,W0IVN
edit OV 119 13VN

Pro 14:12 faran a veg vos shaint
tsu zain rechtfartik far a
mentsh, un zain sof zainen

vegen fun toit.

pro 14:12 There is a derech (road)
which seemeth yashar (right)
unto an ish, but the acharit
(latter end, future) thereof are

the drakhim of mavet.

VIV 128H 072 1978 pro 1413
D WT PR ,PIRT DRT MM
edit APV PR AANY N5

pro 14:13 afile baim lachen tut vei
dos harts, un der sof fun simcha

iz troier.

Pro 14:13 Even in sekhok
(laughter) the lev is sad, and
the acharit (latter end) of that

simchah is grief.

VYN P3N PI1T 11D pro 14:14
YT VN VPTOYVTVI

T IR ,WUP’RWBTIW‘?BE_)
PR DRI 113 WOIYN WO
edit JO'R

Pro 14:14 fun zaine vegen vet
gezetikt veren der
falshhartsiker, un der guter

mentsh fun vos in im.

pro 14:14 The sug (backslider,
faithless one) in lev is filled
with his own drakhim (roads) ,
but an ish tov shall be satisfied

from above himself.
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JITROR 053 IRI R ero 1415
VIRIVRI WNHP WT WAR
edit .0Y0 M

Pro 14:15 @ nor gloibt altsding,
ober der kluger batracht zain
trit.

pro 14:15 The naive believeth
every davar, but the prudent

looketh with care to his steps.

IR T UMW DN W ero 14
,D0POW NH AR T VPP
YR TT OAYI IRI WT N
edit IPT R IR

pro 14:16 der chochem shait zich,
un kert zich op fun shlechts, un
der nor nemt zich iber, un iz

zicher.

pro 14:16 A chacham feareth, and
departeth from rah, but the
kesil throweth off restraint and

is arrogantly reckless.

VMR 1OV P R pro 14:17
woIYnN KR IR ,UPWIIR]

Pro 14:17 @ gicher kesen bageit

narishkeit, un a mentsh mit

pro 14:17 He that is quick-

tempered dealeth folly, and an
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VIVN VPIRTYI P11 VN
edit JODRIIRD

beize gedanken vert farhast.

ish mezimot (a man of crafty

schemes) is hated.

13IR PPITOIMD ero 1416
PIHP IR ,OTPWIRG
V7 T YITIPRA

edic OARWIYP

pro 14:18 laichtzinike arben
narishkeit, un kluge bakreinen

zich mit kenshaft.

pro 14:18 The naive inherit folly,
but the prudent are crowned

with da'as.

TT 1372 POIYOW 7T ero 14:1
QYW T PR PO T IRD
edit .PYTR 11O 1IN0 7T IR

pro 14:19 di shlechte beigen zich
far di gute, un di reshoiem far

di toieren fun tsadik.

pro 14:19 The ra'im will bow
before the tov'im, and the
resha'im at the she'arim of the
tzaddik.

93M T 13 19788 ero 1420
YT VORAIRG VYN
VIMIA PO T IR IRV
edit .9'8 PITT W 118

pro 1420 afile bai zain chever vert
farhast der oriman, un di gute

fraint fun oysher zainen fil.

PrO 14:20 The poor is hated even
by his own re'a (neighbor) , but

the oisher hath many friends.
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T 2N TR DR T
DRI WT PR L,OP™IT AN

PRO 14:21

IR L,YOPMITYA 7T VPHYTOND
edit 10°R 1% TR 5"

PrO 14:21 der vos iz mevaze zain
chever, zindikt, un der vos
laitzelikt di gedrikte, az voil iz

tsu im!

pro 1421 He that despiseth his re'a
sinneth, but he that is kind to
the anayim (needy ones) ,

happy is he.

DR YT IR IRE pro 1422

R LIVWITIRDA T2 J0IRTV
T IR VARWTIV IR TRIYS
edit .DVIX JOIRIV DRN

pro 14:22 far vor, di vos trachten
beiz blondzhen, un genod un
traishaft far di vos trachten

guts.

pro 1422 Do they not go astray
that plot rah? But chesed and
emes shall be to them that plan

tov.

WIPNOY? 1R pro 1020
P11 R RT PR JIPI0WIR
™3 PR TPaYh TYaR
dit JTRW DY

PrO 14:23 in yetveder onshtreng iz

do a nuts, ober lipngereid iz

bloiz tsum shoden.

Pro 14:23 In all hard work there is

profit, but idle chatter of the
sfatayim (lips) tendeth only to
makhsor (poverty, want) .
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D21 T IR MR R ero 1424
mMwa »7 ,MwyY 7T KR
JLWa 03’_’:72 RIS

edit

Pro 1424 @ kroin far di chachomim
iz zeyer eshires, di tipshut fun

di naren blaibt tipshut.

pro 14:24 The ateret chachamim is
their riches, but the foolishness

of kesilim is folly.

DVTY WNNAR IR ero 1425
WT WaAR , MW LYNYORI
TR DIH VM VIAYLR DR
edit IRIDN N

PRO 14:25 aN emeser eides ratevet
nefoshes, ober der vos otemt

mit ligns iz an opnar.

PrO 14:25 An ed emes (true
witness) saveth nefashot (souls,
lives) , but a lying witness is a

betrayer.

R R 7 IRD RN "N ero 1426
YT ARD IR L,)INV2 WPIRVY
R 1T 0P OYN WTIP

edit LX1IRYWRI

PRO 14:26 in moire far Hashem iz a
shtarker bitochen, un far di

kinder vet es zain a bashitsung.

pro 14226 In the Yirat HASHEM is
strong confidence, and his
banim shall have a place of

refuge.

R PR 7 IRE RN pro 1427
T L1399 1d HrIp

118 ¥Y1 7T A YPIRaAN
edit DMV

PRO 1427 moire far Hashem iz a

kval fun leben, zich optsukeren

fun di netsen fun toit.

pro 14:27 The Yirat HASHEM is a
makor chayyim (fountain of
life) to turn one away from the

snares of mavet.

T PR PORD 978 PR ero 1428
IR PR 79N OYT A vIRIA
7IRD TR & TR PHRD

edit OWT'D

pro 14:28 in fil folk iz di pracht fun
dem melech, un on folk iz a

broch faran firsht.

PrO 14:28 In the multitude of
people is the glory of a melech,
but in the lack of subjects is the

ruin of the prince.

TR DR YT pro 1420
VR ,TIRY PR JOORAVIIR
IR ,OPPTIROWIRG D173
PP R LR ORN WT

MR VIANHR 0PI

edit LOTPWITIND

prO 1420 der vos iz ingehalten in

tsoren, hot grois forshtandikeit,
un der vos hot a kurts gemit,

klaibt oif narishkeit.

pro 1429 He that is slow to wrath
is of rav tevunah (great
understanding) , but he that is

angrily impulsive exalteth folly.
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PR 275 1IRD VIPI R pro 140
R IR ,PINT JOROVI R

TR V1M1 T PR 358

edit .FINIP

Pro 14:30 @ gezunt faran laib iz a
gelasen harts, un a foilung in di

beiner iz kine.

Pro 14:30 A lev marpeh (sound
mind) is life to the basar, but
kinah (envy) is the rottenness

of the atzmot (bones) .

OPT OP™IT ORN W ero et
T VWYY IRIIN

DR WT IR yAYwRa
AR MR T OAMIRIWT
edic 1D DR V%

Pro 14:31 der vos drikt dem
oriman, lestert zain Bashefer,
un der vos derbarimt zich oifen

evyen, git im koved.

pro 14:31 He that oppresseth the
dal (poor) showeth contempt
for his Oseh (Maker) , but he
that honoreth Him is kind to

the evyon (needy) .

VN POIMR T PR pro 1432
WAR YW YT oMW
P31 ORWRI PR PUIR T

edic JOMO T PR

PrO 14:32 in zain umglik vert
geshtoisen der roshe, ober der
tsadik iz bashitst biz in zain

toit.

pro 14:32 The reshah is banished
in his ra'ah, but the tzaddik
hath refuge in his mot (death) .

118 18R PR pro 1433

,7N3M T VI P TIROYWIRG
T 7 PUTMPIR DRN WA
edic JOIRPRI VWM JINI

PRO 14:33 in hartsen fun
farshtandiken rut di chochme,
ober vos ineveinik bai di naren

vert bakant.

Pro 14:33 In the lev of the
discerning reposes chochmabh,
but that which is in kesilim is

made known.

OVYPY0IVIVI pro 14:34
TIT IR ,P:7§5 KR VAAWT
edic JIAIR 19 TIRW T 'R

pro 14:34 gerechtikeit derheibt a
folk, un zind iz di shand fun

umes.

Pro 14:34 Tzedakah exalteth a
nation, but chattat (sin) is a

reproach to any people.
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VPROMVIF DDA DYT ero 1435
T IR ,0IVIP MDD OIR PR
1NN [T VYN IRV

edit .DVIYIND

pro 14:35 dem melech's gutvilikeit
iz tsum klugen knecht, un zain
grimtsoren vet zain oifen

toigenichts.

pro 14:35 The ratzon melech
(king’s favor) is toward an eved
maskil (a wise servant) , but
his wrath is against him that

bringeth shame.

WAVIY WM R pro 15:1

R IR ,JIRY OR VIR

Pro 15:1 @ veicher entfer halt op

tsoren, un a fardrosik vort

PrO 15:1 A soft answer turneth

away chemah (wrath) ; but
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VIPII VIRN PIORITING
edic LOYD IR

brengt oif kaas.

harsh devarim stir up anger.

PR PIOP 7T 118 3R 7T ero 152
5N ORT PR L,PTTIRIYPSM
edit LIV VYNNI 1IRI 11D

pro 152 di tsung fun di kluge iz
voilkenevdik, un dos moil fun

naren gavert tipshut.

pro 1522 The lashon of chachamim
useth da'as aright, but the peh
(mouth) of kesilim (fools)
poureth out folly.

071;1 AVTVNOY? PR pro 15:3
YT YT A ND IR T VY
edit YOI YT IR 37'03}7:7\” g

PrO 15:3in yetveder ort zainen di
oigen fun Hashem, zei zeen di

shlechte un di gute.

pro 15:3 The eynayim of HASHEM
are in kol makom (every place)
, watching the ra'im and the

tovim.

R TR AR YTN Rero s
8L {on pp}1aps nd ona
R TR PR IR VPWORS
edic SOOI TIRD TR0

Pro 154 @ milde tsung iz a boim
fun leben , un falshkeit oif ir iz

a broch faran Gaist.

pro 154 A marpeh lashon (a
tongue of healing) is an Etz
Chayyim, but selef (perversity)

therein is crushing to the ruach

(spirit) .

T VIRIRG IR W T ero 155

T IR, 90 DIPOKRD
PR GRIVW G1IR VIR OKRN
edit JOMWYA

pro 155 der nor faracht zain foters
musar , un der vos acht oif

shtrof iz geshait.

pro 155 A fool spurns his musar
av, but he that is shomer over

tokhakhat (reproof) is prudent.

PYIR OYT 11D ™I "R ero 1556
PR IR, 01027 DA 'R
JIR R TR YW 119 DIPITR

edit

pro 15:6 in hoiz fun dem tsadik iz
grois raichtum, un in inkum fun

roshe iz a tsore.

pro 15:6 In the bais of the tzaddik
is much treasure, but in the
revenues of the rashah is

trouble.

PIOD T N8 189 T ero sz
IR ,LARWIVP TOMIBWIRG
VW — IR T A Haw T
edit .DPOI™

pro 157 di lipen fun di kluge
farshpreiten kenshaft, un der
seichel fun di naren — nisht
richtiks.

pro 157 The sfatayim (lips) of
chachamim disperse da'as, but

the lev of kesilim doeth not so.

118 WHIRVIRIW DRT ero 154
IR TR DYWI T

pro 15:8 dos shlachtopfer fun di

reshoiem iz an umverdikeit bai

Pro 15:8 The zevach of the

resha'im is a to'evah to HASHEM
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YTIIR T DOPYTIPNAINR
PR PRTOIRAVIYI 118 198N
edit I T

Hashem, un di tfile fun

rechtfartiken iz zain rotsen.

, but the tefillah (prayer) of the
yesharim is His delight.

712 OYDYTIPIIN IR ro 159
W OPT N PN WT R
TRI T VMR ORN OYT IR
2D Y VRN VIPVIYIWI

edit

pro 15:9 an umverdikeit bai
Hashem iz der veg fun dem
roshe, un dem vos yogt zich

noch gerechtikeit hot er lib.

pro 159 The derech rashah is a
to'evah unto HASHEM , but He
loveth him that pursueth
tzedakah.

{72} aRIvW Y1 Rerosio
VIRDIND DRI DYT IRD PR

ORI ORN WT L3P0 0P
edit LJAIRVY VYN 01D VIND

PrO 15:10 @ beize shtrof iz far dem
vos farlozt dem veg, der vos hot

faint musar vet shtarben.

pro 15:10 Musar is grievous unto
him that forsaketh the orach
(way) , and he that hateth
tokhakhat (reproof) shall die.

WT PR DIRY T ero 1511
VI N IR PINT LNAR
YT NS WEWN T MW M

edit [PTIPIVVIYN

pro 1511 di Sheol un der opgrunt
zainen far Hashem, haint vi
shoin di hertser fun di

mentshnkinder!

Pro 15:11 Sheol and Avaddon are
before HASHEM , how much
more then the hearts of Bnei

Adam?

PRO 15:12

VR WOPIW WT
DR HRT P 1 LW

1° 3 VW DM Y IAROW
edit .03

pro 1512 der shpeter hot nisht lib
me zol im shtrofen, er vil nisht

gein tsu chachomim.

pro 15:12 A scoffer loveth not one
that correcteth him, neither will

he go unto chachamim.

PARM YO8 Rero s

IR ,0%3 OPT IR VIPLIN
VN WIAYAYIRRIRA 118
edit JIROWIPT VNP ORT

pro 15:13 A freilech harts muntert
oif dem ponem, un fun
hartsklemenish vert dos gemit

dershlogen.

Pro 15:13 A lev same'ach maketh a
cheerful countenance, but by
sorrow of the lev the ruach is

broken.

DYT N8 PINRA DR pro 15:14
VO [P TIRVWANRD

pro 15:14 dos harts fun dem
farshtandiken zucht kenshaft,

un dos moil fun di naren fitert

Pro 15114 The lev of him that hath
understanding seeketh da'as,

but the peh (mouth) of kesilim
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718 50 ORT R ,LORWIYP
IR T VIWVD IR T
edit .IWE

zich oif tipshut.

feedeth on folly.

YT 118 YV YIOR pro 15115
,D0IPOW IYINT IRDMIN

& VDR DRN OPT 12 WaN
R TNR PR PIRD YIS
edit .FITIYO

Pro 15:15 ale teg fun dem oriman
zainen shlechte, ober bai dem
vos hot a freilech harts iz tmid

a sude.

pro 15:15 All the days of the oni
are ra'im, but he that is of a tov
lev hath a mishteh tamid (a

continual feast) .

VN PRI WOV ero 1516
R WX, IRD RN
VN IR WO

edit MATYT VIHVINIOPY

PRO 15:16 beser vintsik mit moire

far Hashem, eider a groiser

oitser mit tsetumltkeit derbai.

pro 15:16 Better is little with the
Yirat HASHEM than otzar rav
(great treasure) and trouble
therewith.

19 VIEHRN R WOPAero 1517
,RT TR DARWIY M DI
DPR IWOIRVWYI & TN
edit MIWT ARIW VM

PrO 15:17 beser a moltsait fun grins
vu libshaft iz do, eider a

geshtopter oks mit sine derbai.

prO 15:17 Better is a meal of yarak
(vegetables) where love is, than
a fatted calf and sinah (hatred)
therewith.
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IR VIR JOYI Remo 1o
IR IR, OMOW

IR PR IWIVOIRAPIITR
edic 3P TR VIOV

PrRO 15:18 @ kesen macht on shtrait,
un an ingehaltener in tsoren

shtilt ein krig.

pro 15:18 An ish chemah (angry
man) stirreth up madon (strife)
, but he that is slow to anger

pacifies a quarrel.

158 YT ND IWN W T ero 151
V7 VARYIRG M PN

118 IWOW WT AR PIWT
PR 1P0IRAVIYI DYT

edit OIMDIVIONN

pro 1519 der veg fun dem foilen iz

vi fartsamt mit derner, ober der
shteg fun dem rechtfartiken iz

oisgeglaicht.

pro 15:19 The derech (road) of the
atzel (sluggard, lazy one) is a

thorny hedge, but the orach
yesharim (way of the upright)
is a highway.
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VPIEWT I WP Rero 1520
TYWMIRI R IR IPORE DYT
o1 {nra} nran PR woiyn
edit IPVIN

pro 1520 @ kluger zun derfreit
dem foter, un a narisher mentsh

iz mevaze zain muter.

PrO 1520 A ben chacham maketh
glad an av, but a kesil adam

despiseth immo.

T8 R PR DTPW IR ero sz
Do vHYH oxrn OYT T2

VM WOIYN R WA

793 0N VIR TIRLWIRS

edit

prO 15221 Narishkeit iz a freid bai
dem vos felt seichel, ober a
mentsh mit forshtandikeit geit

glaich.

pro 1521 Folly is simchah to him
that is destitute of lev, but an

ish tevunah walketh uprightly.

TN ORIRD N pro 1522
TR ,OTIWOWIRG [PINVIRID
18 N1 Ymp oy 98 TN
edit TIROW

PRO 15:22 ON barot veren
trachtungen farshtert, un durch
fil yuetsim kumen zei tsu

shtand.

pro 1522 Without counsel, plans

go amiss, but in the multitude
of yo'atzim (counsellors) they

are established.

T80 ORI WOIVD R ero 1523
,'7’173 T 118 qpavIY oY o
—OYR WT PR OIRT KR IR
edit IT'R ORT V1M

PrO 1523 @ mentsh hot freid fun
dem entfer fun zain moil, un a

vort in der tsait — vi gut dos iz!

pro 15:23 An ish hath simchah in
the apt reply of his peh (mouth)
, and a timely davar, mah tov
(how good!)
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TR ]39‘7 19 3PN W T ero 1524
T T2 ,IJT‘?P IR IR IR
bu‘zw WTND YPIRAR

edit JJOJIR

pro 1524 der veg fun leben iz
aroifblikendik tsu faran klugen,
kedei zich optsukeren fun der

Sheol unten.

pro 1524 The Orach Chayyim
leads upward to the wise, in
order that he may depart from
Sheol beneath.

"7 118 ™7 ORT ero 1525

IR ,DMIR 71 VDM PROROW
PYIYIX OYT MR VIYOW Y
edit .713NOR T ND

pro 15:25 dos hoiz fun di shtoltse
raist Hashem ois, un er shtelt

oif dem grenets fun der almone.

pro 1525 HASHEM will destroy the
bais of the proud, but he will
maintain the boundary of the

almanabh.

M2 OPRYTIVNNIIN IR pro 1526

PrO 15:26 an umverdikeit bai

Hashem zainen machshoves fun

pro 1526 The thoughts of the rah

are a to'evah to HASHEM , but
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1A 118 MAwnN P N
WITT DR T3 IR
edit ;OTPIYHAD NA POVWN

beiz, un rein bai im zainen

verter fun liblechkeit.

the words of the tehorim (pure

ones) are pleasant.

VPOIMRIRD T ™7 pro 1527
TRI PRV PR ORN W'T
VR DRN WT IR ,PIP3
edit .JAPD VYN MIAN VINH

PrO 15227 zain hoiz farumglikt der
vos iz gaitsik noch gevin, un der

vos hot faint matonus vet leben.

pro 1527 He that is greedy of
unjust gain troubleth his own
bais, but he that hateth

mattanot (bribes) shall live.

OYT 118 PR ORTero 1520

1? IRI-OWOP PR

18 5N ORT IR ,WE0IY
edie JWIPTTA VIWNRI DPYWI

pro 15:28 dos harts fun dem tsadik
klert-noch tsu entferen, un dos
moil fun reshoiem gavert

beizenishen.

pro 1528 The lev tzaddik studieth
how to answer, but the peh
(mouth) of the resha'im poureth

out evil things.

PRO 15:29

,OYWI NA 711 TR O™
D'P™IR P8 N8R 7T AR
edic Y VYN

PrRO 15:29 Vait iz Hashem fun
reshoiem, ober di tfile fun

tsadikim hert er.

pro 1529 HASHEM is far from the
resha'im, but He heareth the
tefillah of the tzaddikim.

PR MR T PR 0 R ero 150
DRT VMIHIWT O8N WT
VIRA 72 POIX R L PIRA
edit .MIPI DRT VY

pro 15:30 A licht in di oigen iz der
vos derfreit dos harts, a gute

besoire macht fet dos gebein.

pro 15:30 The ohr (light) of the
eynayim rejoiceth the lev, and a
good report giveth health to the

etzem.

Ui;zu AVNKR Diﬁ'l' PRO 15:31
,13375 119 901 DYT IR-VIWYN
P10 0MO1N YT JWMIR VYN

edit

pro 15:31 dOS oier vos hert-tsu dem
musar fun leben, vet tsvishen di

chachomim ruen.

pro 15:31 The ozen that heareth
the tokhakhat chayyim (reproof
of life) lodgeth among

chachamim.

DR VT DRN YT ero 1552
IR OPT T VIRING , 0N
ARIOW 1R-VIWN ORN YT

edit 92 VIR

pro 15:32 der vos maidt ois musar ,
faracht zain zel, un der vos

hert-tsu shtrof, krigt seichel.

Pro 15:32 He that refuseth musar
despiseth his own nefesh, but
he that heareth tokhakhat

(reproof) getteth lev.
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TR 1 IRD RN pro 1533
RS IR ,7021 18 90N
edit .JII1IY VAP TIAI

PrO 15:33 Moire far Hashem iz di
musar fun chochme, un far

koved kumt enivet.

Pro 15:33 The Yirat HASHEM is the
musar of chochmah; and before
kavod (honor) is anavah

(humility) .

YT IVINT DIWVIVA DY T ero 161
LJRIRA 11D JWIpUTINR
TYHVIY WT PR 7N WAR
edic AR T ND

Pro 16:1 dem mentshns zainen di
tsugreitenishen fun hartsen,
ober fun Hashem iz der entfer

fun der tsung.

pro 16:1 The plans of the lev
belong to adam, and the answer

of the lashon is from HASHEM .

TWOINA R 118 PPN PIR ero 162
MR PIVT PR T I
APV T VWIRS ‘71 WA

edit

pro 162 ale vegen fun a mentshen
zainen rein in zaine oigen, ober

Hashem forsht di gaister.

pro 162 All the drakhei ish are
pure in his own eynayim, but

HASHEM weigheth the ruchot.

WA PIVT AR 3D ero 163
MAWnN PIvT PR 1 GIR
edit JVAID TIROW 12 199N

pro 16:3 leig aroifblikendik daine
tuungen oif Hashem, un daine
machshoves velen tsu shtand

kumen.

pro 16:3 Commit thy ma'asim

(works) unto HASHEM , and thy
plans shall be established.

VIRNYI 7T ORT POR ero 164
OPT TIR IR ,PYNR T IRD
edic T2 PID IRV 1IRD PV

pro 164 alts hot Hashem gemacht
far zain tsvek, un oich dem

roshe faran tog fun beiz.

pro 16:4 HASHEM works out all
things for Himself, indeed, even
the rasha (wicked) for the Yom
Ra'ah (day of evil) .
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M2 OYPYTIWNINN IR ero 165
R DRI DRN WY PR
AT RISPIRA PITIWARN
VW VYN DR 1OIRA TN

edit JIPN PPINWYS

pro 16:5 an umverdikeit bai
Hashem iz itlecher vos hot a
hoferdik harts; na dir main
hant! im vet nisht geshonken

veren.

pro 16:5 Every one that is proud in
lev is to'evat HASHEM ; though
yad join in yad, he shall not go

unpunished.

DAR PR TRIPI TN T ero 166
TT PR LJAVIIRE TIT VYN
T YR VWP N IRD RN
edie DVIYPOW 118 DY

pro 16:6 durch genod un emes vert
zind fargeben, un durch moire
far Hashem kert men zich op

fun shlechts.

pro 16:6 By chesed and emes avon
is purged, and by the Yirat

HASHEM men depart from rah.
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PYN T OPYHYMIRD 1 IR pro 167
Y VIRA ,JWOIYN R 11D

v DY VI PIT 1R
dit (O

pro 16:7 aZ Hashem bavilikt di
vegen fun a mentshen, macht er

afile zaine faint shalom mit im.

pro 167 When drakhei ish please
HASHEM , He maketh even his
oyevim to be in shalom with

him.

TT PYRIM WOV pro 168
98 PTR , 0NV

edit ;OIYINIR TNT MDA

prO 16:8 beser vintsik durch
gerechtikeit, eider fil hchnosut

durch umrecht.

PrO 16:8 Better is a little with
tzedakah than great revenues

without mishpat (justice) .

PIRIA DIWOIVA QYT ero 16:9
T PAR LIPN 1T VPIYT
edit O™V T VPIPY

pro 16:0 dem mentshns harts
denkt zain veg, ober Hashem

lenkt zain trit.

pro 16:9 The lev adam plans his
derech, but HASHEM directeth
his steps.

19NN TR WD R ero 1610
vwHYa i 1,10 0N
edit .OAWN 0N LY

pro 16:10 & Kishef iz oifen melech's
lipen, zain moil felsht nisht

baim mishpot.

pro 16:10 A kesem (oracle) is on
the sfatayim (lips) of Melech,
his peh (mouth) must not
betray mishpat.

IR IRN YPPOIM ero 1611
™10 N I HRWIRY
WITOWIRN POR YITT PPN
edit HOMA 118

pro 16:11 Tichtike vog un
vogsholen zainen fun Hashem,
zain verk zainen ale vogshteiner

fun baitl.

pro 16:11 A just weight and
balance are HASHEM ’s, all the
weights of the bag are His

concern.
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M1 OPPITIPNNAIN 1N pro 1612
,D0IPOW IRV PR 09N
VIPIVIPIPI TIT DIIRN
edit JRIV YT OPOWRI

pro 16:12 an umverdikeit bai
Molechim iz ton shlechts,
vorem durch gerechtikeit

bashteit der tron.

pro 16:12 It is to'evat melachim to
commit resha (wickedness) , for
the kisse is established through
tzedakah.

PR 0"351 N 1187 T ero 1615
YT IR 12D PRI IR
VPP YT VTP ORN

edic .29 M7 JARN

Pro 16:13 der rotsen fun Molechim

iz oif richtike lipen, un dem vos

redt di richtikeit hoben zei lib.

pro 16:13 Sfatayim (lips) of tzedek

are the delight of melachim;
and they love him that speaketh
yesharim (upright things) .
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751 N8 TIRRA™MI WT ero t6.1s
R WAR ,NMINN-TROND R TR
IR DR VDY RN WP

edit

pro 16:14 der grimtsoren fun
melech iz a malech-hmut, ober

a kluger man shtilt im ein.

pro 16:14 The wrath of a melech is
as malachim of mavet, but an

ish chacham will appease it.
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0"18 0351 118 W PR ero 16
VPRHTION PT IR L1AYH PR
718 TPORM & M TR

edit J3VIOPAW

Pro 16:15 in shein fun melech's
ponem iz leben, un zain
gutvilikeit iz vi a volken fun

shpetregen.

pro 16:15 In the light of the
countenance of melech is
chayyim, and his favor is like

the cloud of a spring rain.

T°T WOYA M ero 1616
TYTUR NIM JANPIRITR
1EMPIRITR T IR 1TORS

Apa5T M apabia PR Haw

edit

PrO 16:16 Vi beser zich intsukoifen
chochme eider gold! un zich
intsukoifen seichel iz bilcher vi

zilber.

pro 16:16 How much better is it to
acquire chochmah than gold,
and acquiring binah
(understanding) a better choice

than kesef!

YT 119 POV W T ero 16:17

TR PPOOIREVIYT

YT ,DVIYOW A TIYPINER
MR VORA T T V'] DRN
edit IPN 1T

pro 16:17 der shteg fun di
rechtfartiken iz zich optsukeren
fun shlechts, der vos hit zain

zel, fast oif zain veg.

pro 16:17 The mesilat yesharim
(highway of the upright) is to
depart from rah; he that guards
his derech is shomer over his

nefesh (soul) .

VNP TRIT R IRD ero 168
IR IR IR, PORVY
PTIVARA R HOREWTIR
edic DAY

pro 16:18 far a broch kumt shtolts,
un far an aniderfal, a hoferdik

gemit.

pro 16:18 Ga'on (pride) goeth
before shever (destruction) ,
and a ruach of haughtiness

before a fall.

PMPTI R WOV ero 610
DIVTIWRA T JWMR 0PI
Y707 27 970 WITIR
edic .PRIROW

Pro 16:19 beser a niderik gemit
tsvishen di basheidene, eider

teilen roib mit di shtoltse.

PrO 16:19 Better it is to be of a
humble ruach among the
anayim, than to divide the

plunder with the proud.
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IR VIR ORI T ero 16:20
V38YI VYN ,OIRY DYT

DR YT IR ,DV

IR IR T OIYITING
edic 1D'R I TR M

pro 16:20 der vos acht oif dem
vort, vet gefinen guts, un der
vos farzichert zich oif Hashem,

az voil iz tsu im!

pro 16:20 He that wisely heeds the
Davar shall find tov (good) ,
and he who trusteth in HASHEM

, happy is he.

TPRARNNDP 1O pro 1621

YT T VAPV

VPO IR WPTTIROWIRG
edit LINIIYO VWA 129 *T N

pro 1621 miten klughartsiken treft

zich der forshtandiker, un
ziskeit fun di lipen mert

lernung.

pro 1621 The chacham lev shall be
called prudent, and the
sweetness of the sfatayim (lips)

adds to learning.

18 HRID R PR DIV ero 1622
VR DRN OPT IS [2PY
R TR DYPWTIRI IR ,0Y

JIRI RS {10} ARIVYW

edit

pro 16:22 Seichel iz a kval fun
leben far dem vos hot es, un
narishkeit iz a shtrof faran

narenmn.

pro 16:22 Seichel is a Makor
Chayyim unto him that hath it,
but the musar (instruction,

discipline) of fools is folly.

DT PO PIRT DRT ero 1628
NR 5Mn T 50 vaRA 0aN
PITT MR ANIWH VYN

edic ]9

pro 16:23 dos harts fun dem
chochem macht klug zain moil,

un mert lernung oif zaine lipen.

pro 16:23 The lev chacham guides
his peh (mouth) , and addeth

learning to his sfatayim (lips) .
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wm UE_)BTP’JI;QTI PRO 16:24
9pT RS O ;7 Payhad
1IRE 357 R IR Sy

Pro 16:24 honikzaft zainen libleche
reid, zis far der zel, un a

heilung faran gebein.

Pro 16:24 Pleasant words are as a
honeycomb, sweet to the
nefesh, and marpeh (healing) to

the atzmot (bones) .

TR DR JPN R IRIRE ero 1625
IR JWOIYA 07 T
edit UMY PNA YN PIVT QID

PrO 16:25 faran a veg vos iz glaich
baim mentshen, un zain sof

zainen vegen fun toit.

pro 16:25 There is a derech that
seemeth yashar (right) before
an ish, but its acharit (future,
latter end) is the drakhei

mavet.
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119 AN W T ero 16226

DR PR DYIIR WOYIIN
DR LI TN T OTIRN
cdit IR

pro 1626 der hunger fun arbeter
arbet in im, vorem zain moil

traibt im on.

pro 1626 The nefesh (appetite) of
the laborer works for him, for
his peh (mouth) of hunger

driveth him on.
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YPTOIPIOIYT W T ero s627
IR ;12 DMIR VAR WOIYN
R M PR Y T IR

edit PTETINTA

pro 16:27 der nidertrechtiker
mentsh grobt ois beiz, un oif

zain lip-iz vi a brandfaier.

pro 16:27 An ish Beliya'al diggeth
up ra'ah, and in his sfatayim
(lips) there is as a scorching

eish.

718 WOIPN W7 ero 1628

IR VIR VPPLIWPIRE
“PRYAIPONR WT PR L3P
edit LOIM™MA PO VTWPY

Pro 16:28 der mentsh fun
farkertkeit macht on krig, un
der unterhetser tsesheidt gute

fraint.

PrRO 16:28 A perverse ish soweth
madon (strife, dissension) , and
a whisperer separateth close

friends.

VIPINIR 119 IR W T ero 16:29
VI IR AN M IR VTYI
edit L JPI JOII VW 11K O'R

PrO 16:20 der man fun umrecht
redt on zain chever, un firt im

oifen nisht guten veg.

Pro 16:29 An ish chamas enticeth
his re'a, and leadeth him into

the derech that is not good.

YTIR-OPIT ORN YT ero 16:30
17}7:7P1¥D"l& ORT 'R 1M
ORN T ;OPVIWPIRD

1"a0MR 5 1@h 7 vora
edit .DVIPOIW

pro 16:30 der vos drikt-tsu di
oigen, iz dos oistsukleren
farkertkeit; der vos baist di

lipen, vil oisfiren shlechts.

pro 16:30 He winking his eynayim
to plot perverse things,
compressing his sfatayim (lips)

, bringeth ra'ah to pass.

R TR P10 VI R ero 161
18 3PN 1AMR ;ORP WK
T OIPN VPPOIPIVI

edit JVNDYA

pro 16:31 @ Sheine kroin iz a groer

kop; oifen veg fun gerechtikeit

vert zi gefunen.

pro 1631 The silvery hair is an

ateret tiferet; it is found in the
derech tzedakah.

IR VOV pro 16:32

TIRY PR WIYVORAPIITR

pro 16:32 beser an ingehaltener in

tsoren eider a giber, un der vos

pro 16:32 He that is slow to anger

is better than the gibbor; and he
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DRN T PN 123 & W
O3 T PR VPVOYIYA
VIIMYRI DRN WT WIMR
cdit ORVY R

geveltikt iber zain gemit, eider

der vos batsvingt a shtot.

that ruleth his ruach than he

that captures a city.

VN VIIRN DMWY "R ero 1633
TR ‘78 AN ,t7ju oyT
edit JTYWRA AWTVNOY? 7

Pro 16:33 in shoim vorft men dem
goral, ober fun Hashem iz zain

yetveder basheid.

pro 16:33 The goral is cast into the
kheyk (lap) , but the whole
decision thereof is from

HASHEM .

AWIVPINV R YOV pro 17:1

YT IMOW IR 1073
o'Mar V'R M ™M R WIR
edit OMAYT 3P IR

PrO 17:1 beser a trukener bisen un
shalve derbai, eider a hoiz ful

mit zvchim un krig dermit.

pro 17:1 Better is a dry crust, and
quietness therewith, than a bais
full of zevakhim (sacrificial

religious meals) with strife.

VIYIR WHIP Reroire

R IR WIR VPVIYNYA
YT IWIIR IR ,DVIIPIND
PO R Y VP WA
edit IV

pro 172 @ kluger knecht geveltikt
iber a zun a toigenichts, un
tsvishen di brider krigt er a

Chelek yerushe.

pro 172 An eved maskil (wise
servant) shall have rule over a
ben that causeth shame, and
shall have a share of the

nachalah among the achim.
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IR AT IRE DIV Rero iz
STORI IRG MRLIYNIW R
/71 OMAB PRI T WA

edit

pro 17:3a tigl far zilber, un a
shmeltsoiven far gold, ober di

hertser pruvet Hashem.

pro 17:3 The crucible is for kesef,
and the furnace for zahav, but

HASHEM is the testor of hearts.

PIVDVIYIW WT ero 174

N8 9 TPT PR T VWA
TIPS WT ,0IYIMR

718 A10% TPT X VIR

edit TPI2IND

pro 174 der shlechtstuer hert zich
ein tsu der lip-fun umrecht, der
ligner horcht tsu der tsung fun
farbrech.

pro 174 An evildoer giveth heed
to false sfatayim (lips) , and a
sheker (liar) giveth ear to a

spiteful lashon.

IR 119 ORAW OXRN W T ero iz

pro 17:5 der vos shpet fun an

pro 17:5s He who mocketh the poor
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T VIPVOYY IRV
V™IS DRI OYT IWHYWRA
VWM VYN IR R IR T

edic TN [YPIRWYS

oriman, lestert zain Bashefer;
dem vos freit zich oif a broch,

vet nisht geshonken veren.

showeth contempt for his Oseh
(Maker) , and he that gloats at
calamities shall not go

unpunished.

V7H PUOR 118 1D T ero e
TR PTIPOTIR I
WA WD N AN

edit JIPOIY P

pro 17:6 di kroin fun alte lait
zainen kindskinder, un di
tsirung fun kinder zainen zeyere

elteren.

pro 17:6 Bnei banim are the ateret
of zekenim; and the tiferet of

banim are their avot.

VW1 VORE DM DY T pro 177
,07PUMIA NA TR T
71371 OYT WPIRIM TR
edic JIH 1D TRIDW

pro 177 dem mnuvl fast nisht di
shprach fun breitkeit, noch
vintsiker dem Nodaven di

shprach fun ligen.

pro 17:7 Eloquent speech
becometh not a naval (fool) ,
much less do lying sfatayim

(lips) a ruler.

TAW PR VIPATT-IN Rero 17
502 11 A MR T PR

TT VWP PN IR M

edit .JPN VPDIR VAWT

pro 17:8 @ chen-diment iz shochad
in di oigen fun zain Baalen;
vuhin nor me kert zich dermit

baglikt men.

pro 17:8 A shochad (gift, bribe) is
like a charm in the eynayim of
him that hath it: wherever he
turneth, he prospereth.
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VN DR W T ero 170
IR VPYTIRG ,0ARWID
VI ORN WT IR ;T
PO VTIWPR TR WINR
edit DI

pro 17:9 der vos zucht libshaft,
fardekt oif zind, un der vos
chzrt iber gereid, tsesheidt gute

fraint.

pro 17:9 He that covereth a peysha
(transgression) seeketh love;
but he that repeateth a matter
separateth the best of friends.

YN VPN AWM Reroi7:10
M LIPTTIRVYWIRS 19NN
JORI MR D}JBP VIYINN

edit

PrO 17:10 @ beizer virkt mer oifen
farshtandiken, vi hundert klep-

oifen naren.

pro 17:10 Ge'arah (scolding) goeth
deeper into a meiven than a

hundred blows into a kesil

(fool) .

AT PAero 1711

pro 17:11 Tak der vidershpeniker

zucht beiz, ober an

pro 17:11 A rah seeketh only

rebellion; therefore a merciless
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173 0 WRIYAWIYTN
IR YAR

MOV WRTTATMIRIW TN
IR 7PN VPTWPIIR VPN
edit O

umderbarimdiker sholiich vet

ongeshikt veren oif im.

malach shall be sent to him.

SK;ZT JWOIYN R YOV pro 17:12

YUY KR 1AYI0IN
AR LYY VIR 19 VIIND
JNWE 1T 00 AR KR DY

edit

PrO 17:12 beser a mentshen zol
ontrefen a berinte baroibt fun
ire yunge, Avi nisht a nor mit

zain tipshut.

pro 17:12 Let an ish meet a dov
robbed of her cubs rather than
a kesil in his folly.
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KR DIR ©OWP ngn AT pro 17:13
TT VYN LN R IND %!
JN0 T e A IRVAR VYN

edit

pro 17:13 der vos kert um a roeh
far a toive, vet zich nisht opton

beiz fun zain hoiz.

pro 17:13 He who rewardeth ra'ah
for tovah, ra'ah shall not depart

from his bais.

™9 VIR Y1 Mero 1714

718 AM7IR YT PR IPORY
TR LT, MPHRN
TRD ,DMIR VIPID 1P WT
edit \AN

pro 17:14 Vi me lozt loiz vaser iz
der onheib fun mchlukut,
derum, eider der krig brecht

ois, loz op.

pro 17:14 The beginning of madon
(strife) is like releasing mayim,
therefore stop contention before

a quarrel begins.

VIRM DR YT ero 17:15
IR IPTTOW OYT VIYIPI
OPpT PUTIW VIR ORN WT
IR DI YT T T0IPIWS
edit /71 M3 VYPITIVIAINR

pro 17:15 der vos macht gerecht
dem shuldiken, un der vos
macht shuldik dem gerechten,
zei beide zainen an umverdikeit

bai Hashem.

pro 17:15 He that justifieth the
rashah, and he that condemneth
the tzaddik, even they both are
to'evah to HASHEM .

'R '027}7} MY Di;zﬂ PRO 17:16

® IR DIRM DIRI OYT
PR HaW P IR ,Anon AT

PrRO 17:16 VOS toig gelt in dem
narns hant oif tsu koifen
chochme, az kein seichel iz

nishto?

pro 17:16 Why is there the
purchase price in the yad of a
kesil (fool) to acquire

chochmah, seeing he hath no

8/26/2023, 7:50 AM




77 of 145

edit PROW

lev for it?

R TR JOY YOR TR pro 1747
AR L0198 PV R 9AN
TWTIN2 R TR TR R IRD
edit IRV

PRO 17:17 in ale tsaiten iz a chever
a guter fraint, ober far a tsore iz

a bruder geboren.

pro 17:17 The re'a (friend) loveth
at all times, and a brother is

born for tzarah (adversity) .

PR DIV IR WOIYN Rero 1718
DRI ,DIRM & VI ORN YT
™1 IRE MW IR 3 TR
edit AT

pro 17:18 2 mentsh on seichel iz
der vos git a hant, vos iz orev

an eorvut far zain chever.

pro 17:18 Adam devoid of lev
shaketh hands in pledge, and
becometh the security deposit

for his neighbor.

29 VRN ORN WT ero 1710
STYIIIRD 9 ORA L3P
S0 17T NN VIR DR YT
edit TR R VI

pro 17:19 der vos hot lib krig, hot
lib farbrech, der vos macht

hoich zain tir, zucht a broch.

pro 17:19 He loveth peysha
(transgression, sin) that loveth
strife, and he that maketh his
threshold high seeketh shever
(fracture) .

D1 R LRI DRI YT ero 1720
P WIAYE VW VYN PR
VMIT DR WT IN DO
VYN LANR T VN

edit 173 PR ORHIMIN

pro 17:20 der vos hot a krum harts,
vet nisht gefinen kein guts, un
der vos dreit mit der tsung, vet

arainfalen in beiz.

pro 17:20 He that hath a crooked
mind findeth no tov, and he
that hath a deceitful lashon

falleth into ra'ah.

R VIYIAYI ORN T ero 1721
DWINP I7T I ORT PR IR
OYT 118 IWORS WT NN
VW VR [PTOIYIOWT
edit I3 P

pro 17:21 der vos gebert a naren, iz
dos tsu zain kumer, un der foter
fun dem nidertrechtiken hot
nisht kein Nachat.

pro 1721 He that begetteth a kesil
doeth it to his sorrow, and the

avi naval hath no simchah.

R TR PIRA TYI™ID Rero 1722
R IR ,IIRIGT PO
VIPTIV VNP3 PBROWIYT

pro 1722 @ freilech harts iz a gute

refue, un a dershlogen gemit

triknt ois dos gebein.

pro 17:22 A lev same'ach doeth tov
like a medicine, but a downcast

ruach drieth up the bones.
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edit ,]32PI ORT DMIR

I8 VNP1 YW WT ero 1723
¥ ,0PNa JOIR TMY
N8 YN YT YMITING

edit OMPMOIYIPA

pro 17:23 der roshe nemt on
shochad oisen buzem, tsu
fardreyen di vegen fun

gerechtikeit.

pro 17:23 A rasha accepts a
shochad (bribe) out of the
kheyk (bosom) , to pervert the
orkhot mishpat (paths of

justice) .

115 08 IR pro 1724

,70IM YT PR DT TIRDWIRS
TIRI OPT I IR T IR

edit OOYN PY PR WINT

PrO 1724 faran ponem fun
farshtandiken iz di chochme, un
di oigen fun dem naren zainen

in ek velt.

pro 17:24 Chochmabh is before the
meiven (discerning one) ; but
the eynayim of a kesil are on

the ends of ha'aretz.

1T IRD WIIIPIIY R pro 1725
PR JIRI R TR PR POKRD
1T IND WYY R

edit JMIPVINVYA

PrO 17:25 an ergernish far zain
foter iz a zun a nor, un a

biternish far zain gevinerin.

pro 17:25 A ben kesil is a ka'as
(grief) to aviv (his father) , and

bitterness to her that bore him.

VW VAP DV 7P pro 1726
OpT TN [ARIVW P15 OIR
VPOTTIR ROV NS ,prIN
edit LOMPMOIREVIYT IND

pro 1726 kein guts kumt nisht
arois fun shtrofen oich dem
tsadik, fun shlogen adllait far
rechtfartikeit.

pro 17:26 Also to punish the
tzaddik is not tov, nor to flog
officials for their yashar

(uprightness, integrity) .
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DY DR W pro 1727

PITT VIIRP ,0ARWIYD
VN YOIV R PO
PR UPPYTIROWIRGD

edit OMIP3 PR PTINYINDW

pro 17:27 der vos veis kenshaft,
kargt zaine verter, a mentsh mit
forshtandikeit iz shporevdik in

gemit.

pro 1727 He that hath da'as
spareth his words, and an ish
tevunah (man of
understanding) is of a calm

ruach.

TP IR INI R 1D°DR pro 1728
R VIIYPIPI VPN VIMY
1 VIRA ORN W'T ;03N

R 15 Y

pro 1728 afile a nor az er shvaigt
vert gerechnt a chochem; der
vos macht tsu zaine lipen, a

forshtandiker.

pro 17:28 Even a fool, when he
holdeth his peace, is counted
chacham, and he that shutteth
his sfatayim (lips) is esteemed a

man of understanding.
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edit IYPITIRVWING

™ oYW ORN YT pro 18:1
»a ;]5’11 T IOMR TR AR
ay 5 ORIR PTYNOY°

edit LJTYTOMIR T

pro 18:1 der vos sheidt zich op, iz
oisen zain vilen; bai yetveder

barot vil er zich aroisvaizen.

pro 18:1 A man who separates
himself seeks his own ta'avah
(desire) ; he defies all tushiyyah
(wisdom, sound judgment) .

VW DM IR YT ero 182
T IR IRIOPPITIROWIRG
PN VPYYAVIR ORT HoW

edit

pro 18:2 der nor vil nisht
forshtandikeit, nor az zain

seichel zol antplekt veren.

pro 182 A Kesil (fool) hath no
delight in tevunah
(understanding) , but only in
airing out his lev (mind,

opinions) .

,ONIP YW VT TR pro 18:3
IR LANVIRIND TIR VAP
LR — ’O”PDV%‘I’J}]W oM

edit

pro 18:3 @z der roshe kumt, kumt
oich farachtung, un mit
shendlechkeit — shpot.

pro 18:3 When the rashah cometh,
then cometh also contempt, and
with dishonor, cherpah

(reproach, disgrace) .

YT VI IWORN YAV pro 184
DIYLIPN R N3 WOWN
PR IO WP & 50
edit .7IAIM P18 DYNIA YT

PRO 18:4 tife vaseren zainen di
verter fun a mentshns moil, a
kveliker taich iz der brunem fun

chochme.

pro 18:4 The devarim of a man’s
mouth are deep mayim; the
makor chochmah is a flowing

Stream.

VW1 VAP DOII 7P eroses
OYT PIPIRY 115 DN
opT YTIMP R TT YW

edit JOAWNA 02 102V

pro 18:5 kein guts kumt nisht arois
fun shaneven dem roshe, kedei
tsu krivden dem gerechten baim

mishpot.

PrRO 18:5 It is not tov to show
partiality to the rashah, to
subvert the tzaddik in mishpat.

1IR3 OYT P8 18%9 T ero s
50 T IR L3P 0N pRIp
edic IYOWPI X VAN

pro 18:6 di lipen fun dem naren
kumen mit krig, un zain moil

ruft tsu geshleg.

pro 18:6 The sfatayim (lips) of a
kesil enter into contention, and

his peh (mouth) inviteth blows.

IRIDOYT NS 5N ORT pro 187
IR ,O'R RS TR R TR

pro 187 dos moil fun dem naren
iz a broch far im, un zaine lipen

zainen a nets far zain zel.

pro 187 The peh (mouth) of a
kesil is his undoing, and his

sfatayim (lips) are the mokesh
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TRA PYI R AT 1eh pam
edit DPT 1Y

(snare) of his nefesh.

DYT 11D WOIYN YT ero 188

M VI AYRYATPONR
" IR L,0102 VPRV
1A 1WNRRP T PR YT
edit AN

pro 18:8 di verter fun dem
unterhetser zainen vi geshmake
bisns, un zei nideren in di

kameren fun laib.

pro 18:8 The devarim of a nirgan
(gossip, talebearer, slanderer)
are like mitlachamim (delicious
tidbits) , and they go down into

the innermost parts of the beten
(belly) .

TR DRN T TR ero 10
JOPIIR T R OTROYIOR
IN IRI R IX YT R TR

edit PIIPIIDOIN

pro 18:0 0ich der vos iz opgelozt
in zain arbet, iz a bruder tsu a

man an oisbrenger.

pro 18:9 He also that is slack in his
work is brother to him that is
ba'al mashchit (master of
destruction) .

DYV WPIRVY Rero 1s:10
DR IR,/ 18 JUNAKRI YT R
LIAVN IR PTIR WT vanh
edit ,UXYWR2

pro 18:10 @ shtarker turem iz der
nomen fun Hashem, tsu im loift

der tsadik un vert bashitst.

pro 18:10 The Shem of HASHEM is
a strong migdal (tower) , the
tzaddik runneth into it, and is

safe.

DYT 119 AVNIRD T ero 1811
PORTVOPARI T TR WY
TWINN R PR M IR OROW
T PR Y PR YN0

edit WIPTIAINR

pro 18:11 der farmeg fun dem
oysher iz zain bafestikte shtot,
un vi in a hoicher moier iz er in

zain inbildenish.

pro 18:11 The oisher’s wealth is his
strong city, and is a high

chomabh in his own conceit.

VPN TRID R IRDero 1812

DIVLIY DYT P TIVARA

VNIP 7122 IR IR L,PIND
edit JITIY

pro 18:12 far a broch vert hoferdik

dem mentshns harts, un far

koved kumt enivet.

Pro 18:12 Before shever

(destruction) the lev ish is
haughty, and before kavod is
anavah (humility) .

R VIWHVIY ngn AT pro 18:13
ORI A PTIR INRY

pro 18:13 der vos entfert a zach

eider er hot oisgehert, iz dos

Pro 18:13 He that answereth a

matter before he heareth it, it is
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18 DRT PR ,OIWNYIONR
R IR VPPWMINI R O'R
edic TIRW

fun im a narishkeit un a shand.

folly and kelimmah (reproach,

shame) unto him.

WP VMNYI DIVOVIVN N ero 18:14
,LOARWPIRTD T JOORMDMIN
OIS AROWIPT R AR
PARIVIPATIR OY WP W

edit

PrO 18:14 @ mentshns gemit ken
oishalten zain krankshaft, ober
a dershlogen gemit, ver ken es

aribertrogen?

pro 18:14 The ruach ish will
sustain him in sickness, but a

crushed ruach who can bear?

OYT 118 PR ORTero ts:15
R T UMD IPTTIROWIRG
TYMR ORT PN VARWIVD
JDARWIYP VI YNOP T 1B

edit

Pro 18:15 dos harts fun dem
farshtandiken koift zich ein
kenshaft, un dos oier fun di

kluge zucht kenshaft.

pro 18:15 The lev of the prudent
acquireth da'as, and the ozen of

the chachamim seeketh da'as.

N3AN DIWVIYN Reroisite

IR LVIRN R O'R IRY VIRN
YOI IRD DR VYA T
edit .OMY

PrO 18:16 @ mentshns Mattanah
macht far im a vare, un zi

brengt im far groise lait.

pro 18:16 The mattan adam (gift of
a man) openeth the way for
him, and bringeth him before

gedolim.

YT PR VIPIPI ero 1847

WAR ,TIPO T IR WOV
DWIRA IR VAP AN P
edit DR DR

pro 18:17 gerecht iz der ershter in

zain taine, ober zain chever

kumt un forsht im ois.

pro 18:17 He that is harishon (the
first) to make his case seemeth
tzaddik, but his re'a cometh and

doth cross-examine him.

VIRN D13 WT pro 1818
YT IWMIR IR LA IWNANR
edic Y VTIWPR WOMIOW

pro 18:18 der goral macht oifheren
krig, un tsvishen di shtraiter

tsesheidt er.

pro 18:18 The goral (lot) causeth
contentions to cease, and

keepeth the mighty apart.

VTN TOYTNIAIPYI R ero 18:10

R IVINPI IR WIDNW TR
IR L,ORVW PUPVOYARI

pro 18:19 @ gekrivdeten bruder iz
shverer tsu gevinen vi a

bafestikte shtot, un krig zainen

pro 18:19 A brother offended is
harder to be won than a strong

city, and their contentious
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R N8 YOI M I 2P
edic . PRORD

vi riglen fun a palats.

quarrelings are like the bars of

an armon (citadel) .

R 118 VA WT 118 ero 1820
TOPT T OYN DN DIVLIYN
PITT IS DIPITR A ,ah

edic JOPT 1 I 0PN 12°5

pro 18:20 fun der frucht fun a
mentshns moil vet zich zeten
zain laib, fun inkum fun zaine

lipen vet er zich zeten.

pro 18:20 An ish’s beten shall be
filled with the fruit of his peh
(mouth) , and with the produce
of his sfatayim (lips) shall he be
satisfied.

PR IVINT 129 IR 0M0 ero 1821
IR LINE T N5 VIR WT
1OY 19V VIMIE POIF PR
edit DITIA PN

PrO 18221 tOit un leben zainen in
der macht fun der tsung, un ire

gute fraint velen esen ir frucht.

pro 18:21 Mavet and chayyim are
in the power of the lashon, and
they that love it shall eat the
p'ri (fruit) thereof.

[§92152)958 Uiﬁﬂ ngn AT pro 18:22
, DV V1183 ORI LA R
Jana JJ1P’5’11§$3 VAP IR

edit

pro 18:22 der vos hot gefunen a
vaib, hot gefunen guts, un krigt

bavilikung fun Hashem.

pro 18:22 He who findeth an isha
(wife) findeth tov, and

obtaineth ratzon (favor) from

HASHEM .

VT VTV D AINNA ero 18:23
VW YT AR GIRDIN
edit .JINTY VIPHVIY

PrO 18223 technunim redt der
oriman, ober der oysher entfert

azes.

PrO 18:23 The poor useth
entreaties, but the oisher

answereth roughly.

T IR O™MAN IRIRD pro 1820
R IRIRD IR [P OIMRING ¥
IRVPIY WA VTG PO
edit APTINA R ND

pro 1824 faran Chavorim oif zich
tsu farumgliken un faran a
guter fraint mer tsugeton fun a

bruder.

pro 18:24 An ish of many
companions may come to ruin,
but there is an ohev (friend)
that sticketh closer than a
brother.

DRM IRA™IR IR TWOPAero 101
L0V T PR VM

VR ORN WT WI"R

R PR IR 12D pORMIPIRG
edic NI

PrO 19:1 beser an oriman vos geit
in zain erlechkeit, eider der vos

hot farkrimte lipen, un iz a nor.

pro 19:1 Better is the poor that
walketh in his tohm (integrity,
guilelessness) , than he that is
perverse in his sfatayim (lips) ,
and is a kesil (fool) .
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VY i”'?::z T 11D ,T"IR pro 192
,OV13 1P VW 0UMp ,1YIvp
™7 0M (9‘7’_’1‘1 DR YT IIN
edit JOPYTINT , DD

Pro 192 0ich, fun zich alein nisht
kenen, kumt nisht kein guts, un

der vos ilt mit di fis, zindikt.

pro 192 Also, that the nefesh
(desire) be without da'as, it is
not tov, and he that hasteth
with his raglayim (feet)

sinneth.

OYPWIIKRI DIWVIVN Rpero 193
IR IR IVN T VMITIRD
edit JPARD T VIYR A

Pro 19:3 2 mentshns narishkeit
fardreit zain veg, un oif Hashem

tsernt zain harts.

pro 19:3 The folly of adam maketh
his derech crooked, yet his lev

rages against HASHEM .

D78 12 VP DIVI™ ero 104
IRITMIR T PR OIS PO
TOI3 T 1A VTIWYR VYN
edit DI

pro 19:4 Taichtum krigt tsu fil gute
fraint, un der oriman vert

tsesheidt fun zain guten fraint.

pro 19:4 Wealth maketh many
friends, but the dal (poor) is
separated from his re'a

(neighbor) .
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VYN OTY TWHRE Reroias
IR TN YPIRWYS LW
D 0N VAYOR DRN T
edit .JIPN IPNTVIR VW VYN

pro 195 A falshen eides vet nisht
geshonken veren, un der vos
otemt mit ligen, vet nisht

antrunen veren.

pro 19:5 An ed shekarim (false
witness) shall not go
unpunished, and he that
speaketh kezavim (lies) shall

not escape.

VPROPIOMH T 121 D8 pro 105
“PIYHVR IR LTI OYT NS
YT VIS WO R PR

edic PAYA

pro 196 fil zuchen di laitzelikeit
fun dem Nodaven, un itlecher iz

a guter fraint dem geber.

Pro 19:6 Rabbim (many) will
entreat the favor of the ruler,
and every ish is the re'a (friend)

to him that giveth mattan

(gifts) .

DYT 118 WTI2 PIOR ero 167
IR ,0INE DR [ART IRATIN
N8 T IWOMIIYT PIW M
“pT 10178 YOI PINT DR
VM OTIR T'T VIR ORN

M1 I TP VYN WOIWN

edit .]2792

pro 19:7 ale brider fun dem
oriman hoben im faint, un vi
shoin dervaiteren zich fun im
zaine gute fraint! der vos yogt
zich arum mit verter vet er bai

zei blaiben.

pro 197 All the kin of the rahsh
(pauper) do hate him; how

much more does his friend
avoid him? He pursueth them
with words, yet they are not

there.
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R T'T VAP DRN WTero 198
WT oY T 9 VR o
,OTDTTIROWIIRG V' DRN

edit ,DVI3 [PIEP VYN

pro 19:8 der vos koift zich ein
seichel, hot lib zain zel, der vos
hit forshtandikeit, vet gefinen
guts,

pro 19:8 He that getteth lev loveth
his own nefesh; he that is
shomer over tevunah

(understanding) shall find tov.

VYN MTY TWOHRS Rero 109
IR TN PPIRWYI VW
,DI1D VN VRYOR DRN T
edit JIIPONR VPN

PrO 19:9 @ falshen eides vet nisht
geshonken veren, un der vos

otemt mit ligns, vet untergein.

pro 19:9 An ed shekarim (false
witness) shall not go
unpunished, and he that
speaketh kezavim (lies) shall
perish.
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VW1 VORD IV ero 19:10

TRA W M VI LTIRI IRD
TPPOOYNPI X VIVIP R

edit 1TIRT WR

Pro 19:10 tenug fast nisht faran
naren, haint vi shoin far a
knecht tsu geveltiken iber

haren!

pro 19:10 Luxury is not fitting for a
kesil (fool) ; much less for an

eved to have rule over sarim.

R 7118 921 W T ero 1011

T TOORMIRITR PR JW0IYN
DR IRD AR R IR LJIRY
edit TIT JAPIIND ¥ TR

pro 19:11 der seichel fun a
mentshen iz intsuhalten zain
tsoren, un a tsirung far im iz tsu

fargeben zind.

Pro 19:11 The seichel adam

deferreth his anger, and it is his
tiferet (glory) to pass over a
peysha (transgression) .

P R 718 M D12 Reroene
IR ,TIRR D257 OYT TR 2
IPT IR AR MO M

edit . OTPYIMOI

PrO 19:12@ brum vi fun a yungen
laib iz dem melech's tsoren, un

vi toi oifen groz zain gutvilikeit.

pro 19:12 The wrath of a melech is
like the roaring of a lion, but
his ratzon (favor) is as tal

(dew) upon the esev (grass) .

T IRD POININ IR pro 1913
IR SIRI R TR TR WORD
YT V3T WHPA™IO PITI R M
edit . AN R 11 1P

pro 19:13 an umglik far zain foter
iz a zun a nor; un vi a nudne
trifenish zainen di krig fun a

vaib.

pro 19:13 A ben kesil is the
calamity of aviv (his father) ,
and the contentions of an isha

are a constant dripping.

R 'R DOIX IR 1717 pro 10:14
R VAN ,]'137(97737 g nwry

pro 19:14 hoiz un guts iz a yerushe

fun elteren, ober a gerotene

PrO 19:14 Bais and hon (wealth)

are the nachalah avot, and a
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edit 71 712 TR 27N DIVOKRIPI

vaib iz fun Hashem.

prudent isha (wife) is from

HASHEM .

R IR VIR VPRI ero ro.15
TWOIROYIAR IR IR HNYIT
edit .JIPIIIN VYN WA

pro 19:15 foilkeit vorft on a dreml,
un an opgelozter nefesh vet

hungeren.

pro 19:15 Atzlah (slothfulness,
laziness) casteth into a
tardemah (deep sleep) , and a
nefesh remiyyah (a deceitfully
lazy soul) shall suffer hunger.

DRT V7 ORN W T ero 1016
WT 5P T v L, ORAYS
{rra} vIRSIRNIND ORN

edit JAIROW VYN 139N P11

pro 19:16 der vos hit dos gebot, hit
zain zel, der vos farvarlozt

zaine vegen, vet shtarben.

pro 19:16 He that is shomer over
the mitzvah is shomer over his
own nefesh, but he that is
reckless in his drakhim shall
die.

OPYT VPIYW DRI W' ero 1o.17
TR 1 OYH0IR IRATIR
TP DR Y VYN DA

edit

pro 19:17 der vos shenkt dem
oriman, antlait Hashem, un zain

toive vet er im umkeren.

pro 19:17 He that hath compassion
on the dal (poor) lendeth unto
HASHEM ; and for his benefits
He will repay him.

DN LI 7T ARAVW ero 19118
,JIIVANRT R KT TRI PR DY
LYl I 005157 AR

edit JJYAIDIAIRNDIN DR ]J”’?JI;Q

PrO 19:18 shtrof dain zun, ven es iz
noch do a hofenung, ober zolst
zich nisht onleigen im

umtsubrengen.

pro 19:18 Chasten binecha (thy
somn) while there is yet tikvah,
and give not in to thy nefesh
(desire) to kill him.

T3 1OP2 AVOMAX R pro 1019
1T IR DIRY ARVW T ]'l"_’z?
,OMIPVNIR DR VO

edit IPITY TRI TOOINN

PRO 19:19 & groiser kesen muz
laiden di shtrof, vorem az du
vilst im avekraisen, machstu

noch erger.

pro 19:19 One of gadol chemah
(great temper) shall bear onesh
(punishment) , for if thou
deliver him, yet thou must do it

again.

IR ,7IRY IR 8-Y7 ro 1020
VOLRT 1T *T3, T IR DY
edit IO VT PR T 20D

PrO 19:20 her-tsu an eitse, un nem
on musar , kedei du zolst klug

zain in dain sof.

pro 1920 Hear etzah, and accept
musar, that thou mayest be

wise in thy acharit (latter end,

future) .

PR DI MAWNN 978 pro 1021

pro 19:21 fil machshoves zainen in

mentshns hartsen, ober

pro 1921 There are many plans in

a lev ish; nevertheless it is the
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0’1 VAR L,IRARA DIWOVIYN
JOWRI VYN Y L,OKRIRA

edit

Hashem's barot, er vet bashtein.

etzah of HASHEM that shall

stand.

R 118 FNRD T pro 1022

NR GTIRY P71 PR JWOIYN
R VTR IRDIN IR POY2
edit .]ATD

pro 1922 di tve fun a mentshen iz
zain shand; un beser an oriman

eider a chazven.

pro 19:22 The ta'avah (what is
desirable) in an adam is his
chesed, and a rahsh (pauper) is

better than an ish kazav (liar) .

DIR V"8 71 IRD R pro 1025
IR LORT VA5 YR PR LAYy
VM VIRIOWYI VW VPN
edit .13 7D

PrO 1923 moire far Hashem firt
tsum leben, un me blaibt zat,
un vert nisht geshtroft mit kein

beiz.

Pro 1923 The Yirat HASHEM
tendeth to chayyim, and he that
hath it shall rest secure; he shall

not be visited by rah.

WHMB IPT IR ero rozs

PR VIRD T IR OpYOW
VW O8N W T Y O Sow
edit M T IR PBRIVIY

pro 1924 aZ der foiler shtekt arain
zain hant in shisel, vil er zi tsu
mol nisht tsutrogen tsu zain

moil.

pro 19:24 An atzel (sluggard, lazy
one) thrusteth his yad into his
dish, and will not so much as
bring it back to his peh (mouth)

again.

OYT TODIRIW ero 1925

TRI WT VIWN YOYAY
VN VWO PR OV
VWY LI TIYOWIRS DYT
edit JON Y

pro 19:25 shlogstu dem shpeter,
vert der nor geshait, un musert
men dem farshtendiken, lernt er

visen.

Pro 19:25 Strike a scoffer, and the
simple will learn what is
prudent, and reprove one that
hath understanding, and he will

understand da'as.
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DIIPI2 ORN 1T Rero 1926
VOMIIRY ,189N IR TIRW
T VATIVIRD POKRD T

edit JIPOIN

PRO 19:26 @ ZUN VOS brengt shand
un charpe, farvist zain foter,

fartraibt zain muter.

pro 1926 He that mistreateth his
av, and driveth out his em, is a
ben that causeth shame, and

bringeth cherpah.

=171 AR Wi ero 1927

— 701 YRS VOIM 1T AN

PrO 19:27 her oif, main zun - oib
du vilst folgen musar — tsu

vaichen fun di verter fun

pro 1927 Cease, beni (my son) , to
hear musar and thou shalt go

astray from the words of da'as.
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718 POIPN T 118 127N
edit OARWIYD

kenshaft.

ORAW VTPOIYIVA

PRO 19:28

IPY0IYIVIYTI OYT D
VURWHRA IR LTV

T 118 5N DRT VYNIYR
edit .Y

Pro 19:28 gerechtikeit shpet fun
dem nidertrechtiken eides, un
falshkeit tsemisht dos moil fun

di reshoiem.

pro 1928 An ed beliya'al (corrupt
witness) scorneth mishpat
(justice) , and the peh (mouth)
of the resha'im devoureth

iniquity.

"7 IRY OM™I2PIIN pro 19:20
IR ,]5§7UW VI YOYEY
JORIT D PN R DV‘?P

edit

PrO 19:20 ongebreit far di shpeter
zainen shtrofen, un klep-faran

ruchen fun di naren.

Pro 1920 Shefatim (penalties,

judgments) are prepared for
scoffers, and for kesilim,

beatings for the back.

YT PR WOYEYW R ero 204
YT WAYIRD R LN

DRI IPIPOVIR IR ,PIRTV
VW PR ,OMIWT AR T U
edit . OIM PP

PrO 20:1 @ Shpeter iz der vain, a
liaremer der trank, un itlecher
vos git zich op dermit, iz nisht

kein chochem.

pro 201 The yayin is a mocker,
strong drink a brawler; and
whosoever is seduced to be led

astray thereby is not wise.

P31 R 718 M D12 Rerozoe
,AN'R DO OPT PR anH
DR LIYLIPT ORN WT
edit .JAYY T OPTTITING

Pro 202 @ brum vi fun a yungen
laib iz dem melech's eime, der
vos dertsernt im farzindikt zain

leben.

pro 202 The wrath of a melech is
as the roaring of a lion; he who
provoketh him to anger sinneth

against his own nefesh.

TWOIPN R IR TIAD Reroz0s
P 1A OHRMLAR TR
VIPII IR WIYHOR WA

edit DI

pro20:3 @ koved far a mentshen iz
zich optsuhalten fun krig, ober

itlecher nor brecht arois.

pro 203 It is kavod for an ish to
cease from strife, but any fool

can start a quarrel.

VPR WD WT pro 204
PR IR YOI DIR VWA

pro 20:4 der foiler akert nisht um
vinter, un in shnittsait betlt er,

un hot gornisht.

pro 204 The atzel (sluggard, lazy
one) will not plow by reason of

choref (winter, cold) ; therefore
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IR Y VoLV VIRONY
edit OWIIRI VR

shall he beg at katzir (harvest) ,

and have nothing.

TR WWORN WDV Rerozos
DIW0IYN R 'R 10 YT
DM WOIYn KR YR ,PIRA
O'R VAYYW VIPITIRVLWIRD
edit JOMIR

PrO 20:5 A tifer vaser iz der main
in a mentshns harts, ober a
mentsh mit forshtandikeit shept

im arois.

pro 205 Etzah (purpose) in the
lev ish is like deep mayim, but

an ish tevunah will draw it out.

1917 TWOIPN 21 ORT erozos
L0 1T PIPOVR DI
WOIPN [PTI0YI R WA

edic PIYIEPI WP W

Pro 206 dos rov mentshen rufen
ois itlecher zain gintsikeit, ober
a getraien mentshen ver ken

gefinen?

pro 206 Rav adam will proclaim
every one his own chesed, but
an ish emunim (faithful man,

loyal man) who can find one?

V73 V7RIV 1T PR pro 207
PITT IR 5N IR SpTTR W
edic 1R TRI WP

pro 207 in zain erlechkeit geit der
tsadik; az voil tsu zaine kinder

noch im!

pro 207 The tzaddik walketh in
his tohm (integrity,
guilelessness) ; his banim after

him are blessed.

VYT DRN TN W7 eroz0s
VI ,LIWA NH RV AR
DRT R MR PIT OM TNT

edit 772

pro 20:8 der melech vos zitst oifen
tron fun mishpot, zipt durch mit

zaine oigen al dos beiz.

pro 20:8 A melech that sitteth in
the kisse din (throne of
judgment) winnows out all rah

with his eynayim.

ART TR IRT VP WM eroz00
TR LPIRA 17N VWO
edic PTIT PITA A P A

Pro 20:0 Ver ken zogen: ich hob
gelaitert main harts, ich bin

rein fun maine zind?

pro 209 Who can say, I have
made my lev pure, I am tahor

from my chattat?

DPINOWIRN IR pro 2010
YT T JoRN PNy
Y3 OYRITIVNAINR IR YA

edit "1

prO 20:10 tsveyerlei vogshteiner,

tsveyerlei masen, zei beide
zainen an umverdikeit bai

Hashem.

pro 20110 Differing weights, and
differing measures, both of
them are alike to'evah to

HASHEM .
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VPN D237 R W pro 201
,0"WYN PITT IR VIYPIYT
MR IR P 2NN

cdic JRO [T PR PIOIRAVIP

pro 20:11 Shoin a yingel vert
derkent on zaine maisim, oib
rein un oib rechtfartik iz zain

ton.

Pro 20:11 Even a na'ar (child) is
known by his ways, whether his
conduct be pure, and whether it

be yashar (right) .

ORN MR DXRT pro 20112
ORN IR DRT 1IN ,0YA
'NORA YT T L, OUT
edit LOINRNDYA

pro 20:12 dOS oier vos hert, un dos
oig vos zet, zei beide hot

Hashem gemacht.

pro 20:12 The hearing ozen, and
the seeing ayin, HASHEM hath

made even both of them.

1ARM 29 VW1 VOIRT ero20.15
VW VOYRT "3 AROW
VIR ,IIWN VATIRIND
JARM VDY 1A MR PINT
edit ORT ¥ DM

PrO 20:13 Zolst nisht lib hoben
shlof, kedei zolst nisht farorimt
veren, halt daine oigen ofen,

vestu hoben broit tsu zat.

PrO 20:13 Love not sheynah (sleep)
, lest thou come to poverty;
open thine eynayim, and thou

shalt have enough lechem.

VIRT 10IYHW 1OIPIW ero 2014
,PYNIR Y 0TI PR AN WT
edit T P VIR ORNINIYT

pro 20:14 shlecht! shlecht! zogt der
kune, un geit er avek, dentsmol

barimt er zich.

pro 20:14 It is good for nothing, it
is naught, saith the koneh
(buyer) , but when he is gone
his way, then he boasteth.
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98 IR THRI IRIRS ero 2015
PVOIPIV 7T WA ;IO K
V7 125 PITT AN

edit OARWIYD

Pro 20:15 faran gold un perl a
sach, ober di teyerste tsirung

zainen lipen mit kenshaft.

pro 20:15 There is zahav, and a
multitude of rubies, but the
sfatayim (lips) of da'as are a

precious jewel.

MR ;T3 PT IR DY ero 2016
IR NG PNPI I PR W
N2WNR T OYI PR LIWTIR

edic PTAYIIA TPT IR

PrRO 20:16 NEM tsu zain beged, oib
er iz orev geven far an anderen,
un nem zain mshkun far der

fremder.

pro 20:16 Take his garment that is
guaranty for a zar (stranger) ,
and hold it as his pledge for a
nokhriyah (foreign woman,

strange woman, seductress) .

YOIV DYT 'R DM pro 20:17
WIAR ,OPPWORS 118 VM2

PRO 20:17 ZiS iz dem mentshen

broit fun falshkeit, ober

Pro 20:17 Lechem from sheker

(deceit) is sweet to an ish, but
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918 5Mn 11 0PN TRIWT
edit INWT VN

dernoch vert zain moil ful mit

zhvir.

afterwards his peh (mouth)
shall be filled with gravel.

R IV IYPIRTYS pro 20:18
VN PR LIRY IR TIT TIROW
edic OANHA 8 MbIaAnm

pro 20:18 gedanken kumen tsu
shtand durch an eitse, un mit

tchbulut fir milchome.

pro 20:18 Every plan is established
by etzah, and with tachbulot

(guidance) wage milchamah.

PATIO-MHPIT Rerozoie
VM PR ;TI0 K VPYHILIR
199 PIYAR VR DR OYT
edit JWM LW T'T TODINT

PRO 20:19 @ rechiles-traiber
antplekt a sod, un mit dem vos
hot ofene lipen zolstu zich nisht

mishen.

pro 20:19 He that goeth about as a
rakhil (gossip, slanderer,
talebearer) revealeth secrets;
therefore associate not with the
babbler.

™1 V"W DRI YT ero 2020
VYN IPVIN T PR IWORS
PR TN TWRIRD 0 P

edit WIIPORIHPROW

PrO 20:20 der vos shilt zain foter

un zain muter, vet zain licht
farloshen veren in

shtokfintsternish.

pro 20:20 He who curseth aviv or
immo, his ner (lamp) shall be

put out in deep choshech.
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IR LIIP DR NN R ero 2021
O PR VYN, IR PR T
edit OWVIYAYI LW M

PrO 20:21 @ Nnachle vos kumt on
gich in onheib, vet ir sof zain

nisht gebentsht.

pro 2021 A nachalah (inheritance)
may be gotten hastily at the
rishonah (beginning) ; but the
acharit (latter end) thereof

shall not have a bracha.

TR IRT DY VORI pro 2022
AR ;0VIPOW 1HRYAR HYN
T 0PN W PR LW

edit 7Y

PrRO 2022 ZOlst nisht zogen: ich vel

optsolen shlechts; hof tsu

Hashem, un er vet dich helfen.

PrRO 2022 Say not thou, I will pay

back rah; but wait on HASHEM ,

and He shall save thee.

M3 VIDITIPIIR 1N pro 202
JPITOWIRN MHIPMIN PR 7
PRWIRT PWORS 118 IR

edit LDVIX P W 0P

PrO 20:23 an umverdikeit bai
Hashem iz tsveyerlei
vogshteiner, un fun falshe

vogsholen kumt nisht kein guts.

pro 2023 Differing weights are a
to'evah unto HASHEM , and
scales of mirmah (deceit) are

not tov.
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DYT VI 7 118 pro 2024
DT IR ,U™IV DIWLIPN
™ W0IYN T VTOWIRG
edic PAPYY

pro 20:24 fun Hashem zainen dem
mentshns trit, un vos farshteit

der mentsh zain veg?

pro 2024 The steps of a gever are
from HASHEM ; how can an
adam then understand his own

derech (way, life’s course) ?

R IRD ANV R pero 2025
JTYNROMIR T'T PR JW0IYN
971 13RI IR 1570

edit .JIWHIPIRIVIR

Pro 20:25 @ shtroichlung far a
mentshen iz zich aroistsureden:
heilik! un nochen neyder

ibertsukleren.

PrO 20:25 It is @ mokesh adam to
devote rashly as kodesh, and
after nedarim (vows) to

reconsider his consecration.

ToR WP Reroz0zs

W PR LDPWI T V5w
YT T MK VPP

edit TRIWYTT

Pro 2026 @ kluger melech
vintshuflt di reshoiem, un er

kert oif zei dem dreshrod.

Pro 2026 A melech chacham
winnows out the resha'im and
bringeth the ofan (threshing

wheel) over them.

YT PR 71 118 03D Rerozo
-0 DY ,NNWI DIWVIYN
.a7H N8 wnRp YOR T

edit

pro 2027 @ licht fun Hashem iz
dem mentshns neshome, es
zucht-durch ale kameren fun
laib.

pro 2027 The neshamah of adam
is the ner (light) of HASHEM ,
searching all the innermost

beten.

DR IR TRIVI ero 2028
Y PR ToN OYT oTTIRa
T TIRIPI VM IR-VORN
edit JRIV

PrO 2028 genod un emes bahiten
dem melech, un er halt-oif mit

genod zain tron.

pro 2028 Chesed and emes guard
the Melech, and his kisse is
upheld by chesed.

D’_’%}UJV 119 3317°% YT pro 2020
VIYPINY T IR LMD P TR
ARP YRIAI R TR DUPT 19

edit

Pro 20:29 di tsirung fun yungelait

iz zeyer koiech, un di sheinkeit

fun zknim iz a groer kop.

pro 2029 The tiferet (glory) of

bochurim is their ko'ach
(strength) , and the hadar
(splendor) of zekenim is the

silvery head.

R IPINT 1973 PPITIN ero 2040
13753 ORT 1A 118 AapOnH

pro 20:30 vundike bailen zainen a
laiterung fun beiz, dos glaichen

shlek ineveinik in laib.

PrO 20:30 Blows that wound
cleanseth away rah; so do

beatings the innermost beten.
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edit LAY PR PUIMMPIR PYHW

OYT PR IWORN 12V pro 21
JOIRM D7 PR PIRA 029N
W VINI 5N Y NI PN

edit DY

PrO 21:1 bechen vaser iz dem
melech's harts in Hashem's
hant, vuhin nor er vil, neigt er

€s.

pro 21:1 The lev melech is in the
yad HASHEM , as the channels
of mayim; He directeth it

wherever He will.

119 3PN WTPNOYY pro 212
VINT PR T’_’L)J 'R WOIYN
"7 UW'li;zﬁ NAYAR GIMR

edit JIPRIAVA

PrO 212 yetveder veg fun
mentshen iz glaich in zaine
oigen, ober Hashem forsht di

hertser.

pro 212 Every derech ish is yashar
(right) in his own eynayim, but

HASHEM weigheth the hearts.

JIR VMPIOIPIPI IRV pro2is
8 M1 M2 A" PR VI
edit IPHARVIROW

pro 21:3 ton gerechtikeit un recht
iz bilcher bai Hashem vi a

shlachtopfer.

pro 21:3 To do tzedakah and

mishpat is more acceptable to

HASHEM than zevach.

R IR PMIR PP TIWORM ero21e
YT TR PR POROY

YT 18 PR WP

edic .OYWI

pro 214 hoferdike oigen un a
shtolts harts iz der zindiker aker

fun di reshoiem.

pro 214 A high and haughty eye,
and a proud levner resha'im
(the lamp of the wicked ones)

— are chattat (sin) .
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18 PIRTYI " ero2is

R LPEW ¥ P 178 o5
— PYIR PR DRI WIPIOR
edit L 331IPIMINRD IR P

pro21:5 di gedanken fun fleisiken
firen rak tsu shfe, un itlecher
vos iz ilik — rak tsu

farminerung.

pro 215 The plans of the kharutz
(diligent) lead surely to profit;
but of every one that is hasty
surely to machsor (poverty,

want) .

AT VIRNAYI MIRIN pro 216

WINT AR PWORS R
T 5T WATROAVIPYIN
0NV OPT {3 T 1N ORN

edit

PrO 21:6 Oitseres gemacht durch a
falsher tsung zainen
avekgeblozener hoich; di vos

zuchen zei zuchen dem toit.

pro 21:6 The getting of otzarot by
a lashon sheker is hevel (vain,
empty, meaningless) and
fleeting for them that seek

mavet.

DWW YT 18 27 W Tero217

pro 21:7 der roib fun di reshoiem

pro 21:7 The violence of the
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" 5 DYNR T VAYIW
™R 1RO LW M
edit . OMPMOIPIYA

shlept zei avek, vail zei vilen

nisht ton kein gerechtikeit.

resha'im shall drag them away;
because they refuse to do

mishpat (justice) .

OYT PR VWP IND ero 218
,JAYIA IR PN DIVVIYA
RO 171 A1 YT AR

edit .PYOIRDVIYI TR

pro 21:8 farkert iz dem mentshns
veg un fremd, ober der reiner,

zain ton iz rechtfartik.

pro 21:8 The derech of the guilty
ish is hafachpach (crooked,
tortuous) , but as for the pure,

his conduct is yashar (right) .

R IR VI WOV pro 219

R PR TR IRT O
DR R 2 R 0N ™0

edit

PrO 21:9 beser voinen oif a vinkel
doch, eider in ein hoiz mit a

vaib a krigerin.

PrO 21:9 It is better to dwell in a
corner of the gag (roof) , than
with a quarrelsome isha in a

shared bais.

YW OYT NS DPT T erozino
VPN I3 7T, VO3
PINT PR UPOYTOTOYI LW
edit LJAMR

pro 21:10 di zel fun dem roshe
glust beiz, zain chever vert

nisht gelaitzelikt in zaine oigen.

pro 21:10 The nefesh of the rashah
desireth rah; his re'a findeth no

mercy in his eynayim.

OPT VARIOW YN TR ero2rst

aR1 T VPN POYAY
YT VIPY PN IR I O
JL0ARWIVP Y 03P LR

edit

pro 21:11 aZ me shtroft dem
shpeter, vert der nor klug; un az
me lernt dem klugen, krigt er

kenshaft.

pro 21:11 When the scoffer is
punished, the simple is made
wise, and when insight is
disclosed to the chacham, he

receiveth da'as.

ORI PR VT TR ero21:12
0 YW JOM WAPPIIIR
DR DWW T W VIHINRD

edit .77

pro 21:12 aZ der tsadik hot
inzeenish miten roshes hoiz,
farfirt er di reshoiem tsum

beizen.

pro 21:12 The tzaddik (righteous
one) wisely considereth the bais
of the rashah, and hurleth the

resha'im to rah.

Uﬂlguwwgﬁ ORN YT ero21:13
DINMIR OYT AIRY WNIR T
L1917 TNIR W VYN WY

pro 21:13 der vos farshtopt zain
oier far dem orimans geshrei,

vet er oich rufen, un nisht

pro 21:13 He who stoppeth his
ozen at the cry of the dal (poor)

, he also shall cry out himself,
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JVN VIWAVIPYI VW IR

edit

geentfert veren.

but shall not be heard.

IR Reroovis

VIMIIRG VIIIWIPIINIING
PR TMW DX ,0Y2 OpT
TOOPIRVW OYT ,0YMa

cdit .JIRRII™

pro 21:14 @ Mattanah
farborgenerheit farbeigt dem
kaas, un shochad in buzem,

dem shtarksten grimtsoren.

PrO 21:14 A mattan (gift) in secret
pacifieth af (anger) , and a
shochad (bribe) in the kheyk

(bosom) , strong wrath.

PR PYTR IR T8 Reroziis
R IR ,OPVIPIWI IRV

DIV DRN T RS YW

edit OIPININ

pro21:15a freid faran tsadik iz ton
gerechtikeit, un a shrek far di

vos tuen umrecht.

pro 21:15 It is simchah to the
tzaddik to do mishpat, but
terror for the po'alei aven

(workers of iniquity) .

DN WOIPN R erozite
18 3PN OYT NS VYWITIKRD2
PR IV 0PN ,0ARWIDR
edit DT 118 HNYIYI oY

Pro 21:16 2 mentsh vos blondzhet
fun dem veg fun klugshaft, vet

ruen in dem gezeml fun meisim.

pro 21:16 The adam that
wandereth astray from the
derech haseichel (road of
understanding) shall rest in the
kahal of the refa'im

(congregation of the dead) .

29 VRN DR W T ero2nir
JRA™MIR IR VPN IR0
IR 1 205 LR ORN WT

edit 7 VW VWM IR

pro 21:17 der vos hot lib voiltog,
vert an oriman, der vos hot lib

vain un eil, vert nisht raich.

pro 21:17 The ohev simchah (lover
of pleasure) shall be an ish
machsor (man of poverty,
want, shortage) ; he that loveth
yayin and shemen shall not be

rich.

94 of 145

DYT IR MODMR R ero it
IR LYW WT PR PrIY
PPIOIRAVIPT *T LROWIR
edit AYWHYH WT 0P

pro 21:18 an oisleiz far dem tsadik
iz der roshe, un anshtot di

rechtfartiken kumt der felsher.

pro 21:18 The reshah shall be a
kofer (ransom) for the tzaddik,
and the boged (the unfaithful)

for the yesharim.

R PR DI IR WO pro 2110
R VN WINR TIRD-12TN

PRO 21:19 beser tsu voinen in a

midbar-land, eider mit a vaib a

Pro 21:19 It is better to dwell in

eretz midbar, than with a
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PR PP R 27N
edit . WIIPIIY

krigerin in ergernish.

quarrelsome and an angry isha.

IR RIR WPODIOI R ero 2120
N9 ANIM WT PR PR IR
SYT WA ,0on oy

DY LIPHY YOI WWIRI

edit JN

pro 2120 @ glustiker oitser un eil
iz in der voinung fun dem
chochem, ober der narisher

mentsh shlingt es ein.

pro 21:20 There is otzar to be
desired and shemen in the
naveh (dwelling) of the

chacham; but a kesil adam

squanders it.

-[I;QJ ™ UM;Z’ ONN T pro 21221
STRIDI IR ORIV

NR ,ANORA 1YY VIaYs

edit J7123

pro 21:21 der vos yogt zich noch
gerechtikeit un genod, gefint

leben, htslche, un koved.

pro 2121 He that pursueth
tzedakah and chesed findeth
chayyim, tzedakah, and kavod.

R IR VMIP DIN T ero 21:22

VIRA IR ,0™12 N5 LROYW
A10093 PIYIT PR WT

edit

pro 2122 der chochem kumt oif a
shtot fun giborim, un macht

nideren ir zichere festung.

pro 21:22 A chacham scaleth the
city of the gibborim (mighty
ones) , and casteth down the

trusted stronghold thereof.

5 1T 07 ORN W T erozias
T AR 118 0 LA T IR
edit HYT

pro 21:23 der vos hit zain moil un
zain tsung, hit fun tsores zain

zel.

pro 21:23 He who is shomer over
his peh (mouth) and his lashon
(tongue) is shomer over his

nefesh from tzoros.

-'73_.7; '1}7|7’17’11U1D AT Pro 21:24

TR IPRRI T MR
VPH DRN YT — WOYaY
ARIN PROMOIN VN T

edit

pro 21:24 der mutviliker Baal-
gaive, zain nomen iz shpeter —
der vos firt zich mit mutviliker

chutsph.

pro 21:24 Proud and haughty
scoffer is shmo, who acteth in

superfluity of zadon (pride) .

19M8 OYPT 118 INRA "Terozizs
PINT 5 DYNR DR UMY
edit .JOYIIR VW 9™ VYN

pro 21:25 di tve fun dem foilen teit
im avek, vail zaine hent vilen

nisht arbeten.

pro 21:25 The ta'avah (desire,
craving) of the atzel (sluggard,
lazy one) killeth him, for his

yadayim refuse to work.
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VIPIRI IRV [RIRI Rerozize
WT WAR WP YT
VWA VI PR VI PTIY

edit IR

PRO21:26 A gantsen tog bagert der
geriker, ober der tsadik git un

hert nisht oif.

pro 21:26 He craveth greedily kol
hayom, but the tzaddik giveth

and spareth not.

WHARVIROW DRT pro 2127
IR PR DPWI T I8

TRI M VI OMPTIWNIN
8 VN DY VLIIPIA PN IR

edit 173WNN PN

pro 2127 dos shlachtopfer fun di

reshoiem iz an umverdikeit,
haint vi noch az me brengt es

mit a beizer machshove!

pro 2127 The zevach of the
resha'im is to'evah (detestable,
abomination) ; how much
more, when he bringeth it with

zimmabh (evil intent) .

MY WWHRE Rerooizs
T PAR ,OWNPR VPN
,0IYIIYI VR ORN WOIPN

edit LOMPOOYE VN VTP

pro 21:28 @ falsher eides vert
tsemisht, ober der mentsh vos
hot gehert, redt mit festikeit.

pro 21:28 An ed kezavim (lying
witness) shall perish, but the
ish that heareth [emes]
speaketh lanetzach (unto

eternity) .
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WOIVN WYY YT pro 2120

,0°18 VYYWIRG R VN VM
SYPIIRAVIYPI WT WAN
edic AYN T IR VOKRS Y

pro 2129 der shlechter mentsh geit
mit a farshait ponem, ober der

rechtfariker, er fast oif zain veg.

PrO 2129 An ish rasha defiantly
hardeneth his face, but as for
the yashar (upright) he maketh

his derech (road) sure.

TR 7027 PP ROWM ero 210
D IR VYPITIROWIRG PP
edit /71 AYPR NIRY

PrO 21:30 Nishto kein chochme un
kein forshtandikeit un kein eitse

akegen Hashem.

Pro 21:30 There is no chochmah
nor tevunah (understanding)

nor etzah against HASHEM .

VIWN TIWA WT erozia

19 IRV OPT IRG VMUPNY
PR P YT PAR AN
edic /71 18

pro 21:31 der ferd vert tsugegreit

far dem tog fun milchome, ober

di yeshue iz fun Hashem.

pro 21:31 The sus is prepared
against the yom milchamah, but
teshuah (victory, deliverance)

is from HASHEM .

119 Yoy PR Tyml;u N PRO 22:1
i1 YV KR, WY DM

PRO 22:1 @ Nnomen iz beser fun

grois eshires, a guter chen, fun

Pro 22:1 A shem tov is rather to be

desired than osher rav, and
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edic TORI T8 PR 2T 118

zilber un fun gold.

chen (grace) rather than kesef

and zahav.

JOMOW O™IR PR T ero 222
YT APAR WTIRIR IR T
«dit JARWARA T OR 1T

PrO 2222 raich un orim shtoisen
zich on einander, ober zei

beiden hot Hashem bashafen.

pro 2222 The oisher (rich man)
and the rahsh (pauper) have
this in common: HASHEM is the
Oseh (Maker) of them all.

MR L,OYT WNID WT pro 22
IR YT PR STT VIINIIND
W IR WO YT

edit DHRTOWY3

pro 22:3 der kluger zet, un
farborgt zich, un di naren geyen

vaiter, un veren geshtroft.

pro22:3 A prudent man foreseeth
the ra'ah, and hideth himself,
but the naive trudge on, and are

punished.

— TP NA MY W T ero 224
PR 1R RN ND
J2YY IR TIAD PR, OWY

edit

pro 22.4 der loin fun enivet — fun
moire far Hashem, iz eshires, un

koved, un leben.

Pro 224 By anavah (humility) and

the Yirat HASHEM are osher,

and kavod, and chayyim.

INT IRYI IR WINYT ero 225

LJYINP OYT N 3N 18K
HRT HYT 1T VI ORN YT
edit T 1A POTNWT I

PrO 22:5 derner un netsen zainen
oifen veg fun dem krumen, der
vos hit zain zel, zol zich

dervaiteren fun zei.

pro 22:5 Thorns and pachim
(snares) are in the derech of
the crooked; he that is shomer
over his nefesh shall be far from

them.

MR DA DYT PN ero 226
VYN W IR AR AN T
VW T Y VYN LN UOR
edit JIBWT WPER

PrO 22:6 gevain dem yingel oif
zain veg; afile az er vet alt
veren, vet er zich nisht opkeren

derfun.

pro 226 Train up a na'ar in the
derech (road) he should go,
and when he is old, he will not

depart from it.

VR OOYNYA WY W T pro 227
WT IR VIR T WIN
o™a VIPIP R PR PO

edit .JINON

pro 227 der oysher geveltikt iber
di orime, un der laier iz a

knecht baim mlve.

pro 22:7 The oisher ruleth over the
rahshim (paupers) , and the
loveh (borrower, debtor) is
eved (slave) to the ish malveh
(lender) .

VT ORN W'T

PRO 22:8

pro 22:8 der vos zeit umrecht vet

shnaiden umglik, un di rut fun

pro 22:8 He that soweth iniquity

shall reap aven (iniquity) , and
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MW VPN VIPIMIR
™18 V1 T IR ,PHIMIR
TP OTIWOIRG VYN NEvIN

edit

zain chutsph vet farlendt veren.

the shevet (rod) of his wrath
shall disappear.

D13 R ORI ORI VT pro 2219
,OV0IVAYVX OV Y IR
UM T N VYW '7’_’“
edic ,JRIMIR OYT

Pro 220 der vos hot a gut oig, er
vert gebentsht, vail er git fun

zain broit dem oriman.

pro 22:0 He that hath a tov ayin
(generous eye) shall have a
bracha; for he giveth of his
lechem to the dal (poor) .

OYT DI 270 pro 2210
VYN P IR POYaY
TIRW IR DTIOW IR, PYNNR
edit JIPNAMR 19V

Pro 22:10 traib arois dem shpeter,
un krig vet avek, un shtrait un

shand velen oifheren.

pro 22:10 Cast out the scoffer, and
contention shall leave; indeed,
strife and kalon (shame) shall

cease.

2% VRN DRI W T ero 2211

1M ORA DRN ,OTPIIRTI™
™ 75N WT PR 12D 0T UK
edit AT

pro 22:11 der vos hot lib
reinhartsikeit, vos hot chen oif
di lipen, iz der melech zain

chever.

pro 22:11 He that loveth tahor lev
(a pure heart) , for the chen
(grace) on his sfatayim (lips)
the Melech shall be his re'a

(friend) .

7O 1 A IR T ero 2212
TP IR LIPTTIRVWARE DYT
QYT 118 770 0T VITIRG
edit IPWHYH

pro 22:12 di oigen fun Hashem
hiten dem farshtandiken, un er

fardreit di reid fun dem felsher.

pro 22:12 The eynayim of HASHEM
preserve da'as, and He
overthroweth the devarim of
the boged (unfaithful,

treacherous, traitor) .

R :UJZ:U 7}7'7’15 AT pro 22:13
PR HYN TR L1OYT PR 275
edit .JIPT VYIIIPI ORA

pro 22:13 der foiler zogt: a laib iz
deroisen, ich vel in gas geharget

veren.

pro 22113 The atzel (sluggard, lazy
one) saith, There is an ari (lion)
outside; I shall be murdered in

the streets.

DRT 'R 2173 A"V Rerozais
WTLPNNA PTAYIS 18 DN
VORS ‘1 ND WIVORWIRS

Pro 22:14 @ tife grub iz dos moil
fun fremde froien, der
farsholtener fun Hashem falt

arain ahin.

pro 22:14 The peh (mouth) of
zarot (strange women) is a deep
pit; he that is under the wrath
of HASHEM shall fall therein.
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edit LJTIR TIR

'R VYPWMIRI pro 22115

PR 5137 OPT 1A INAPIITR
VIW} LINARTOW T ,IRIND
118 YVTNIPT T VYN {0
edit DR

Pro 22:15 Narishkeit iz ingebunden
bai dem yingel in hartsen, di
shtrofrut vet zi dervaiteren fun

im.

pro 22:15 Folly is bound in the lev
na'ar, but the shevet musar (rod
of correction) shall drive it far

from him.

JRN™MIR OYT O Pero2es
V3 YN T 0PN R M IR
VPN OY IR W oY

edit ;OYINYI ™MH2

PRO 22:16 Me roibt dem oriman, un
bai im mert zich, me git dem
oysher, un es vert bloiz

geminert.

pro 22:16 He that oppresseth the
dal (poor) in order to increase,
and he that giveth to the oisher,
shall surely come to machsor

(poverty, want) .
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IR IR YT IR A7 pro 227
T 118 APOVIYN T YN
PR T IR ,0°70N

™ 1% 151 T0OHNRT

edit DARWIYP

PrO 22:17 Neig tsu dain oier, un her
di verter fun di chachomim, un
dain harts zolstu tsuleigen tsu

main kenshaft.

Pro 22:17 Bow down thine ozen,
and hear the devarim of
chachamim, and apply thine lev

(mind, heart) unto my da'as.

7T VPN M D1IRN

PRO 22:18

T PR TO T DOPI 1T IR
T POR 1PN T IR LAY
189 PINT AR VMIAPRIN

edit

PRO 22:18 VOrem voil vet zain, az
du vest zei hiten in dain laib, az
zei velen ale zain ongebreit oif

daine lipen.

pro 22:18 For it is a pleasant thing
if thou be shomer over them
within thee; they shall
therewith abide ready upon thy
sfatayim (lips) .

"™ ’7(;27 03 M7 Y72 pro 22119
VI DY TR ARA ,'7 IR
edit JT7T R ,JO VIRNDYI 7T

pro 22:19 kedei dain bitochen zol
zain oif Hashem, hob ich es
haint dich gemacht visen, yo
dich.

pro 22:19 That thy trust may be in

HASHEM , I have made thee

know this yom, even thee!

T ART TR IR IR pro 2220
VIPIANAPI 12IWPIANR
IR MIRY O ADOIIN

PrO 22:20 far vor ich hob dir
oifgeshriben gehoibene verter,

mit etsut un kenshaft.

Pro 22:20 Have not I written to
thee shloshim (thirty sayings)
in mo'etzot (counsels) and

da'as
)
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edic OARWIPD

TOMI JARM ¥ 7T "7 pro 222t
18 WO PRI T
1IYAVIY VOYRT "1 ,NNR
JART DRN T WOIWN PNNANR
edit OPYWYPX TT

pro 22221 Kedei dich tsu machen
visen di richtike verter fun
emes, kedei zolst entferen
emese verter di vos hoben dich

geshikt.

pro 22:21 That I might make thee
know the certain truth of the
words of emes; that thou
mightest bring back words of

emes to them that send thee?

HOLIRD VW VOIRT pro 2222
PR Y 571,81 oY
{827} 177 VW IR IRNW
edit PO PR RN DYT

PrRO 22:22 ZOlst nisht bagzlen dem
shvachen, vail er iz shvach, un
nisht driken dem oriman in

toier.

prO 22:22 Exploit not the dal
(poor) , because he is dal
(poor) ; neither oppress the oni
(afflicted) in the sha'ar,

TTOUN N D1ﬂ§ﬂ PRO 22:23
1AM PR L3P YT IVNYIAN
edit 1337:7 ORT Y27 YIp™

PrO 22:23 Vorem Hashem vet zich
onnemen zeyer krig, un roiben

zeyere roiber dos leben.

PrO 22:23 For HASHEM will plead
their cause, and plunder the
nefesh of those that plundered

them.

173N VW T VOIRT ero 2224
IR ,JWOIPN TPTTIIRE R VN
VW TOOYRT JOYI & VN

edit JJYRIPAMNR

PRO 22:24 ZOlst zich nisht chaveren

mit a tsorndiken mentshen, un
mit a kesen zolstu nisht

tsunoifkumen;

pro 2224 Make no friendship with
a ba'al af (angry man) , and
with an ish chemot (man of

wrath) thou shalt not go,

PRO 22:25

VITWH TOOYN WNARY
R PP VOPN IR LIAYN YITT
edit HPT T IRE 31HIOW

PRO 22:25 tomer vestu lernen zaine
vegen, un vest nemen a

shtroichlung far dain zel.

PRrO 22:25 Lest thou learn his
orkhot (ways) , and take a

mokesh (snare) for thy nefesh.

T 118 1T VW1 VOIRT ero 2226
DN *T 11D ,LIRA R 123 ORN
edit .MM IRD 3 [YIT

PRO 22:26 ZOIst nisht zain fun di

vos giben a hant, fun di vos

zainen orev far choives.

PRO 22:26 Be not thou one of them
that shake hands in a pledge, or
of them that are collateral for

masha'ot (debts, loans) .

VW1 VOV 1T TR pro 22:27
DR TR1 ,]:71;2283 1R 1ARA
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PrO 2227 aZ du vest nisht hoben
tsu batsolen, noch vos zol men

tsunemen dain geleger fun

pro 22:27 If thou hast nothing with
which to pay, why should he
take away thy mishkav (bed)
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T VRYNR (pn OKt
edic 2T IWOIR NA WIVHY3

unter dir?

from under thee?

VW VOIRT pro 2228

18 PRI OYT PPN
IYVHY PITT ORN ,JOTRIRG
edit DIRTPI JANT

PrO 22:28 ZOlst nisht iberruken
dem grenets fun fartsaiten, vos

daine elteren hoben gemacht.

pro 2228 Remove not the gevul
olam (ancient landmark) ,

which avoteicha have set.

TWVIYA R TOOYT pro 2220
VYN ,OPIIR T PR PIOS
Y ;025N RS row Y
T8RS PTOW LY VYN

edit .PPIPT

PrRO 2220 Zestu a mentshen flink in
zain arbet, vet er shtein far
Molechim; er vet nisht shtein

far niderike.

PRO 22:20 Seest thou an ish mahir
(diligent, one who excells) in
his work? He shall stand before
melachim; he shall not stand

before obscure men.

TOY T'T VORYT 1T TN pro 23
TODORT PPVIOPIPI R VN
T VRPN PTOWIRG VI

edit 37T IRD VORN

Pro 23:1 aZ du zetsst zich esen mit
a geveltiker, zolstu gut farshtein

vemen du host far dir;

pro 23:1 When thou sittest to dine
with a moshel (ruler) , consider

diligently what is before thee,

T°T VOPYOW 1T DI pro 2522
VP IWT PR WOPD K MR
R YOIV KR VO IT 2NN

edic IPOYPID

pro 232 vorem du shtekst zich
arain a meser in der , oib du

bist a mentsh a freser.

pro 232 And put a sakin (knife) to
thy throat, if thou be a ba'al

nefesh (man given to gluttony)

TRI IR VWA UD'??;{T PRO 23:3
DRT O1IRN 053NN PIm
edit 1AW PWHRE TR

PRO 23:3 ZOlst nisht goren noch
zaine maicholim, vorem dos iz

falshe shpaiz.

PrO 23:3 Be not desirous of his
delicacies, for they are lechem
kezavim (deceitful food) .

VWM T TODINT ero 2.4
719 577 TN IR TIWORN
edit DR T OY IROW YT

PRO 23:4 Zolstu zich nisht materen

tsu veren raich; fun zinen shlog

es dir arois.

pro 234 Overwork not to get rich;
cease from thine own binah

(understanding) .
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PR PINT IR VOIM erozas
DY TR W IR AT
POPOD 1IRN DIIRN ;ROWN
TWOTR IR M T DY LIRN
edit D17 DR ©'95 DRN

PrO 235 heibst oif daine oigen
deroif, un shoin iz es nishto;
vorem machen fliglen macht es
zich, vi an odler vos flit tsum

himel.

pro 23:5 Wilt thou let thine
eynayim fly after that which is
not? For such [wealth] certainly
sprouts kenafayim (wings) ;
they fly away as a nesher

(eagle) toward Shomayim.

DRT JOY VW VDIRT ero 20
& DR DRN OPT NS VI
VW VOIRT PR LMK T

edit

;OTOIRM PINT IR IR

PrO 236 ZOlst nisht esen dos broit
fun dem vos hot a beiz oig, un
zolst nisht goren noch zaine

maicholim;

pro 23:6 Eat thou not the lechem
of him that hath a rah ayin (evil
eye) , neither desire thou his

delicacies;

MR PR DY DR ero 257
™3 PIPIPIONR VIR W

TP VIRT [PV IR OY ST
PR PARA T PAR TR
edit T VI VWM

PRO 23:7 VOrem es iz azoi vi er volt
oisrechenen bai zich; es un
trink! zogt er tsu dir, ober zain

harts iz nisht mit dir.

pro 23.7 For as he reckoneth in his
nefesh, so is he. Eat and drink,
saith he to thee, but his lev is

not with thee.

VONRM 1T DRN [0 [T erozss
TOOYN ,JOVIPIEIN

VORI IR ,JIPII0MN

PIMT VIRIAPIOMIR VOMIN
edit T PO

pro 23:8 dain bisen vos du host
oifgegesen, vestu oisbrechen, un
host umzist oisgebracht daine

zise reid.

pro 23:8 The morsel which thou
hast eaten shalt thou vomit up,

and lose thy pleasant devarim.

OYT N8 IYMIR T PR ero s
JJTYT DW TOOORT IR
JOIRIRS VYN TP DIIRN
aYOIYN YITT NS 5ol oy

edit

PrRO 23:01n di oieren fun dem
naren zolstu nisht reden, vorem
er vet farachten dem seichel fun

daine verter.

PrO 239 Speak not in the oznayim
of a kesil (fool) , for he will
despise the seichel of thy

words.
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VY UD’?QT PRO 23:10
]15 PLIVIAI DYT 1PIAVANR

PRO 23:10 ZOlst nisht iberruken
dem grenets fun fartsaiten, un

in di felder fun yesoimim zolstu

PrO 23:10 Remove not the gevul
olam (ancient landmark) ; and

enter not into the sadot of the
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“PYTOYE T PR IR LJOTRIRG
VW WOHRT DINM 11D
edit $TIAIMIN

nisht araingein;

yetomim (fatherless ones,

orphans) ,

W DN prozatt
PR {5813} WMmHoNR
TTOPN W ,PIROY
BYPR 1P WM YNRYNR
edit T

PRO 23:11 VOrem zeyer oisleizer iz
shtark, er vet zich onnemen

zeyer krig akegen dir.

Pro 23:11 For their Go'el is chazak
(strong) ; He shall plead their

cause against thee.

W PIRD T R 3D ero 2302
R IPMIR PITT IR, 0N
18 WoIwWwn

edit . OPPYTIROWIRG

Pro 23:12 leig tsu dain harts tsu

musar , un daine oieren tsu

verter fun forshtandikeit.

pro 23:12 Apply thine lev unto
musar, and thine oznayim to

the words of da'as.

JTTIRE VWM VOIRY ro 2315
oYT 1a {0} R
PROW DR LOYN 1T IR ;5
VW TP VYN L0 WT VN
edit JAIRVW

PRO 23:13 ZOlst nisht farmaiden
shtrof fun dem yingel; az du
vest im shlogen mit der rut, vet

er nisht shtarben.

pro 23:13 Withhold not musar
(correction) from the na'ar
(child) , for if thou spank him
with the shevet, he shall not
die.

PROW O™ VOYN 1T ero 2314
Hen VoYM IR L0 WT VN
edic SIRY T NG Hp1 T P

Pro 23:14 du vest im shlogen mit
der rut, un vest matsl zain zain

zel fun der Sheol.

pro 23:14 Thou shalt spank him
with the shevet, and shalt save

his nefesh from Sheol.

PART 1T IR T 10 ero 2315
™R TIR VYN L3P 1T VYN
edic JP™I8 T PR

PRO 23:15 Main zun, az dain harts
vet zain klug, vet oich main

harts zich freyen.

PrO 23:15 Beni (my son) , if thine
lev be chacham, my own lev

shall have simchah.

199N 1971 P17 PR ero 2
oYM 135 PIvT IR IHYNPIR
edit .UMM T 1TV

PRO 23:16 UN Maine niren velen
onkvelen, az daine lipen velen

reden di richtikeit.

pro 23116 Indeed, my inmost being

shall rejoice, when thy sfatayim
(lips) speak meisharim (upright
things) .
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VW PR T IR ero2a.c7
TRILPPIIIT VT P RIPN
& ‘1 IR 8N T MO
edit IRV TRIRS

PrO 23:17 Z0l dain harts nisht
mekane zain di zindike, nor
bloiz di moire far Hashem a

gantsen tog.

pro 23:17 Let not thine lev envy
chatta'im, but be thou in the
Yirat HASHEM kol hayom.

DY IRN IRD DIIRN ero s
™7 IR LORYH R RT TR
VW VYN ANIPART

edic .JIWN {N2} JONWIRG

PRO 23:18 VOrem far vor, es iz do a
letst, un dain hofenung vet

nisht farshniten veren.

pro 23:18 For surely there is an
acharit (latter end, future) ,
and thine tikvah shall not be

cut off.

IR VI 1T IR AV ero 23119
PN MR 77D IR ,:ﬂ")p avn
edit JPART T

PrO 23:19 her tsu, zun meiner, un
ver klug, un fir oifen veg dain

harts.

Pro 23:19 Hear thou, beni (my

son) , and be chacham, and
guide thine lev straight on the

derech.

"7 718 T VW VDIRT ero 2620
DRI ™7 118 ,P™M1 1911 DRY
edic 30MHH VM IR T'T {OPID

PRO 23:20 ZOlst nisht zain fun di
vos zoifen vain, fun di vos

presen zich on mit fleish;

PrRO 23:20 Be not among yayin
gluttons; among gluttonous

eaters of basar,

JIR TYOYID R OTWRM ero2azt
DIIRIR VPN WA R
IR OTOD DYORNAW IR

edit TMPAPOW

PRO 23:21 VOrem a freser un a
zoifer vert farorimt. un shmates

kleidt on shleferai.

pro 2321 For the drunkard and the
zolel (glutton) shall come to
poverty, and drowsiness shall

clothe with rags.

WORS YT IR Wi erozaze
IR ,7IRAPS T7T LR DR
T TOIRING VWM VOIRT

edic JODR TR T IR POIN

PrO 23:22 her tsu dain foter vos hot
dich geboren, un zolst nisht
farachten dain muter az zi iz

alt.

pro 2322 Pay heed unto avicha
that fathered thee, and despise

not immecha when she is old.

PRO 23:23

VOORT IR ,NAR 1P
,7RDM — 18MPTIRA VYW DY
IR, 907 PR

edic OVPITIROWIRG

PrRO 2323 Koif emes, un zolst es
nisht farkoifen — chochme, un

musar , un forshtandikeit.

PrO 2323 Buy emes, and sell it not;
also chochmah, and musar, and

binah (understanding) .
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PRO 23:24

T IR VYR YN

IR PV OYT NS TPOURS
R TIRIP VR ORN WT
edit 'R O T V™MH DIN

pro 23:24 kvelen kvelt on der foter
fun dem tsadik, un der vos hot
geboren a chochem freit zich

mit im.

pro 23:24 Avi tzaddik (the father
of a righteous one) shall greatly
rejoice, and he that fathereth a
chacham shall have simchah in

him.

YT IYTIE T sgrw
IR YOI T PR IYORS
edic PIPIMPI 0T 1OVNP HRT

PrO 23:25 Z0l zich freyen dain foter

un dain muter, un zol kvelen

dain gevinerin.

PrO 23:25 Avicha and immecha
shall be glad, and she that bore

thee shall rejoice.

]’_"r ,NT ]’_’D ;3" 22 pro 23:26
ORI PINT IR PR
edit JJIVN YIMD 10N

PRO 23:26 §ib mir, main zun, dain
harts, un daine oigen zolen

hiten maine vegen.

PrRO 23:26 Beni (my son) , give me
thine lev, and let thine eynayim

delight in my drakhim.

1ARA] YA KR DR pro 23:27
A VA IR IR AT R TR
edit JDTNAYID T R

PrRO 23:27 VOrem a tifer groben iz a
zoine, un an enge grub iz di

fremde.

pro 23:27 For a zonah is a deep pit,
and a nokhriyah (strange
woman, foreign woman,
seductress, unfaithful wife) is a

narrow well.

R M T OIWMD WWT pro 2326
YWHYE VPR PR YA
edit JWVIYA 7T WM

PrO 23:28 dertsu loiert zi vi a

roiber, un mert felsher tsvishen

di mentshen.

Pro 23:28 She also lieth in wait like

a road bandit, and increaseth
the bogedim (unfaithful)

among adam (mankind) .

"3 MR PR TVRYIN M1 pro 23:20
vnyn »a P PR nyn
"2 >J§5P vnyn M1 ?}’WP

"3 21TIN YPTODMAIN VAP
edit PIAMR YOI PRYN

PRO 2320 bai vemen iz 0i? bai
vemen iz vei? bai vemen krig?
bai vemen klog? bai vemen
umzistike vunden? bai vemen

roite oigen?

pro 2320 Who hath oy (woe) ?
Who hath sorrow? Who hath
strifes? Who hath complaint?
Who hath needless wounds?

Who hath bloodshot eynayim?

1PTOYAW DR *T 7 ero2as0
DR ™7 M2 ™1 ONa I
OYT MRS WP

edit .PIRTOWN

Pro 23:30 bai di vos shpetiken zich
baim vain, bai di vos kumen

farzuchen dem mishtrank.

pro 23:30 They that tarry long at
the yayin, they that turn in to

sample mixed wine.
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1AMR TP VW1 VORI erozsat
P M T Y0 W M P
M ,2IRE T 012 PR VAW
PIORDA T LYWV WY

dit ORIV

PrRO 23:31 Zolst nisht kuken oifen
vain vi er roitlt zich, vi er
shpiglt in kos zain farb, vi er

glitsht zich glatik arop.

prO 2331 Stare not thou into the
yayin when it is red, when it
sparkles in the kos (cup) , when
it goeth down smoothly.

MY VYN JI0 1T "R pro 23:32
R M PR LOMAIMKR JJS'?W KR
edic USRS Y VYN WOKR]

PRO 23:32 in zain sof vet er vi a
shlang inbaisen, un vi a noter

vet er fargiften.

pro 23:32 At the acharit (latter
end, future) it biteth like a
nachash, and stingeth with

venomous poisons like a viper.

o {5}711 TR VI T pro 23:33
PART T IR LJONRT PIIYIS
edit OMPVIPPIND 7TYI VYN

Pro 23:33 daine oigen velen zen
fremde zachen, un dain harts

vet reden farkertkeit;

pro 23:33 Thine eynayim shall
behold zarot (strange women) ,
and thine lev shall utter

perverse things.

TPIVR MM T VOPI IR pro 2334
APIR LD 7O PR V3D DRN
& I8 VXD DRN WIR M
edic JODRD PAW

PRO 23:34 UN Vest zain vi einer vos
ligt in miten yam, oder vi einer

vos ligt oif a shpits mast.

pro 23:34 Indeed, thou shalt be as
he that lieth down in the lev
yam (heart of the sea) , or as
he that lieth upon the top of a

mast.

,AROWYS T 1ART M ero 2ass
LROP ™1 OWI LRI PN PR
IR ,LAROPYR TN 1R M
PN ;OTEWY VW ARD TR
5P ,0MR T TR Y0IN

edit LJANT YT TNRI OY TR

PRO 23:35 Z€i hoben mich
geshlogen, un mir hot nisht vei
geton, zei hoben mich tseklapt,
un ich hob nisht geshpirt; ven
nichter ich zich ois, vel ich es

noch vider zuchen.

pro 23:35 They have stricken me,
shalt thou say, and I was not
hurt; they have beaten me, and
I felt it not. Mosai (when) shall
I awake? I will seek yet another
drink.

RIPN T VW VOIRT ero 24
VWM VOORT PR oD P
edit T VM T7T 1R IR

PrRO 24:1 ZOlst nisht zain mekane
beize lait, un zolst nisht goren

tsu zain mit zei,

pro 24:1 Be not thou envious of
anshei ra'ah, neither desire to

be with them.

JNVOMANRD DRI pro 2422
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PrRO 24:2 VOrem farvistung tracht

zeyer harts, un umglik reden

pro 2422 For their lev plotteth

violence, and their sfatayim
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IR LPIRA PTT VIRV
edit ]9 PIYTT TTYT PIOINN

zeyere lipen.

(lips) talk of amal (trouble) .

™A R ©IYN 11021 VM pro 243
VN IR ,OMAYA

DY VIYN VP TIRVWINRD
edit OPODOYARI

PrO 243 Mit chochme vert a hoiz
geboit, un mit forshtandikeit

vert es bafestikt;

pro 24:3 Through chochmah is a
bais built, and by tevunah
(understanding) it is
established.

VARWIYP T IR pro2es
VAPAIR TIWARP T W
IR 7T PHPOR VN
edit .DVIX 125D

pro 244 un durch kenshaft veren
di kameren ongefilt mit alerlei

teyeren un liblechen guts.

pro 244 And by da'as shall the
chadarim (chambers, rooms) be
filled with all precious and

pleasant hon (riches, wealth) .

PR PR RN NP R erozas

VM WOIN R IR ,0IRA
YPIROW & DRI VARWIYP
edic 3N

pro 24:5 @ kluger man iz in macht,
un a mentsh mit kenshaft hot a

shtarke gevure;

pro 245 A gever chacham is
strong; indeed, an ish da'as
(man of knowledge) increaseth
ko'ach.

M9I2NA VM DR ero 246

IR ,7AMON 1T TPAIR TN
ORYi 58 71T v 9N

edit

PrRO 24:6 VOrem mit tchbulut
muztu onfiren dain milchome,

un hilf kumt durch fil yuetsim.

pro 24:6 For by tachbulot
(guidance) thou shalt wage thy
milchamah (war) , and in a
multitude of yo'etz (counselors)

there is teshu'ah (victory,
safety) .

1IR3 DYT IRD T IR pro 247
VIAY WNI0 PR ,NNON PR
edit DM T VW Y

pro 24:7 tsu hoich far dem naren
iz chochme, in toier efent er

nisht zain moil.

pro 247 Chochmabh is too lofty for
a fool; he openeth not his peh
(mouth) at the sha'ar.

18 VIWOP DR WT ero2ss
YN VYN TR ,DVIYIW IRD
WO WP 151K

edit

pro 24:8 der vos klert tsu ton
shlechts, im vet men nochrufen

beizviliker mentsh.

pro 24:3 He that plotteth to do evil
shall be called a ba'al

mezimmot (master of schemes)
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OYT N5 WIPVIRID T erozes
IR IR T PR IR

TWoIYA T3 OTRTTIYNNIN
edic POYAY YT PR

Pro 24:9 di trachtenish fun dem
naren iz zind, un an
umverdikeit bai mentshen iz

der shpeter.

pro 249 The scheme of folly is
chattat (sin) , and the scoffer is

a to'evah to adam (man) .

Jt;m 'R 51;2 ™ 10“327 PRO 24:10
R NI M7 TR L,0M UE_J
edit JPARIP

Pro 24:10 loztu zich op in tog fun

noit, iz dain koiech a knaper.

pro 24:10 If thou faint in the yom

tzarah, thy strength is small.

TIPN DR YT 5N MM ero 2ty
YT IR L,OM0 DR VIR
AR LY DR POTIIPRIN
edit JOORTIDR VO 17

Pro 24:11 Zei matsl di vos veren
genumen tsum toit, un di
ongebreite tsum hrgen, oib du

kenst ophalten.

PrRO 24:11 Save those who are
drawn away toward mavet, and
hold back those stumbling

toward slaughter.

PRO 24:12

TN ART VDY IT IR
VW PAIWT TRT 12NN
AWT RN IRD — VOMY3
W WRIPN T N WWIRS
YOI T IR LIV VYN
1O VYN Y Hyr T g
12VH0IR IPPMIR VYN IR
edit .Y PINT VM

prO 24:12 aZ du vest zogen: mir
hoben doch derfun nisht gevust
— far vor, der forsher fun di
hertser, er vet merken, un der
hiter fun dain zel, er vet visen,
un vet umkeren itlechen loit

zaine maisim.

pro 24:12 If thou sayest, See, we
knew it not, doth not He that
weigheth the levavot consider
it? And He that is guard over
thy nefesh, doth not He know
it? And shall not He render to
every adam according to his

works?

IR 1T T L0V pro 24:15
IR O PR DY S

IRD D R DRI DARTPINA
edit IV YT

PRO 24:13 €S, main zun, honik, vail
es iz gut, un honikzaft vos iz zis

far dain gumen;

Pro 24:13 Beni (my son) , eat thou
devash, because it is tov; and
the honeycomb, which is sweet

to thy taste;
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PR LJOM T MR pro 24114
T IR 5P T RS Anon
R 7T LY PNHYI T VORN

PRO 24:14 AZ0i, Zei visen, iz
chochme far dain zel, az du
host zi gefunen vet zain a gute

letst, un dain hofenung vet

pro 24:14 SO shall the knowledge
of chochmah be unto thy
nefesh; when thou hast found it,

then there shall be an acharit
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INIPART T IR ,ORYH PO
{nn2} jouwaRg v VYN
edit JIYN

nisht farshniten veren.

(latter end, future) , and thy
tikvah (hope) shall not be cut
off.

MO OWT VOIRT ero 2ats
718 ANIM YT IR YW
VW VOYRT ,PTTR OYT

edit ;VIRIPNT T TOONIRG

prO 24:15 ZOlst nisht loieren, roshe,
oif der voinung fun dem tsadik,
zolst nisht farvisten zain

hoierort;

PrO 24:15 Lay not in wait, O rasha,
against the naveh (dwelling) of
the tzaddik; assault not his

resting place;

VIR ORI 127 DI ero 2416
ANR OYOW NIRRT
PN DPYI T PR

edit .PPOIMNR PR VHIOWYI

PRO 24:16 VOrem ziben mol falt der
tsadik, un shteit oif, un di
reshoiem veren geshtroichlt in

umglik.

Pro 24:16 For a tzaddik falleth
sheva (seven times) , and riseth
up again, but the resha'im are

overthrown in ra'ah.

,U'?Sﬁ NIW 17T IR prO 24:17
IR ,JPMI8 VW T I00ONRT
,0DTIOWYI VI W IR
™7 OYMPIR VW HRY

edit 5PN

PrO 24:17 aZ dain soine falt, zolstu
zich nisht freyen, un az er vert
geshtroichlt, zol nisht onkvelen

dain harts;

Pro 24:17 Gloat not when thine

oyev falleth, and let not thine

lev rejoice when he stumbleth,

TR ,IPT VYN 71 DT WM pro2ects
PINT PR T VPOV VYN DY
IYPAR VYN W IR MR
edit JIRY T DR 11D

PrO 24:18 VOrem Hashem vet zen,
un es vet shlecht zain in zaine
oigen, un er vet opkeren fun im

zain tsoren.

pro 24:18 Lest HASHEM see it, and
it is rah in His eyes, and He

turn away His wrath from him.

VW 7T VOIRT pro24:1o

YT YN WY

VWM VOIRT YIVOVIYIY
edit ;DY T ITT RIPN

PrO 24:19 ZOlst zich nisht ergeren

vegen di shlechtstuer, zolst

nisht mekane zain di reshoiem;

pro 24:19 Fret not thyself because

of ra'im, neither be thou

envious of the resha'im,

YOIV WT DIIRI pro 2420
,ORYY 1D 1ARN VW VYN
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PrO 24:20 vorem der shlechter vet

nisht hoben kein letst, dos licht

Pro 24:20 For there shall be no

acharit (latter end, future) to
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VYN DPWI 7T N VIO ORT
edit JIPN TWRIVIDMIN

fun di reshoiem vet oisgeloshen

veren.

the rah; the ner (light) of the

resha'im shall be put out.

;71 IRE R 2R pro 2621
VN ;TON IRA IR LT N
T'T TVOORT WWIWTIRIYIR
edit ;T VW

pro 24:21 hob moire far Hashem,
main zun, un faran melech, mit
iberandersher zolstu zich nisht

mishen;

PrO 2421 Beni (my son) , fear thou
HASHEM and the Melech, and
do not associate with them that

are otherwise disposed.

VPN A1OVIHD DR pro 2222
TN PR TRI WOT PP
"I 115 PYOIMR DRT O™
edit P72

PRO 24:22 Vorem plutsling vet
kumen zeyer broch, un ver veis

dos umglik fun zei beiden?

pro 24:22 For their calamity shall
arise suddenly; and who hath
da'as of ruin those two can

bring?

VI YPMIRT T TR pro2azs
WNPIRW NS 0N T N
VW1 VAP VAVA R 'R
edic DOIA TP ONIN

pro 24:23 0ich di dozike zainen fun
di chachomim. fun shaneven in
a mishpot kumt nisht arois kein

guts.

pro 2423 These things also belong
to chachamim: it is not tov to

show partiality in mishpat.

DIX VIRT DR YT

,02PIP3 VO T gPTTW
12198 wphya or oYW
edic IR DR

PRO 24:24

PRO 24:24 der vOs zogt tsum
shuldiken: du bist gerecht,
shilten im felker, fluchen im

umes.

pro 2424 He that saith unto the
rashah, Thou are tzaddik, him
shall the people curse, nations
shall detest him;

JORWN ORN T IYAR pro 24:25
IR IR ,:7’111 TR M7 ,P00"M
LDV 118 1292 X VNP M

edit

PrO 24:25 Ober di vos mishpeten
richtik, zei iz voil, un oif zei

kumt a brocha fun guts.

PrO 24:25 But to them that rebuke
the wicked, it is well, and birkat

tov shall come upon them.

IR VN RT ]9"7 YT PRO 24:26
YT UIYAVIY ONN OYT
edit M9 PPYOIT

pro 2426 di lipen darf men kushen

dem vos entfert di richtike reid.

pro 24:26 He that giveth an answer
that is nakhon (right, correct) ,

giveth a kiss on the sfatayim.
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1T 10T VIMIRD pro 2427

PrO 24:27 farricht deroisen dain

pro 2427 Set in order thy outside
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¢ 97T DY UM IR ,OYIIR
TODORT TRIWT ;798 18MR
edit T T YN

arbet, un greit es dir tsu oifen
feld, dernoch zolstu boien dain

hoiz.

work, and make ready for
thyself in the sadeh; then

afterwards build thine bais.

IR T VW VDIRT ero 2628

R IR 93N YT PYPR MY
PINT VM INI PR ,ORN IR
edic .]AY9

PrO 24:28 ZOISt nisht zain an eides
akegen dain chever on a far

vos, un naren mit daine lipen.

PrO 24:28 Be not an ed (witness)
against thy re'a without cause,
and deceive not with thy

sfatayim (lips) .

M ART VW'T DOIRT pro 2220
DY MR IROPS N ORI W
OYT OPN TR IRV DR TR
T UMY PPN JW0IYN

edit .JRV

PRO 24:29 ZOlSt nisht zogen: vi er
hot mir geton, azoi vel ich im
ton; ich vel dem mentshen

umkeren loit zain ton.

PrO 24:20 Say not, I will do so to
him as he hath done to me, I
will render to the ish according

to his work.

R 718 THYE R MRS pro 2450
TR 12181 M8

PR PR L IVAIRIVITIIRD
TWVIN R 18 TOIRIIMN R
edit 373 I8

pro 24:30 farbai a feld fun a foilen
man bin ich farbaigegangen, un
farbai a vaingorten fun a

mentshen on seichel,;

pro 24:30 | went by the sadeh of
the ish atzel (sluggard, lazy
one) , and went past the kerem
(vineyard) of the adam chasar

lev (the man void of lev ) ,

PR PR DY DWW pro2ea1
V7 JOPRIINRD [VNYA TRINA
PR TYHEWATR T I
YT VM VPYIRA PNV
PIIPITOW T IR LJOPYNYA
JORAPIIMN NP PR ORY

edit

PrRO 24:31 ersht es iz in gantsen
geven farvaksen mit derner,
zain eiberflech iz geven badekt
mit vilde geveksen, un zain
shteinerne tsam iz geven

ingefalen.

pro 24:31 And, hinei, it was all
grown over with thorns, and
charullim (nettles) had covered
the surface thereof, and the
stone wall thereof was broken

down.
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R ,OPIPYA AR TR pro 24:32
LJRART PR IVNIVIIMIAKR N

pro 24:32 ich hob gekukt, un mir
araingenumen in hartsen, ich

hob gezen, un genumen a

pro 24:32 Then I saw, and
considered it well in my lev; I

looked upon it, and received
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WP PR IPTVI ARD TR
edic O N

musar.

musar.

AROW DD R TR ero2eas

R TR ,IyHNYT SO R IR
porhara vn b Sona

edit — VIPT

pro 24:33 N0ch a bisel shlof, noch a
bisel dremlen, noch a bisel ligen

mit farleigte hent —

PrO 24:33 Yet a little shenot

(slumber) , a little sleep, a little
folding of the yadayim to rest;

R TR IV 1IN pro 2034
IR UMD T WIWTIRD
N9 IRA KR MO T

edit .7IATION

PRO 24:34 UN Kumen azoi vi a
vanderer dain orimkeit, un dain

noit vi a man fun milchome.

pro 24:34 SO shall thy poverty
come like a prowler; and thy
want like an ish mogen (armed

warrior) .

I YPIRT T TIR prozsi
,iAnbw na pvpnoaw
oy RN 18 v7H 7T ORN
187 AT A TN

edit JAMWYPIIPIR

pro 25:1 0ich di dozike zainen
shprichverter fun Salmonen, vos
di lait fun Chizkiyah dem
melech fun Yehudah hoben

ibergeshriben.

pro 25:1 These are also mishlei
Sh'lomo, which the anashim of
Chizkiyah Melech Yehudah

copied out:

D'POR P18 122 W7 ero 252
T PR GTRT R PFIRIIND PR
PR 025N s A

edit TRT & JWIRDONR

pro 252 der koved fun Elokim iz
farborgen a zach, un der koved
fun Molechim iz oisforshen a

zach.

pro 25:2 It is the Kavod Elohim to
conceal a thing, but the kavod
melachim is to search out a

matter.

IR T PR 510 W T ero2ss
DRT IR ,OPE PR TP 7T
1R LYW PR 051 1A PR

edit JWIRSIT

pro 25:3 der himel in heich, un di
erd in tifkeit, un dos harts fun
Molechim, iz nisht tsu

derforshen.

pro 253 The Shomayim for height,
and Eretz for depth, so the lev

melachim is unsearchable.

118 09108 ¥7 DI DY pro 25
“PROYAY 07 IR YA
edit 393 R DR VAP

PrRO 254 Nem arois di psult fun
zilber, un baim shmeltser kumt

arois a keile;

pro 254 Take away the dross from

the kesef, and there shall come
forth a vessel for the tzoref

(silversmith) ;
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PRO 25:5

YW OYT PYNR 0PI

RO T IR ;TON IR 11D
MR VOYH POV VYN
edit OMPMOIYIPA

PrO 255 Nem avek dem roshe fun
faran melech, un zain tron vet

shtein fest oif gerechtikeit.

pro 255 Take away the rasha from
before Melech, and his kisse

shall be established in tzedek.

VW 7T VOIRT pro2se

PR IR TON IR pOTIW
VMY PO NS VIR DYT
edic .JMOW VW TOOINRT

PrO 25:6 ZOlst zich nisht sheindlen
faran melech, un in dem ort fun

groise lait zolstu nisht shtein.

pro 256 DO not exalt thyself in the
presence of Melech, and stand
not in the makom (place) of

gedolim;

DRT P IYOYI DI pro 257
1R GR OIP JART T
T HRT P WINN

,OW8 OYT IRE T
edic JYTYI JART PR PIVT M

PrRO 25:7 VOrem beser me zol dir
zogen: kum aroifblikendik aher!
eider me zol dich dernideren far
dem firsht, vi daine oigen

hoben gezen.

pro 257 For better it is that it be
said unto thee, Come up here,
than that thou shouldest be put
lower in the presence of the
noble whom thine eynayim

have seen.

PIADMIR VW' VOINT prozss
DR, T PTOOKN
1D OV IRV JOOPN DRN

T VPN 3N T IR AT
edit PTIRW 12 ]ORN

PrO 25:8 ZOlSt nisht aroisgein

hastik zich krigen, vorem vos
vestu ton tsum sof derfun, az
dain chever vet dich machen

tsu shand?

pro 25:8 GO not forth hastily to
bring a lawsuit, lest thou know
not what to do in the acharit
thereof, when thy re'a hath put

thee to shame.

0N 2P M7 T P ero2ss
DITAYIS & WAR AN T
;IPYHavIR VW WDHRT TID

edit

prO 25:0 krig zich dain krig mit
dain chever, ober a fremdns sod

zolstu nisht antpleken;

pro 25:9 Plead thy cause with thy
re'a himself; and betray not a

sod (confidence) to another,

HRT PR WT T ero 2510
T 0IRN YT vwn 7T
VW YR M

edit JIPN PVPIYIDTNR

pro 25:10 kedei der tsuherer zol

dich nisht zidlen, vorem dain
rechiles ken nisht

tsurikgenumen veren.

pro 25:10 Lest he that heareth it
put thee to shame, and the evil

report of thee never depart.
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'R 17517 }UW}J'I"?’J PRO 25:11
R PR ,092-P18 PIpaI
TRT AT IR OTYIPI VIR

edit

pro 25:11 gilderne Ophel in
zilberne puts-keilim, iz a vort

geredt tsu der zach.

pro 25111 A word aptly spoken is
like tapukhim (apples) of zahav

in settings of kesef.

IR WIWTI Rerozsio
PR TORIPI ND IR K IR
IR WIRT-TDIN WP R

edit AP TID PR

Pro25:12 @ gilderner oiring un a
tsirung fun gingold iz a kluger
musar-zoger faran oier fun

herer.

PrO 25:12 AS @ nezem (earring) of
zahav, and an ornament of fine
gold, so is a mochi'ach chacham
(a wise reprover) upon an

obedient ozen.

PR VHYD PP Merozsias
R TR ,OIW ND IR

T RS MHYW pvanhIRa
TP DR ;OR [P"W DRY
™1 18 Hyr T PP
edit NI

pro 25:13 Vi shnEike kelt in tog fun

shnit, iz a bagloibter sholiich
far di vos shiken im; vorem er

derkvikt di zel fun zain Har.

pro 25:13 As the cold of sheleg
(snow) in the yom katzir (day
of harvest) , so is a tzir ne'eman
(faithful envoy) to them that
send him; for he refresheth the

nefesh of his adonim.

IR VI IR DIPHRN

PRO 25:14

DR wOIYn R PR ,13Y7
TYWHRE R VN T ONM
edit .13

Pro 25:14 Volkens un vint on regen,
iz a mentsh vos rimt zich mit a

falsher Mattanah.

pro 25:14 He who boasteth falsely
of giving is like clouds and
ruach (wind) without geshem

(rain) .

VIRIVIRAYIIR VM pro 2515
YT OTYIPIIWR VPN
3R PN R IR ,OWH

edit .3 R VIPIAPY

Pro 25:15 Mit ingehaltenkeit vert
ibergeredt der firsht, un a

veiche tsung tsebrecht a bein.

Pro 25:15 By forbearance is a
katzin (ruler) persuaded, and a
gentle lashon breaketh the

bone.
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,PYIRI VIBYI YOOR! pro 2518
IR NP3 TR DY 8 DY
VW T VOORY M1 T

DY IR ,OMIPT JOYTIVINR

PrO 25:16 hostu gefunen honik, es
fil es iz genug far dir, kedei
zolst zich nisht iberzeten

dermit, un es oisbrechen.

prO 25:16 Hast thou found devash?
Eat only as much as is sufficient
for thee, lest thou be filled

therewith, and vomit it out.
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edic .JIPIAOMN

PR TOHYT DIB YT RN ero 25117
HRT Y ™73 30 T NA ™In
IR T VM PN DR DY
edit JAYIP VIS T

pro 25:17 mach dain fus zelten in
hoiz fun dain chever, kedei er
zol nisht zat veren mit dir, un

dich faint krigen.

pro 25:17 Let thy regel (foot)
seldom be in thy neighbor’s
bais; lest he be weary of thee,

and so hate thee.

R IR JIROWIPIA Rerozsis
PR 518 PEIRW IR TIPNW
PWORS VIRT DRI WLIPN R

edit JAM T IR MITY

Pro25:18 @ brechshtang un a
shverd un sharfe fail iz a
mentsh vos zogt falshe eides oif

zain chever.

pro 25:18 An ish that beareth ed
sheker (false witness) against
his re'a is a club, and a cherev,

and a sharp khetz (arrow) .

INY IWIPINIAYY R eroosie
,018 IWIWPIOYIONN IR IR
OYT N8 APTINRG T PN

edit UM 11D IRV PR WWHYA

PRO 25:19 @ tsebrochener tson un

an oisgelunkener fus, iz di
farzicherung fun dem felsher in

tog fun noit.

pro 25119 Confidence in a boged in
the yom tzarah is like a shen
ra'ah (bad tooth) , and a regel

out of joint.

DMIR VIO DRI YT Mero2s20
RO TOORD & 'R T332 OYT
MR LPORIIMD IR POY M)
IRD WTO VIPT ORN WT

edit JRTINT IPTOVIN IR

PrRO 25:20 Vi der vos tut ois dem
beged in a kalten tog, vi esik oif
loigzalts, azoi der vos zingt

lider far an umetiken hartsen.

pro 2520 As he that taketh away a
beged (garment) on a cold day,
and as chometz (vinegar) upon
lye, so is he that singeth shirim
(songs) to a lev rah (heavy
heart) .

TR RNW 1T TR prO 25:21
,0M72 10V DR 2%,V
A3 L,PYOWART TR Y IR IR
edit ;IPORN VPIMV DK

PrO 25:21 aZ dain soine iz
hungerik, gib im esen broit, un
az er iz dorshtik, gib im trinken

vaser;

pro 25221 If thine enemy be
hungry, give him lechem to eat,
and if he be thirsty, give him

mayim to drink;

TODVW 1M DR pro 2522
VYN N PR LORP 19N DR
edic .JIRRRD 7T

PrO 25:22 VOrem koilen shitstu im
oifen kop, un Hashem vet dir

batsolen.

pro 25:22 For so shalt thou heap
hot coals upon his rosh, and

HASHEM shall reward thee.
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ViIyn2a 03’11-]152 PRO 25:23
YOHYOWIRG R IR 13V
AYIE PRIORITING INY

edit

PrO 25:23 tsofen-vint brengt regen,
un a farshtelte tsung fardrosike

penemer.

pro 2523 The ruach tzafon (north
wind) brings forth geshem; so
doth a lashon seter (backbiting
tongue) bring an angry

countenance.

R GIR VI WOV pro 25:24

R PR TR JIRT 9P
JWAIP R I R 0N ™A

edit

PRO 25:24 beser voinen oif a vinkel
doch, eider in ein hoiz mit a

vaib a krigerin.

PRrO 25:24 It is better to dwell in
the corner of the gag (roof) ,
than in a bais shared with a

quarrelsome isha.

R IRD WORN YOIRD pro 2525

PR IR OPT IW0IRNWIRD
O™ R 118 Aa YOI R
edic TTIRD

PrO 25:25 kalte vaser far a
farshmachter zel, azoi iz a gute

besoire fun a veiten land.

Pro 25:25 As cold mayim to a
weary nefesh, so is good news

from a far country.

IR HRNP WD Rerozsze
R TR DY WREMT R
IR T'T LI ORN PUTY

edit LYW

pro 25:26 @ Koitiker kval, un a
dumpiker brunem iz a tsadik

vos beigt zich faran roshe.

pro 2526 A tzaddik who falters
before the rasha is like a muddy
spring, and a polluted makor

(fountain) .

TR JOY PR 978 18 erozsar
VO™ TIAD PIR ;O VWM
DPIVIIR DPT POWIRS
edic 13D

Pro 25:27 tsu fil honik esen iz nisht
gut; un koved heist farshtein

dem eigenem koved.

PRO 2527 It iS not tov to eat much
devash; so for men to seek their

own kavod is not glory.

PIPIRIIYIIVNR |8 pro 2520
R TR IPIN R IR OROW
™D ROW™ DRN WOIPN

edic JOAP TOT IR VHORNANR

PrRO 25:28 an ingebrochene shtot on
a moier iz a mentsh vos nishto

kein ophalt far zain gemit.

Pro 25:28 He that hath no rule
over his own ruach is like an ir
that is broken down, and

without a chomah (wall) .
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IR VNI DIR MW ") pro 2611
DORE MR , 0V 'R 1307 "N

PrO 26:1 Vi shnei um zumer, un vi
regen in shnit, azoi fast nisht

faran naren koved.

pro 26:1 As sheleg (snow) in
kayitz (summer) , and as matar

(rain) at katzir (harvest) , so
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edit 132 7RI TIRD LW

kavod is not fitting for a kesil

(fool) .

DR AW R Merozso
DRI 2ORNW & M ,VIYTIRN
PODTAIN IR VYN MR 09

JOR T AR PR 159

edit

pro26:2 Vi @ shperl vos vandert, vi
a shvalb vos flit, azoi vet an
umziste klole onkumen oif zich

alein.

pro 262 As the tzippor in its
fluttering, as the swallow in its
flying, so the kelelah (curse)

without cause shall not alight.

R ;7DD IRD WOMI Rerozes
VI KR IR ,57”& 1RO ORY
edit .JINRI DPT 1D P10 1OIRD

pro 26:3 @ baitsh faran ferd, a
tsam faran eizl, un a rut faran

ruchen fun dem naren.

pro 26:3 A shot (whip) for the sus,
a bridle for the chamor, and a

shevet for the back of kesilim.

1IYAVIY LW VOIRT ero 26
T M MR IR DY

TR 1T 7D ,OMPWIIRI

1% 7703 1PN LW VOO
edit JOR

PRO 26:4 ZOlSt nisht entferen dem
naren azoi vi zain narishkeit,
kedei du oich zolst nisht veren

glaich tsu im.

pro 264 Answer not a kesil (fool)
according to his folly, lest thou

also be like unto him.

IR OPT WAVIY ero 265
YT ,0VPWIIRI T YTV
PR D3N R 71T VW ORT Y

edit JAMR PINT

Pro 26:5 entfer dem naren vedlik
zain narishkeit, kedei er zol
nisht zain a chochem in zaine

oigen.

pro 265 Answer a kesil (fool)
according to his folly, lest he be

chacham in his own eyes.

,BR T VPRI D8 ™ erozes
TT ORIV WA VN
JIRT DP'W ORN WT IR
JIRI R 1D VIRA WT TNT

edit

pro 26:6 di fis hakt zich op, mit
ergernish trinkt zich on, der vos
shikt zachen durch der hant fun

a narenmn.

pro 26:6 He that sendeth a
message by the yad of a kesil
(fool) cutteth off the raglayim,

and drinketh chamas.

TT 1PN O T pro 267

Swn R PR IPTIYPIN 073
I |

edit .JINRI R 118 HMn PR

pro 267 di fis bomblen zich baim
hinkediken, un a Mashal in moil

fun a naren.

pro 267 The legs of the pisei'ach
(lame man) hang limp; so is a
mashal in the peh (mouth) of

kesilim.

117 of 145

8/26/2023

, 7:50 AM



i10-]i§$ ]”'7|7 R "M pro26:8
IR MR IPIVOW 1910 KR IR
edit ,JIRI R TI22 VI YN

Pro26:8 Vi @ klein even-Tov oif a
hoifen shteiner, azoi az me git

koved a naren.

Pro 26:8 As he that bindeth an
even (stone) in a sling, so is he

that giveth kavod to a kesil
(fool) .

'R VP ORN TIRT Rerozso
MR L,INDW R NI VIRA WT
R 18 50 PR Swn R PR

edic .JINI

PrO 2619 Doren vos kumt in der
hant fun a shikuren, azoi iz a

Mashal in moil fun a naren.

pro 269 As a thornbush goeth up
into the yad of a shikkor, so is a
mashal in the peh (mouth) of

kesilim.

DR IRM-13M R Merozeto
YoR {55} varvwYIrTIR
T IDAIT ORN WT TR MR
T IPAT IR IV

edic MAIPORD

PrRO26:10 Vi @ boigen-men vos
araingeshtocht ale, azoi iz der
vos dingen di nor, oder dingen

di paserbei.

pro 26:10 Like an archer wounding
all, so is he that hireth the kesil
(fool) , or hireth the passerby.

VPP ORN VN & Merozsn
,PAVPTA T IR DIR T

™1 AR WT WK VI
edit . IWE

PrO 26:11 Vi @ hunt vos kert zich
um tsu zain meikechts, cehzrt

iber der nor zain tipshut.

Pro 26:11 As a kelev returneth to
his vomit, so a kesil (fool)

returneth to his folly.

ORN JWOVIYND R TOOYT ero 26:12
PR GIAMIKR VI PR D01 KR 'R
R IRD UIPYARA W KT

edit O IRD "IN

PRO 26:12 Z€Stu a mentshen vos iz a
chochem in zaine oigen, iz do
mer hofenung far a naren vi far

im.

prO 26:12 Seest thou an ish
chacham in his own eyes?
There is more tikvah (hope) for
a kesil (fool) than for him.

R OIRT WOMS WT ero 2613
270 R LVN PR PR a7 TN
edic JORZ YT PR TR

pro 26:13 der foiler zogt: a vild
laib iz in veg, a laib iz in di

gasen.

pro 26:13 The atzel (sluggard, lazy
one) saith, There is a lion in the
derech; an ari is in the

rechovot.

P TT OMIT M T erozsie
T IR DR R N
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pro 26:14 di tir dreit zich shoin oif
ir angl, un der foiler iz noch oif

zain bet.

pro 26:14 As the delet (door)
turneth upon its hinges, so doth

the atzel (sluggard, lazy one)
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0P T IR TR PR M

edit

upon his mittah (bed) .

YO8 T I pro 2615

PR VIR T PR OPYOW
TR IR PR How

edic 5NN T IR PRIVIVIY

pro 26:15 aZ der foiler shtekt arain
zain hant in shisel, iz er tsu mid

zi tsutsutrogen tsu zain moil.

pro 26:15 The atzel (sluggard, lazy
one) hideth his yad in his dish;
it’s too tiring to bring it back to

his peh (mouth) again.

TYIOD PR WD T rozsis
12T 118 MR PITT PR
edit APIVHVIY POTWYA

pro 26:16 der foiler iz kliger in
zaine oigen fun ziben geshaite

entferer.

pro 26:16 The atzel (sluggard, lazy
one) is chacham in his own
eyes, more than seven that give

an excellent answer.

I8 VNP1 ORN WT Merozer
R TR IWDMIR T IRG LI KR
T'T VX ORN WPIIIIIRG
VW DRN 3P R WIN

edit DI

PrRO 26:17 Vi der vos nemt on a
hunt far di oieren, iz a
farbaigeyer vos hitst zich iber a

krig vos nisht zains.

pro 26:17 He that passeth by, and
meddleth in a quarrel that doth
not belong to him, is like one
that taketh a kelev by the

oznayim.

DRI IWIPIWNA R Merozets
,OTW YRTTYIYIA VAIRN
,OM0 1IN ,15M

edit

PrO 26:18 Vi @ mshugener vos vorft
brenedike shaiten, failen, un

toit,

pro 26:18 AS @ mad man who
shooteth firebrands, khitzim

(arrows) , and mavet,

WOIPA T IR MR ro 26110
IR 30 17T O VIR ORY
M9 TRT OV TR 0INT

edit

PRO 26:19 aZ0i1 iz der mentsh vos
nart op zain chever, un zogt:
ich shtif doch bloiz.

PRO 26:19 SO is the ish that
deceiveth his re'a, and saith,

Am I not just having a laugh?

VWYHIRG PORT 1R proz620
IX IR IR P7H ORT T
IR VPN WRYTIWONR
edit .37

pro 26:20 0N holts farlesht zich dos
faier, un on an unterhetser hert

oif krig.

pro 26:20 Where no wood is, there
the eish goeth out; so where
there is no nirgan (gossip,
slanderer, talebearer) , the

strife dieth down.

IR IRWT IRD 19717 ero 2621
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pro 26:21 koilen far zhar, un holts

far faier, un a mentsh a kriger

pro 2621 As charcoal is to burning

coals, and wood to eish; so is a
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R TIR Y7 IR PORA
MR WP R WORN
cdic JOMIOW R [TIRIVIR

oif ontsutsinden a shtrait.

contentious ish to kindle strife.

DYT D WOIVN T T ero 2622
MY AYRYAIPOIR
IR L,DI0 YPXRAWYA
N8 TWNARD T PR [T
edit .27

pro 26:22 di verter fun dem
unterhetser zainen vi geshmake
bisns, un zei nideren in di

kameren fun laib.

pro 26:22 The devarim of a nirgan
(gossip, slanderer, talebearer)
are like tasty morsels, and they
go down into the innermost

chambers of the beten.

YT PrINHIOA pro 2625
I ,OMH IR 1IRRI
PR A R IR 1D porn

edit

pro 26:23 psultdik zilber batsoigen

oif leim, zainen heise lipen un a

beiz harts.

pro 26:23 Fervent sfatayim (lips)
and a lev rah are like
earthenware covered with silver

dross.

89 1T V7 pro 2624

LRI WT T VIYOWIRG
1© P VM T PR WA
edit ., JIORI

PrRO 2624 Mit zain lip-farshtelt zich
der soine, ober in zich greit er

tsu batrug.

pro 2624 He that hateth disguises

it with his sfatayim (lips) , and
within harboreth mirmah
(deceit) ;

PHPTOMD VIRNA TP TR ero 2625
VW DR WOHRT 1 1
12T OTIRN LJan9s

TR VI ORI TIDNIN
edit JRINT]

PRO 26:25 aZ er macht laitzelik zain
kol, zolstu im nisht gloiben,
vorem ziben umverdikeiten

zainen in zain hartsen.

pro 2625 When he speaketh fair,
believe him not; for there are

sheva to'avot in his lev.

7T IPYTIRD T 3PN ero 2626
VYN WIPIRIAR VN IRIY
aR ™A T YN VPYHRVINR

edit DY IR

Pro 2626 meg zich fardeken zain
sine mit opnarenish, vet
antplekt veren zain beiz far an

oilem.

pro 26:26 Whose hatred is covered
by guile, yet his wickedness
shall be exposed before the
whole kahal.

R VANRTL ORN YT pro26:27
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Pro 26:27 der vos grobt a grub, vet

in ir arainfalen, un der vos

pro 2627 He who diggeth a
shachat (pit) shall fall therein,
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PR PR LY L3173
DRI WT PR LIHRHIMN
TP VPN L IOW R VIR
edit DR 1Y TIWPMIR

kaiklt a shtein, vet er zich

umkeren tsu im.

and he that rolleth an even
(stone) , it will roll back upon

him.

PRO 26:28

WIIRGWAYT YT
SR PWHRS R OIH ORI
R VIRD VTPITROYI WAR
edic M VRS

pro 26:28 der dershlogener hot
faint a falshe tsung, ober

gefalnkeit macht a glat moil.

pro 26:28 A lashon sheker hateth
those that are crushed by it;
and a flattering peh (mouth)

worketh ruin.

V™ VW T VOIRT pro 271
SR IPYTYIIRD OPT VN
DRT VW1 VO™ 1T OTIRY
edit JIPAPI VYN IRV WT

Pro 27:1 ZOlst zich nisht rimen mit
dem morgediken tog, vorem du
veist nisht vos der tog vet

geberen.

pro 27:1 Boast not thyself of yom
makhar (tomorrow) , for thou
hast no da'as of what a yom

may bring forth.

1R 1219 T 98T ero2re

5mMn T VYN IR WY
PINT LW PR WTAYIE R
edic ]9

pro 27:2 Z0l dich loiben an
anderer, un nisht dain moil, a

fremder, un nisht daine lipen.

pro 2722 Let another praise thee,
and not thine own peh (mouth)
; a nokhri (stranger) , and not

thine own sfatayim (lips) .

KR IR IOV TR N pro27:3
T WAR JTART PR RWN
WIAYNY R IRI K 19 OYI
edit .JT™2 T 1D

pro 27:3 shver iz shtein, un a
Massa iz zamd, ober der kaas
fun a naren iz shverer fun zei

beiden.

pro 27:3 An even (stone) is heavy,
and the chol (sand) weighty;
but a fool’s wrath is heavier

than them both.

PR PYTAMIRIY TR pro 274
PR INETHH R IR LIRYIMS
VP N IR oY

edit PPIRIP IND PTOWRI

pro 27:4 umderbarimdik iz

grimtsoren, un a fleitsung iz
kaas, ober ver ken bashtein far

kine?

pro 274 Chemah (anger) is cruel,
and fury is a torrent, but who is

able to stand before kinah

(jealousy, envy) ?
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PRO 27:5

IPIYIOR IR YOY1

TR IR

PrO 27:5 beser an ofener forvurf

eider farborgene libshaft.

pro 27:5 Open tovah tokhakhat

(good, constructive reproof) is
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edit DHRWIDD PIPIIRIIRG

better than secret ahavah.

YT DI TYINNOVS ero 276

IR 0178 O3 R P18 7T
R 118 JWIP T VITT VORY W
edit JNRIW

Pro 27:6 getroilech zainen di
vunden fun a guten fraint, un
tsu last zainen di kushen fun a

soine.

pro 27:6 Ne'emanim (faithful) are
the wounds of an ohev (friend)
; but deceitful the neshikot

(kisses) of an enemy.

MR VYV HYT PORT Rerozr
R IR DARTPING

TYVOVR TR DT R vAIn
edit DT DIPV

Pro 277 A zate zel tret oif
honikzaft, un a hungeriker zel

iz itlech biters zis.

pro 277 The full nefesh trampleth
a honeycomb, but to the hungry
nefesh every mar (bitter thing)

is sweet.

VOPIRIIRG D318 R Merozrs
R PR IR ,0OPI PR 118

™ NS VHYIRIIRG WOIYN
edit O™

pro27:8 Vi a foigel farvogelt fun ir
nest, azoi iz a mentsh farvogelt

fun zain heim.

pro27:8 AS a tzippor that
wandereth from her ken (nest) ,
so is an ish that wandereth from

his makom (place, home) .

TV IR DR ero 270
DRT ,PIRA DRT VMIGYT
23R KR 15 VPO YT 1AM
edit .FIRY WPIRINA R TNT

pro 27:9 €il un vairech derfreit dos
harts, dos glaichen di ziskeit fun

a chever durch a hartsiker eitse.

pro 27:9 Shemen and ketoret
rejoice the lev; so doth the
sweet discourse of a re'a
(friend) from an atzat nefesh (a

counselling of the soul) .

IR 017D O3 1T ero2z10
VIMID O DIWOKRS ™7

IR STIRDIRD LW TWOORT
™7 PR YR LW VOORT
718 IRV PR ™M DWTMA
IWOIRI K IPOPI TR T
WO R WTR W

edit YT

pro 27:10 dain guten fraint, un
dain foters guten fraint zolstu
nisht farlozen; un zolst nisht
kumen in dain bruder's hoiz in
tog fun dain broch; beser a
nonter shochen eider a vaiter

bruder.

pro 27:10 Thine own re'a (friend) ,
and the re'a avicha, forsake not;
neither go into thy brother’s
bais in the yom of thy calamity;
for better is a shakhen
(neighbor) that is near than a
brother far off.
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IR T L350 M ero 2z
TR IR ,PIRA R AT
oYT WavIY PR Hm
cdit T VIPVOYH DR

pro 27:11 Zei klug, main zun, un
derfrei main harts, un ich vel
kenen entferen dem vos lestert

mich.

pro 27:11 Beni (my son) , be
chacham, and make my lev
glad, that I may answer my

accusers.

PRO 27:12

DRT VYT WNIP WT
YT ,TT Y VRTINS M3
YT PN PO P 1IN

edit DARTOWYS

pro 27:12 der kluger zet dos beiz,
farborgt er zich, di naren geyen

vaiter, veren zei geshtroft.

pro 27:12 A prudent man foreseeth
ra'ah, and hideth himself; but
the naive ones trudge on, and

are punished.

TP 2MR TA2 1T ¥ OV erozras
IR NG PNPI I TR

1WA T OYI IR LWTIR
edit IPTAYIIA YT IR

PrO 27:13 €M tsu zain beged oib
er iz orev geven far an anderen,
un nem zain mshkun far der

fremder.

pro 27:13 Take his beged
(garment) that is collateral for
a zar; seize the pledge given for
surety for a nokhriyah (strange
woman, foreign woman,

seductress) .

T DWOIPI DR W ero2ra
212 1277 & MR VINIS O
MO DY VYN LIPIURA MH

edic JIPN VIPIWPI 1OHP R

pro 27:14 der vos bentsht zain
guten fraint oif a hoichen kol
peire baginen, vet es im vi a

klole gerechnt veren.

pro 27:14 He that maketh a bracha
on his re'a (friend) with a kol
gadol (loud voice) , rising early
in the boker, it shall be counted
a kelalah to him.

PR WIPE™MD PITI Rero2ris
27 R PR LIRO [PTTLYI R
edit M9 VIV PP R

PrO 27:15 a nudne trifenish in a
regndiken tog, un a vaib a

krigerin, zainen glaich.

pro 27:15 A continual dripping in a
very rainy day and a

quarrelsome isha are alike;

T VORNRI ORN W7 ero2rate
HMR DRT IR ,0IM VORNRA
VMW VIR WOIPI T I8

edit DM

pro 27:16 der vos bahalt zi, bahalt
vint, un dos eil fun zain rechter

hant shrait ois.

pro 27:16 TO restrain her is like
restraining the ruach (wind) ,
and like grasping shemen in the

right hand.

VN PN VEYHW 1R pro 2717
VETOW WOIPN PR IR IR
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pro 27:17 izen shlaift men mit izen,

un ein mentsh shlaift dem sharf

fun dem anderen.

pro 27:17 Barzel (iron) sharpeneth

barzel (iron) ; so one ish

sharpeneth another.
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JWTIR DYT A qIRW OYT

edit

OYT V7 ORN YT ero27:18
1T 10V VYN L0131
DOXRD DRI YT 1IN , 02179
[ANRT VYN ARA 1T IR
edit 7133

pro 27:18 der vos hit dem
faignboim, vet esen zain frucht,
un der vos fast oif zain Har, vet
hoben koved.

pro 27:18 He who is guard over the
te'enah (fig tree) shall eat the
p'ri (fruit) thereof, so he that is
shomer over his adon shall be

honored.

R TR IPOR PR M ero 2710
PR MR 078 R YR 01D
W WO R NS PR ORT
edic JUVIPN R

PRO 27:19 Vi iN vaser iz a ponem
kegen a ponem, azoi iz dos
harts fun a mentshen tsu a

mentshen.

pro 27:19 As mayim reflecteth the
face, so one lev ha'adam reflects

another.

VIIER WT PR TIRY ero 2720
IR T IR ORT DRI 1PN
VW 1PN [WOIPN DYT NS

edit JORT

pro 27:20 Sheol un der opgrunt
veren nisht zat, un di oigen fun

dem mentshen veren nisht zat.

pro 27:20 Sheol and Avaddon are
never full; so the eynayim of

adam are never satisfied.

7Y IR 930 Rerozre
IRE PMKRYOYAW R 1IN

T UMD WOIYN R IR TORS
edit AN

Pro 2721 @ tigl far zilber, un a
shmeltsoiven far gold, un a

mentsh loit zain loib.

pro 27:21 As the crucible is for
kesef, and the furnace for
zahav; so is an ish tested by the

praise he receives.

JOMOW VOIRT 1T PN erooree
v HOTOW R PR INRI OYT
VYN LP TR WY R
™ DR 118 [RVAR VW T

edit OMPWIINI

PrO 27:22 Ven du zolst shtoisen
dem naren in a shteisl mit a
merzer tsvishen grits, vet zich
nisht opton fun im zain

narishkeit.

pro 2722 Though thou shouldest
grind a fool in the makhtesh
(mortar) among grain with the
pestle, yet will not his folly be

removed from him.

P 1(90:71;27 1VIVP pro 27223
SRW VINT 19 VIOMN ONRT
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pro 27:23 kenen zolstu kenen dos
oiszen fun daine shof, gib

achtung oif di stades;

pro 27:23 Be thou diligent to know
the condition of thy tzon, and

look well to thy adarim (flocks)
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;OVTIRVD T MK J1T0IK 373

edit

ANR VW DIRN eroz7as
PR IR ;D107 PR PYIR
PIIT-NT ANR PP R YT

edit

PrRO 27:24 VOrem nisht oif eibik iz
raichtum; un iz den a kroin oif

dor-doires?

pro 27:24 For riches are not 'olam
(forever) ; and doth the nezer

(crown) endure dor vador?

,JOUWYIAR TR M YT ero2r2s
;TOT OIIRD TR YWD IR
YT IPITT VORRIPIITIR IR

edit ,3IP2 YT A WPIPOMIP

pro 27:25 di hei iz opgeshniten, un
frishe groz bavaizt zich, un
ingezamlt zainen di kraitecher

fun di berg,

pro 27:25 The hay is removed, and
the deshe (tender grass)
showeth itself, and herbs of the

harim are gathered,

T 1OAYW T 19PN ero2rze
1L PR INTIOP T IR
"7 TOPE R INS 1ORYND

edit 3PP

pro 27:26 Velen di shepsen zain far
dain kleidung, un tsu batsolen
far a feld di bek;

pro 27:26 The kevasim (lambs) are
for thy clothing, and the goats
are the purchase price of the
sadeh.

VYN T7NINR NP 1IN pro 2727
O8RS — AW 1T NG P
,LOITVAMA 1T 1A 1AW oY
PITT IR JPIWT N

edit TYOTPAVOITT

PRO 27:27 UN genug tsignmilch vet
zain far dain shpaiz — far dem
shpaiz fun dain hoizgezint, un
dernerung far daine

dinstmeidlech.

pro 2727 And thou shalt have
cholov of izzim (goats) enough
for thy lechem, for the lechem
of thy bais, and for the
nourishment of thy na'arot

(servant girls) .

VN VAN YW W ero 26
YT IPIAR LW VIR WP
R "M PIT PINT DPTTY
edic .2 PV

pro 28:1 der roshe loift ven keiner
yogt nisht, ober di tsadikim

zainen zicher vi a yunger laib.

pro 28:1 The rasha flee when none
pursueth; but the tzaddikim are

bold as a lion.

118 TYI2IRS OYT TN T erozez
JORT YR 98 3T TIRD R
IPTTIROWIRE & TIT AR

18 VORI O™ ORN RN
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pro 2822 durch dem farbrech fun a
land zainen fil ire haren, ober
durch a farshtandiken man vos

veis, halt on lang der bashtand.

pro 28:2 For the peysha eretz
(land in rebellion) many are
the sarim (rulers) thereof, but
by an adam meiven yodei'a (a

man of wisdom and
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edic TIRVDWRA T 3IRD

knowledge) shall be lasting

order.

VP™T ORN IR (R pro2sa
R TR VINNW T

IR VIR DRN PYIOPROW
edit 0"

Pro 28:3 N oriman vos drikt di
shvache, iz a shlaksregen vos

lozt on broit.

pro 28:3 A gever rahsh (poor
man) that oppresseth the dalim
(poor ones) is like a sweeping
matar (rain) which leaveth no

lechem (food, crop) .

T TIRDIRS DRN "Terozss
WAR ,DYWYI T 1ANY ,1MR
BT ,AMA T 0T ORI T
edit MO T

pro 284 di vos farlozen di ture,
loiben di reshoiem, ober di vos
hiten di ture, krigen zich mit

zei.

pro 284 They that forsake the
torah praise the rasha, but such
as be shomer over the torah

contend against them.

TWVIYN POIYIV pro 265
VW PIOWIRG

DRI 7T AR ,OVPTVIYII
edit . POR VTOWIRG 11 1N

prO 28:5 Shlechte mentshen
farshteyen nisht gerechtikeit,
ober di vos zuchen Hashem,

farshteyen alts.

pro 285 Anshei rah understand
not mishpat, but they that seek
HASHEM understand all things.

DRN IRA™MIN IR WOV prozes
L0 T VM VM
YN PINT DRN WT WINR
IR PR P IR 010 I

edit WY

PrRO 28:6 beser an oriman vos geit
mit zain erlechkeit, eider der
vos zaine vegen zainen krum,

un er iz an oysher.

pro 28:6 Better is the rahsh (poor)
that walketh in his integrity,
than he that is perverse in his
drakhim (ways) , though he be

rich.

T YR TIRVWIRD N pro 267
YT YaAR LAY 7T v
VM T'T VIAN ORY

T VAYWIRS ,0TYOYIH
edit IPORY

pro 287 @ forshtandiker zun hit di
lernung, ober der vos chvrt zich

mit fresers, farshemt zain foter.

pro 287 He who keepeth torah is
a ben meiven, but he that is a
companion of zolelim (gluttons)

shameth aviv.
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1 0N ngn VT prO 28:8
IR TTIR TIT IYNIND

pro 28:8 der vos mert zain farmeg
durch tsindzen un merung,

zamlt es far dem vos vet

pro 288 He that by neshekh
(interest) and increase

increaseth his substance, he
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DYT IRD DY VONANT ,431991N
SRR TYPIYW VYN ORN

edit

shenken tsu orime.

shall gather it for him that will
pity the dalim (poor ones) .

T AR VYR ORN W T erozss
SANIWH T N IR PA PIR
IR 19780 1 1A PR

edit O TP

Pro 28:9 der vos kert op zain oier
fun tsu heren di lernung, iz afile

zain tfile an umverdikeit.

pro 28:0 He that turneth away his
ozen from mishmo'a torah
(heeding torah) , even his
tefillah (prayer) shall be

to'evah (abomination) .

T UPEIRG DR YT
R IR PPIOIREVIYT

Y VYN LAY J0IYHW
TPIVITR T PR HORIMIN
1OV PAYHIW T IR LA
edic LDVII 2R

PRO 28:10

pro 28:10 der vos farfirt di
rechtfartiken oif a shlechten
veg, vet er arainfalen in zain
eigener grub, un di erleche

velen arben guts.

pro 28:10 He who causeth the
yesharim (upright ones) to go
astray in a derech rah, he shall
fall himself into his own trap,
but the blameless ones shall

inherit tov.

R TR IRND YN VT pro 28:11

TWAR AR PITT PR DIN
DWIRA IRIIR PIOP WT
edic TNT 'R

pro 28:11 der raicher man iz a
chochem in zaine oigen, ober
der kluge oriman forsht im
durch.

Pro 28:11 The ish oisher is

chacham in his own eyes, but
the dal meiven (poor man with
understanding) searcheth him

out.

T V8 DYPYTR TR pro 28112
TR VAR ,ﬂzﬂ'l'l VO R TR
VN TN AR PP DYYWI
edit JWVIYNA KR 12N

pro 28:12 aZ tsadikim freyen zich
iz a groise gdule, ober az
reshoiem kumen oif, muz men

zuchen a mentshen.

pro 28:12 When tzaddikim do
triumph, there is rabbah tiferet
(great glory) , but when the
resha'im rise, the people go into

hiding.

VPYTIRD ORN W7
,;p"mg: VYW VYN 7T vy
AT 7T TR ORN T PaR

PRO 28:13

VPN 1T VIRTING 1IN
edit YN VAMIRIWT

pro 28:13 der vos fardekt zaine
zind, vet nisht bagliken, ober
der vos iz zich moide un farlozt

zei, vet derbarimt veren.

pro 28:13 He that covereth his
peysha'im (sins) shall not
prosper, but he who confesseth
and forsaketh them shall find

mercy.
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TWVIYA DYT IR "M prozs

WT PR TR VIR DRN
PR VT DIRT VIRA ORN
edit I PR HROIMIN VYN

PrO 28:14 VOil tsu dem mentshen
vos forcht tmid, un der vos
macht hart zain harts vet

arainfalen in beiz.

Pro 28:14 Ashrei adam that is
reverent always, but he that
hardeneth his lev shall fall into

ra'ah.

IR ,275 WP Rerozes
R TR Y3 WP R
WK VPVIYNY ORN YW
edic .POND DIV

PrO 28:15 @ brumiker laib, un a
hungeriker Beor, iz a roshe vos

geveltikt iber orim folk.

Pro 28:15 AS a roaring ari, and a
charging dov (bear) , so is a
wicked moshel (ruler) over the

am dal (poor people) .

'R POV VW Rerozsis
YTIPANT PR DM TR Haw
VIY VR DR WT PR
“TMIRA TR PUYA 1AV
edit .0

pro 28:16 A firsht felik in seichel iz
grois in roiberaien; un der vos
hot faint umerlechen gevin iz

mairech-imim.

pro 28:16 The nagid (ruler) lacking
tevunot (understanding) is also
a great oppressor, but he that
hateth betza (ill-gotten gain)
shall prolong his yamim (days)

VR DRN WOIPNA Rerozsiz

R 718 V192 ORT T IR

P L2075 1172 1815 VYN ,WA3
edic JPOWT VW DR OYN

PrO 28:17 @ mentsh vos hot oif zich
dos blut fun a nefesh, vet loifen
bizen grub, me vet im nisht

baishtein.

pro 28:17 If an adam is burdened
with dahm (blood, murder) of
any nefesh, let him be a fugitive
ad bor (till the pit, death) ; let
no ish help him.

V5P VM3 DR W T erozsis
WT IR LN 185RAYI VYN

, D1 [VIVT 3PN PINT ORN
edit DRI TR VM 1HRE VYN

pro 28:18 der vos geit erlech vet
geholfen veren, un der vos
zaine vegen zainen krum, vet

falen mit ein mol.

pro 28:18 He who walketh tamim
(blamelessly) shall be saved,
but he that is perverse in his
drakhim shall fall suddenly.

VPIIRRI DRI W7 ero2sto

W VNI AR VYN TIW P
T'T VIR DRI YT IR ORI
T LRT DY JIRT PODID NI
edit .TNDT VN

pro 28:19 der vos baarbet zain erd
vet hoben broit tsu zat, un der
vos yogt zich noch puste zachen

vet zat zain mit dlut.

pro 28:19 He that tilleth his
adamabh shall have plenty of
lechem, but he that chaseth
after empty things shall have

poverty enough.
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W7 YaAR ,n1973 98 VP
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edic JORD3 [YAIPAR VW

Pro 28:20 an erlecher mentsh krigt
fil brchut, ober der vos vil gich
raich veren vet nisht opkumen

glat.

pro 28:20 An ish emunot (faithful
man, loyal man) shall abound
with birkhot, but he that
maketh haste to be rich shall

not go unpunished.

VRIP YNVIRY 118 pro 2821
AR OV P DR LWN
V92 Hpow R DIN
WVIN YT TT OPTIMIRG

edit

pro 28:21 fun shaneven kumt nisht
arois kein guts, ober um a shtikl

broit farzindikt zich der mentsh.

pro 2821 To show partiality is not
tov; for a piece of lechem that

gever will transgress.

TRI OYNRTIRD pro 2822

KR wOIYN X 'R D1OI™M
DM Y IR IPIVIRD VYN
VNP VYN VNI YT IR DYV
edit JO'R IR

Pro 28:22 farhavet noch raichtum

iz a mentsh a nisht farginer, un
er veis nisht az di noit vet

kumen oif im.

Pro 28:22 He that hasteth to be

rich hath a rah ayin, and
considereth not that want shall

come upon him.

VHRIOW DRI W ero2s2s
WIHYS POYEY VYN ,INY
R DR ORN WT N N N
edit L ANR PORDS

PrO 2823 der vos shtroft emitsen,
vet shpeter gefinen mer chen vi

der vos hot a glate tsung.

pro 28:23 He that rebuketh an
adam afterwards shall find
more chen (favor) than he that
flattereth with the lashon.

™ VIR ORN T ero 28:24
IR PV T IR ORI
P VWA TR DY (VINT

R 930 KR PR W ,TYI2IRD
IPVAIVIANMN R WOV KR

edit

Pro 2824 der vos bagzlt zain foter
un zain muter, un zogt: es iz
nisht kein farbrech, er iz a
chever tsu a mentshen an

umbrenger.

pro 28:24 He who robbeth aviv or
immo, and saith, It is no peysha
(transgression) , the same is the
chaver (fellow, companion) of
an ish mashchit (man of

destruction) .

R ORI ORI T ero2s:25

VIRN HPT PWIYIIRDING
DR WT WAR NP IR
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PrO 28:25 der vos hot a
farlangerishe zel, macht on
krig, ober der vos farzichert

zich oif Hashem, vert gezetikt.

pro 28:25 The covetous stirreth up
strife, but he that putteth his
trust in HASHEM shall be

prospered.
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edic JOPYOPIYI VYN

PR TV 1R DR WT erozszs
IR IRI R PR W LIIRA P
,72M VM VM3 ORN WT
edit LTIV IPINVIR VYN

PrO 28:26 der vos iz batuach in
zain hartsen, er iz a nor, un der
vos geit mit chochme, vet

antrunen veren.

pro 28:26 He that trusteth in his
own lev is a kesil (fool) , but he
who walketh in chochmah, he
shall be delivered.

OPT ©°3 DR OPT ero2s2r
,1Op8 VW1 YN IRATIN
VOMAIRG DRN WT WA
598 1R VYN IR P
edic .TOOP

PrO 2827 dem vos git dem oriman
vet nisht felen, ober der vos
farhoilt zaine oigen, vet krigen
fil kllut.

pro 2827 He that giveth unto the
rahsh (poor) shall not lack, but
he that hideth his eynayim

meeteth many curses.

PRO 28:28

PTOW DPWI T IR
YT T TODRARD AN

HTI T IR IR JWVIYN
O7PYTR T T 1PN PONK

edit

Pro 2828 aZ di reshoiem shteyen
oif, bahalten zich di mentshen,
un az zei geyen unter, meren

zich di tsadikim.

pro 2828 When the resha'im rise,
adam hide themselves, but
when they perish, the tzaddikim

increase.

R WOIYND Rerozat

VIRN DRI WYVIOIAY3

VYN LIPRI T OIRA

TR PN JAIRIAPY AoV
edit T VW VYN ANDTA P

PrRO20:1 @ Mmentsh a gemusrter vos
macht hart zain naken, vet
plutsling tsebrachen veren az

kein heilung vet nisht zain.

pro 291 He, that being often
reproved, stiffeneth his neck,
shall suddenly be destroyed,
and that without marpeh

(remedy) .

> 1T YD DPYTR YT TR ero 202
AR ,PORS DRT T V™S
OPYOOYIYI YW YT I
edit .PORS DRT VXN

prO 202 @z di tsadikim meren
zich, freit zich dos folk, ober az
der roshe geveltikt, ziftst dos
folk.

pro 202 When the tzaddikim are
increased, the people rejoice,
but when the rasha beareth

rule, the people groan.

ORI DR WOIYD N erozes

130 of 145

PrRO 20:3 2 mentsh vos hot lib

chochme, derfreit zain foter,

Pro 20:3 He who loveth chochmah

rejoiceth aviv, but he that
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ober der vos chvrt zich mit

zoinus, brengt ois dem farmeg.

keepeth company with zonot
squanders his hon (substance,

wealth) .

V7 IR VIRA TN R prozes
IR ;TIRD DRT VP VIS
A MR 1Hp2 W

edic DY VIPOWYPY

Pro 20:4 @ melech halt oif mit

gerechtikeit dos land, un der

Baalen oif matonus tseshtert es.

pro 294 Melech by mishpat
establisheth eretz, but an ish
terumot (a man of bribes)

bringeth it down.

DR WOIYN YT ero 205
DR VAW AN T VYAIN
edit LDV PINT IR PYI R

pro 295 der mentsh vos chanfet
zain chever, shpreit ois a nets

far zaine trit.

pro 205 A gever that flattereth his
neighbor spreadeth a reshet
(net) for his feet.

118 TYIIIRD OPT "R erozes
R TR TWOIYN [0IVHW YT
PYTR YT WAR LINOIMIOW
edit JYD™A PR IR VI

PrO 206 in dem farbrech fun dem
shlechten mentshen iz a
shtroichlung, ober der tsadik

zingt un iz freilech.

PrRO 20:6 By peysha
(transgression) an ish rah is
snared, but the tzaddik doth

sing and have simchah.

ONRT O™ PR VT pro 207

WT LPATIR 7T NS VAP
1 VWA T 0P YU
edic .JON

pro 207 der tsadik veis dos recht
fun di orime, der roshe kimert

zich nisht tsu visen.

pro 207 The tzaddik considereth
the cause of the dalim, but the
rasha (wicked) doeth not
understand such da'as

(knowledge) .

-7IRD2 VRAW NG VMY erozes
PNOP WIAR ,OROW 7T IR
edit JINY DYPT R TOORN

Pro 29:8 lait fun shpet blozen-oif
di shtot, ober kluge halten op

dem tsoren.

PrO 20:8 Scornful men enflame a
city, but chachamim turn away
af (wrath) .

WOIIN NP R IR ero 2
Y D LIRI R VN VAWY
L0927 NW Y 7o ;7T vIPITa
edit LI P VW Y OKRA

PRO 20:9 @z A kluger mentsh tenht
mit a naren, sai er beizert zich,
sai er shmeichlt, hot er nisht
kein Nachat.

PrO 209 If an ish chacham has to
contend with a fool, he rageth

or laugheth, and hath no rest.
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1AR7 VMY PP VI

PTTOIWMIR OYT VIS
IR PPIOIRAVIYI 7T AN
edit DR TR

pro 20:10 blutike lait hoben faint
dem umshuldiken, ober di

rechtfartiken goren noch im.

PrO 2010 The anshei damim hate
integrity, but the yesharim seek
his nefesh (soul) .

UT?;Q'? VNV PIRX 177 pro 29:11
WT AWAR ARI WT OIR
edit ,PYVIR DY @58ﬂ DN

PRO 20:11 ZaiN gants gemit lozt
arois der nor, ober der chochem

halt es tsurik.

pro 29111 A Kesil (fool) uttereth all
his wrath, but a chacham

keepeth it back quietly.

DR PPN Rerozet
3D 18 TMYX R VIR
DNIWN PITT YOR (P
edit DY

pro 20:12 @ geveltiker vos horcht
tsu gereid fun ligen, zainen ale

zaine meshoresim reshoiem.

pro 290:12 If @ moshel pays heed to
davar sheker, all his
mesharetim (officials,

ministers) are resha'im.

WT PR IR T T emo
IR T IOMOW WY

WT WAR IYTIRIVN

MR DI NA YT
edic /71 TR

PrO 29:13 der oriman un der driker
shtoisen zich on einander, ober
der derlaichter fun beidns oigen

iz Hashem.

PrO 29:13 The rahsh (pauper) and
the oppressor have this in
common: HASHEM enlighteneth

both their eynayim.

VAW DRN T Rerozes
T VPN VIR YT DR VN
edit . PITIYOW MOWKRI IRV

PrO 29:14 @ melech vos mishpot
mit emes di orime, vet zain tron

bashtein shtendik.

pro 20:14 If Melech shofet be'emes
(judges in truth) the dalim, his
kisse shall be established

forever.

132 9010 IR U1 "T pro20:15

9317 VIROPIMD R PR ,NIN
edit IPVIN T TIRY VIIPII

Pro 29:15 di Tut un musar giben
chochme, un a loizgelozt yingel

brengt shand zain muter.

prO 20:15 The shevet (rod) and
tokhakhat (reproof) give
chochmah, but a na'ar (child)
left to himself bringeth immo to

shame.

,177 1V DVW 7T TR ero 201
YT AYAR JTYIIIRD T 0PN
12810 P PT OYN oYY
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PrO 29:16 aZ di reshoiem meren
zich, mert zich farbrech, ober di

tsadikim velen zen zeyer mple.

pro 29:16 When the resha'im are
multiplied, peysha
(transgression) increaseth, but

the tzaddikim shall see their
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edit

downfall.

W NR LGN PT ARAVW pro 20117
IR ,NN1 IRVIR T VYN
edit YT TR YR 1ava

pro 20:17 shtrof dain zun, un er vet
dir onton Nachat, un geben

tenug tsu dain zel.

pro 29:17 Correct binecha, and he
shall give thee rest; indeed, he
shall give delight unto thy

nefesh.

DRT VI INPT R [N erozets
WT PR L,OIWTINIRS PHRD
5 IR ,7IR T VN ORN
edic 1D'R 12 TR

PrRO 29:18 ON a zeung vert dos folk
farvildert, un der vos hit di

ture, az voil iz tsu im!

pro 29:18 Where there is no
chazon (prophetic vision) , the
people cast off restaint, but he
that is shomer over the torah,

happy is he.

R VP WOIWN 0N prozes
VIDIAPIONR VW VIYIP
VN Y DIIRN 7N

VYN AORE WIAR ,PTOWIRS
edic OV Y

PrRO 20:19 Mit verter ken a knecht
nisht oisgemusrt veren, vorem
er meg farshtein, ober folgen

vet er nisht.

PrRO 29119 An eved will not be
corrected by devarim, for
though he understand he will

not answer.

TWOIVNA R TODYT ero 2020
APVIPN PITT VN DTVOKRN
& IND IMIPERT PN KT PR
edic LR IR M 1IN

PRO 20:20 Zestu a mentshen hastik
mit zaine verter, iz do mer

hofenung far a naren vi far im.

PRO 29:20 Seest thou an ish that is
hasty in his devarim? There is
more tikvah for a kesil (fool)

than for him.

VIOIWLIRG DRI YT ero 221
aP VYN ,VIPIP T VI NI
ARTIWAR IR YN N0 DI

edit

PrO 2021 der vos fartsertlt fun

yugnt zain knecht, vet er tsum

sof veren an eiberhar.

pro 29021 He that pampers his
eved from youth up shall have
him as his ben at the acharit
(end) .

woiyn 7}7P’73'\§g N PrO 2922
1OV2 R IR L,AMp IR VRN
edit .JIPIIIRD 55 VMR

PrO 290:22 A tsorndiker mentsh
macht on krig, un a kesen

bageit fil farbrechen.

PRO 2022 An ish af (angry man)
stirreth up strife, and a ba'al
chemabh (ill-tempered man)
aboundeth in peysha

(transgression) .
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TWOIPN R 119 INIRI YT ero 2023

Pro 2023 di gaive fun a mentshen

PrO 2023 Ga'avat adam (pride of
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dernidert im, un der vos iz shofl

in gemit vet krigen koved.

man) shall bring him low, but
the humble in ruach shall attain
kavod.

T'T VIO ORI WT ero 202
TTRIW R PR L3R ON
NR L1957 0Wwn W HR
edit LOMR VW VINT

PrO 20:24 der vos teilt zich mit a
ganev, iz a soine zich alein: er

hert di klole, un zogt nisht ois.

pro 2924 He who is partner with a
ganav hateth his own nefesh; he
heareth the curse of the victim

but discloses nothing.

TWOIYA R IRD RN pro 2025
WAR LANTITIOW & VI
T'T VIWITIRG DRI T
edit JORWRA VPN, IR

PRO 20:25 Moire far a mentshen
leigt a shtroichlung, ober der
vos farzichert zich oif Hashem,

vert bashitst.

pro 29:25 The fear of adam
bringeth a mokesh (snare) , but
he who putteth his trust in
HASHEM shall be secure.

15 078 OYT 19 978 prozes
118 AR YPOIYIYI OYT
0awn DIWVIYN DYT PR 1

edit

PrO 29:26 fil zuchen dem ponem

fun dem geveltiker, ober fun
Hashem iz dem mentshns

mishpot.

PrO 2026 Many seek the moshel’s
favor, but mishpat ish cometh

from HASHEM .

M2 OYPYTAIVNNIR IR pro 2027
19 IRN WT PR O'PTIR T
IR IR ,02VNIR

, QYW 7T 2 OYPITIPINIR
.'[’_"7) PR AP 17T OXRN YT

edit

PRO 2027 an umverdikeit bai di

tsadikim iz der man fun
umrecht, un an umverdikeit bai
di reshoiem, der vos zain veg iz

glaich.

PRO 20:27 AN unjust man is a
to'evah to the tzaddikim, and he
that is yeshar derech (upright in

the way) is to'evah to the rasha.

TR 718 WOIWN T eroaot
20M R AR A W
1® VIRTYI ORI IR WT

IR PORTIR 1R ,1ORTIR
edit (ODIN

pro 30:1 di verter fun Agur der
zun fun Yakehen; a musar. der
man hot gezogt tsu Itielen, tsu

Itielen un ucholen:

pro 30:1 The devarim of Agur Ben
Yakeh, even the massa; the
gever (man) spoke unto Itiel,

even unto Itiel and Ukhal:
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LAYHUIR 118 W0IAYIIIRG
P LW ARA TR PR

R 119 VIPTIRVWINRG
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pro 30:2 far vor, ich bin fargrebter
fun itlechen, un ich hob nisht
kein forshtandikeit fun a

mentshen,

pro 30:2 Surely I am more stupid
than any ish, and have not the

binat adam.

VW ART TR 7R pro 30
IR ,727 P VIPOYI
ORT 1PN NS AYPIWT
edic JOM TR

pro 30:3 Un ich hob nisht gelernt
kein chochme, az derkenung

fun heiliken zol ich visen.

pro 30:3 I neither learned
chochmah, nor have the da'as of
the Kedoshim.

AMR PTIR TR W eros0s
POIPTIPIDRIN IR O
VIM DPT VIARIYI ORI PN
VRA PN PPONA PITT PR
R PR TIWORN T ITIAYIITR
VR W PTI0

18 1Y YOR VOHYOWYIAIN
T PR DRI 2T W

TWT PR ORI IR YNNI

T MR, DTN NS YRR
edit PODMN

pro 304 Ver iz aroifblikendik oifen
himel, un aropgenidert? ver hot
gezamlt dem vint in zaine
foisten? ver hot ingebunden di
vaseren in a tuch? ver hot
oifgeshtelt ale Akan fun der
erd? vos iz zain nomen? un vos
iz der nomen fun zain zun , oib

du veist?

pro 304 Who hath ascended into
Shomayim, or descended? Who
hath gathered ruach in the
hollows of His hands? Who
hath bound the mayim in a
cloak? Who hath established all
the afsei aretz (ends of the
earth) ? What is Shmo (His
Name) , and what is Shem Bno
(the Name of His Son ) , if thou

canst tell?

RI9R 11 VIRN TYIO'R erosos
R TR TP ;0O TR
TTIW ORN T RS TV
edit DR PR

pro 305 itlech vort fun Eloah iz
gelaitert; er iz a shild far di vos

shitsen zich in im.

pro 305 Every word of G-d is
flawless; He is a mogen unto

them that take refuge in Him.

® NDIR DV VOIRT erosos
ORT Y T3 PO P
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PrO 306 ZOlst nisht tsuleigen tsu
zaine verter, kedei er zol dich

nisht farhalten, un vest blaiben

pro 30:6 Add thou not unto His
devarim, lest He rebuke thee,

and thou be found a kazav
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a ligner.

(liar) .

™3 TR VY [IRT M erosor
VW M VOORT T

TR WTIR PN NS TTIRIRD
edit :IVRVW

PrO 307 tsvei zachen bet ich bai
dir, zolst zei nisht farmaiden

fun mir, eider ich shtarb:

pro 307 Two things have I
required of thee; deny me them

not before my mot;

YOIPN IR VPPWIRE pro a0
' 118 WOTIYT Y N
VY IR VPATIR VW
,JAV3 N TOOIRT MIWY
IRH VM2 VN TR TAY
edit JWIPNIPOMIN 177N

pro 30:8 falshkeit un verter fun
ligen dervaiter fun mir; nisht
orimkeit un nisht eshires zolstu
mir geben, shpaiz mich mit

broit far main oiskumenish;

pro 30:8 Remove far from me shav
(vanity, falsehood) and davar
kazav (word of a liar) ; give me
neither poverty nor osher; feed
me lechem chukki (my daily
bread) ;

PN VWM HRT TR T3 pro a0
IR LIVIVPTY IR ,ONRT W

TR YT IR 27 TR PN ANT
IR ,O7MIR W PN LW ORY
IVNARI OYT IR IR L1V3AIR
edit JO-3 1M1 118

pro 30:0 kedei ich zol nisht veren
tsu zat, un leikenen, un zogen:
ver iz Hashem? un kedei ich zol
nisht veren tsu orim, un gnven,
un onriren dem nomen fun

main G-t.

pro 30:9 Lest I be full, and deny
Thee, and say, Who is HASHEM
? Or lest I be poor, and become
a ganav, and profane the Shem
of Elohai.

JIDDIRS VLWI VDIRT pro 3010
DR T RS VIYIP K
JOPW T VYN Y DR
PMTWIRS TT VDY PR

edit

PrO 30:10 ZOlst nisht farmasren a
knecht far zain Har, vorem er
vet dich shilten, un vest zich
farshuldiken.

pro 30:10 DO not slander an eved
unto his adon, lest he curse

thee, and thou be found guilty.

DRN NT & RIRS proson
IR IPORS [T VYW
edic IPVIN T VLW LYWOLIYA

Pro 30:11 faran a dor vos shilt zain

foter, un bentsht nisht zain

muter.

Pro 30:11 There is a dor
(generation) that curseth its av,
and doth not make a bracha on

its em.
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PRMIMNMT R IRINY pro 30:12
VNP 17T 10 IR IR Yy
edit JWRNPIAR VW]

pro 30:12 faran a dor rein in zaine
oigen, un fun zain koit nisht

opgevashen.

pro 30:12 There is a dor
(generation) that is tahor
(pure) in its own eynayim, and
yet is not washed from its
filthiness.

TN =T R IRIARY pro 30:13
PITT IR DMK Py iy
edit [JAMTPIAMIR M PAYI2

pro 30:13 faran a dor — vi hoich
zainen zaine oigen! un zaine

bremen vi oifgehoiben!

pro 30:13 There is a dor
(generation) , O how haughty
in loftiness are their eynayim!
And their eyelids are proudly
lifted up.

DR NT & IRIRD pros0.14

IR ITIDNY PINT R PI
R ,0IDYN IPITPRI PITT
JOMR PIIR T IPRIRD

115 DIPAR T IR TIRD

edit JWOIPA TWMY

pro 30:14 faran a dor vos zaine
tsein zainen shverden, un zaine
baktseiner, mesers, tsu fartseren
di orime oisen land, un di
evyoinim fun tsvishen

mentshen.

pro 30:14 There is a dor
(generation) , whose teeth are
as charavot (swords) , and their
jaw teeth are as knives, to
devour the aniyim (oppressed
[poor ones) from off ha'aretz,
and the evyonim (needy ones)

from among adam.

IRIRD JPIOY 118 eroais
1203 1203 :pvapn MR
VW 1PN DR T IRIND
VW 13RT DR D JONT
edit $3VIPA

pro 30:15 fun ealukohen: faran
tsvei techter: gib! gib! faran
drai vos veren nisht zat, fir vos

zogen nisht genug:

pro 30:15 The leech hath two
banot: Give! Give! There are
shalosh (three) that are never
satisfied, indeed, four things

never say, Enough!

T 218V pros0.16
JPOINTIWIPS PIVOROWING
DRT LW VIPN ORN T 7T

SY7H DRT PR IPORT VN
edic 111IP3 ,OWT VIRT DRN

pro 30:16 Sheol, di farshlosene
geber-muter, di erd vos vert
nisht zat mit vaser, un dos faier

vos zogt nisht, genug!

pro 30:16 Sheol, and the barren
womb; eretz that is never
satisfied with mayim; and eish

that saith not, Enough!

UROW DR MR DRI
VIRINRD IR IWOKRD R 119

PRO 30:17
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pro 30:17 dOs 0ig vos shpet fun a
foter, un faracht tsu gehorchen

a muter, zolen es oispiken di

pro 30:17 The ayin (eye) that

mocketh at av, and scorneth to

obey em, the ravens of the

8/26/2023

, 7:50 AM



ORI JPVIN R 1IN X
718 1287 7T [P"20MR DY
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roben fun tal, un zolen es

oifesen di kinder fun odler.

valley shall peck it out, and the

bnei nesher shall eat it.

DI ORN M7 IRINY pro 30:18
mi> R M 1A ]5’17ﬁ85
DWW N YOWARD TR oM

edit

pro 30:18 faran drai vos zainen
farhoilen fun mir, yo, fir vos ich

farshtei zei nisht:

pro 30:18 There are shalosh which
are too wonderful for me,
indeed, four which I understand

not;

WHTR 118 3PN WT

YT N8 3PN WT S R
T LITOPE R MR JIRHW

,07 10 'R W R N8 30
V7 IRA R 715 YN WT IR
edic .(PD9Y) MBI R

PRO 30:19

pro 30:19 der veg fun odler in
himel, der veg fun der shlang
oif a feldz, der veg fun a shif in
miten yam, un der veg fun a

man mit a yungfroi (alma).

pro 30:19 The derech hanesher
(way of the eagle) in the sky;
the derech nachash upon a tzur
(rock) ; the derech oniyah (way
of a sailing vessel) in the midst
of the yam (sea) ; and the
derech gever (way of a man)

with an almah (unmarried

lyoung virgin) .

WITOW WT R MR erosoz
VOY T :PLHRI K NI R NA
IR 5NN PR AR LW PR
IROYI VW ARM TR VIR
edit 1M ™D

Pro 30:20 aZ0i iz der shteiger fun a
froi a nufte: zi est un visht op ir
moil, un zogt: ich hob nisht

geton kein beiz.

pro 3020 Such is the derech isha
mena'efet (way of an
adulterous woman) : she
eateth, and wipeth her peh
(mouth) , and saith, I have

done no wrong.

VIAYOIR VT IDVIIR pro s0:21
VP 178 IWONNR ,RY T T
edit IIUBBHD"IN oY N

PrO 3021 Unter draien tsitert di
erd, yo, unter firen ken zi nisht

oishalten:

pro 3021 For shalosh the eretz is
disquieted, and for four which

it cannot bear:
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IR L,0IVIP R AYOIIR pro 3022

R IR ;TN R 0PN W
W VI VR WY IR NN

PrO 3022 Unter a knecht, az er vert
a melech, un a mnuvl, az er hot

broit tsu zat;

pro 30:22 For an eved (slave)
when he reigneth; and a naval
(fool) when he is full with

lechem;
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edit ;ORT

IR JVOIRM R AYVIIR pro 30223
LOOIT R NI GIRD KR VIMP T
LOIPARA R VYW T IR

edit

PRO 30:23 UNter a miuser, az zi
krigt a man, un a dinst, az zi

yrshet ir harinte.

pro 30:23 For an unloved woman
when she is married; and a
shifchah that displaces her
gevirah (lady, mistress) .

YODIYIP T I 8 pro02s
YT IVINT T IR T WT IR
edit ;02N YOOI

pro 30:24 fir zainen di klenste oif
der erd, un zei zainen di kligste

chachomim:

pro 3024 There are four things
which are little upon eretz, but

they are exceeding chachamim:

R VIPT OYPWIRTIN YT pro 3025
"TIR ,PIRVW LW PHRD
TPT WM DIR IR JOM

edit ;TVAW

Pro 30:25 di murazhkes zainen a
folk nisht shtark, un zei greiten

on um zumer zZeyer shpaiz;

Pro 3025 The nemalim (ants) are
an am (people) not strong, yet
they store up their lechem in

the kayitz (summer) ;

R VI DOIID T pro a0z
"IN ,PTVIRN VW YRS
S YT 1TV PR 1ARN

edit

pro 30:26 di kinigls zainen a folk
nisht machtik, un zei machen in

feldz zeyer hoiz;

pro 3026 The badgers are but a
feeble folk, yet they make their

bais in the rocks;

"7 'I'SD "MP gUW’Jw
DR (Y73 VT IR LIPTYWTN
edit 3POR MINNA 'R

pro 30:27 Nishto kein melech bai di
heisheriken, un zei geyen arois

in machnus ale;

pro 3027 The arbeh (locusts) have
no melech, yet they go forth all

of them in ranks;

VPIWWWOWRY 77 eros0.28

VIPI 7T VN TODIYP
PR TR T IR IPRYIIR
edit JERORD PIVHIID

pro 3028 di yashtsherke kenstu
mit di hent onnemen, un zi iz in

kinigleche palatsen.

pro 30:28 The lizard can be held in
the hands, yet is in heikhelot

(palaces) of a melech.

DPIPW R 1A 3T ero 3020
edit :]MW P39 ,RT L, ORTD

Pro 3020 drai hoben a sheinem

trot, yo, fir geyen shein:

pro 3020 There are shloshah
which are majestic in stride,

indeed, four are stately in walk:
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wT ,3”:7 VT pro 3030

AP YT JWMR PVOPIRDY
IR AR VWA T'T OIWP ORN
edit ;0PI

pro 30:30 der laib, der shtarkster
tsvishen di chayes, vos kert zich

nisht op far keinem,;

pro 30:30 A lion which is gibbor
among behemah (beasts) , and

retreateth not from any;

IR L,OINAVIRY VT pro 3031
ONM ,'[573 WT PR ;PR WT
P DR JYP ROV

edit ,TIROWNKRD

pro 30:31 der yachthunt, un der
bak; un der melech, vos nishto

kegen im kein bashtand.

pro 30:31 The strutting rooster; the
he-goat also; and a melech,

when his army is with him.

T'T VORI 1T IR pro a0
1T VOIRIIRG

T AR PR ST VRPN
T30 ,03HPIR VO

edit 7M1 18NN VIR

pro 30:32 0ib du host zich farmiust
durch ibernemen zich, iz, oib
du bist iberleigt, tu di hant

oifen moil,

pro 30:32 If thou hast done
foolishly in exalting thyself, or
if thou hast devised rah, lay
thine yad upon thy peh.

T 17T DR pro 30:33

DR YVIA DR VAYI]
DNIR VAP TR T IPT
D3PI IR 17T IR L0103
edit A™MIP DR

pro 30:33 Vorem driken milch
brengt arois puter, un driken di
noz brengt arois blut, un driken

tsoren brengt arois krig.

pro 30:33 Surely the churning of
cholov (milk) bringeth forth
khemah (butter) , and the
wringing of the nose bringeth
forth dahm; so the stirring up of
anger bringeth forth strife.

'[%'D 119 IWOVIPN T ero31:1
7T ORI 01 K ,273173:7
0153 DR LR YvIN

edit

pro 31:1 di verter fun melech
Lemuel, a musar vos zain muter

hot im gelernt.

pro 31:1 The devarim of Lemuel
Melech, the massa (burden,

oracle) that immo taught him.

PTLIMIIR I 1™ 1™ ero 312
1A T LM IR ,:l’_"") ™ na
edit ;0373 YIMN

PRO 31:2 NAiN, main zun! un nain,
zun fun main laib, un nain, zun

fun maine ndrim;

pro 312 What, my bar (son) ?
And what, the bar of my
womb? And what, the bar of

my nedarim (vows) ?

JAVIPYNR VW VOIRT eroats
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pro 31:3 Zolst nisht avekgeben oif

pro 31:3 Give not thy strength
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IR LMD YT AT IR
VAP ORN MR 1PN YINT
edic L0250 DIN

vaiber dain koiech, un daine
vegen oif vos brengt um

Molechim.

unto nashim, nor thy drakhim
to that which destroyeth

melachim.

,07351 IR VW erosta

PR 05N RS v SrING
RS M PR LM YPITI0

edit |PIRTOPI OV

pro 314 Nisht far Molechim,
Lemuel, nisht far Molechim iz
trinken vain, un vu far firshten

getrank!

pro 31:4 It is not for melachim, O
Lemuel, it is not for melachim
to drink yayin; nor for rulers to

crave strong drink;

VW 19RT ™1 M TDerosts
DRT JOPIIRD IR [PPITI0
OYT PYTITIRG R LPYIDS
POPITYI POR 115 VAWN

edit

pro 31:5 kedei zei zolen nisht
trinken un fargesen dos gezets,
un fardreyen dem mishpot fun

ale gedrikte.

pro 31:5 Lest they drink, and
forget the decree, and pervert
the justice of the bnei oni (all

the oppressed afflicted people)

DIX PIRIAVVI VM prosie
TR N PR ,D;U}J‘ﬂg’ﬁtgé
edit LUV PR PVIPVIIIRY

PrO 316 git getrank tsum
farlorenem, un vain tsu di

farbiterte in gemit.

pro 31:6 Give strong drink unto
him that is ready to perish, and
yayin unto those that be of
bitter nefesh.

TIR (YPIM0 W IRTerosir
IR DTPIIN I7T JOPIIRG
VW1 PN WIIYORA M
edit JYPIVTVI

pro3t:7 Zol er trinken un fargesen
zain orimkeit un zain maternish

mer nisht gedenken.

pro 317 Let him drink, and forget
his poverty, and remember his

amal (misery) no more.

OYT IR 5NN 1T 18P rosis
18 VYT DYT IRD LIYMOY
edit YPMIING POR

pro 31:8 efen dain moil far dem
shtumen, far dem recht fun ale

fargEike.

pro 31:8 Open thy peh (mouth) for
the illem (mute) in the cause of
all such as are bnei chalof (sons
of destitution) .

VAWA 9N T 18P roats
0 IR L,OTRTOIPIVI VN
OPT PR IRIIR DYT VIPT
edic JI"AN

pro 319 efen dain moil, mishpot
mit gerechtikeit, un tu recht

dem oriman un dem evyen.

pro31:0 Open thy peh (mouth) ,
judge tzedek, and plead the

cause of the oni and the evyon.
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VP WM PM-NWR 1R erostio
5pa 118 WaYn PR AYIEYs
edit ,;OIPI KR TR

Pro31:10 an eshet-cheil ver ken
gefinen? un hecher fun perl iz ir

vert.

pro 31:10 Who can find an aishes
chayil (a woman of valor, an
excellent wife) ? For her worth

is far above rubies.

IRN TR NG PIRT DR T erosrs
IR PR IR T OIYITING
DIPITR D VW VOYH O'R

edit

pro 31:11 dos harts fun ir man
farzichert zich oif ir, un im felt

nisht kein inkum.

pro 31:11 The lev of her ba'al
(husband) doth securely trust
in her, so that he shall have no

lack of gain.

IR DV O'R VIV Mero sz
18 w0 YHR VYOV VYW
edic AP TR

PrO 31:12Zi tut im guts un nisht

shlechts, ale teg fun ir leben.

pro 31:12 She will do him tov and

not rah all the days of her life.

IR DR MR VI Merosris
V7 VYIIR IR ,OPRHD
edic LOIPN PPN YN

pro 31:13 zi zucht oif vol un flaks,

un arbet mit ire vilike hent.

pro 31:13 She seeketh tzemer

(wool) , and flax, and worketh

willingly with her palms.

YT 9 MR TR T erosnie
O™ T 11 18 WHTIRD
edit .DMI3 PR T VP2

PRO 31:14 Z1 1z azoi vi di
handlshifen, fun der veiten

brengt zi ir broit.

pro 31:14 She is like the oniyyot
socher (ship merchant) ; she

bringeth her lechem from afar.

YN IR VPOV T IR erostis
™EW ¥ VI IR VIR TR
YT IR OITYIIN TR RS
PR IR WIPIMPOIR

edic TYITIRVOIT

pro 31:15 UN zi shteit oif ven noch
nacht, un greit tsu shpaiz far ir
hoizgezint, un di oiskumenish

far ire dinstmeidlech.

pro 31:15 She riseth also while it is
yet lailah, and provideth food
to her bais, and a chok
(portion) to her na'arot

(servant girls) .

TOP R VIRTOIRS T erosiie
VIS YT D ,OY VAP 1IN
R °T LRIRDH VIYI YR NS
cdic JOWRIIM

pro 31:16 Zi fartracht a feld, un
koift es, fun der frucht fun ire

hent flantst zi a vaingorten.

pro 31:16 She considereth a sadeh,
and buyeth it; with the fruit of
her palms she planteth a kerem

(vineyard) .
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VAXRIP VN IR VI T ero 3117
DPARVY T IR ,ITJU'? PR
edit JONYPIR VIR

pro31:17 Zi gurt on mit kraft ire

lenden, un zi shtarkt ire orems.

pro3t:17 She girdeth her loins
with strength, and
strengtheneth her zero'ot

(arms) .

TR TR VPN Meroas
VW ;013 'R VOITTIRD
VPN VIR M2 TWRIIRD
edit DY PR

pro 31:18 ZI merkt az ir fardinst iz
gut; nisht farloshen bai nacht

vert ir licht.

pro 31:18 She perceiveth that her
merchandise is tov; her ner

(light) goeth not out balailah.

T OIH VIV PR pro 31110
PR IR JIRIPEW DY
oY JOORM 12YHHVIR

edit HTPBOW

pro 31:19ire hent leigt zi tsum
shpinrod, un ire hantflechen

halten dem shpindl.

pro 31:19 She layeth her yadayim
to the distaff, and her fingers
lay hold of the spindle.

TVOHVIRM VR pro 3120
JRIMIN DX DR T VMIAY
T OPYIOW VIPI YR IR
edic JPAR DY OMIN

pro 3120 ir hantflech shpreit zi ois
tsum oriman, un ire hent

shtrekt zi ois tsum evyen.

pro 31:20 She extends her palms to
the oni; indeed, she reacheth
forth her yadayim to the evyon
(needy) .

R VWI ORA Merostor
TR VITYIIT PR YN
PIRI TR DTN ,MIW

PR IROPIIR PR OITYIIN
edit DIRNPIONT

pro31:21 Zi hot nisht moire vegen
ir hoizgezint far shnei, vorem ir
gants hoizgezint iz ongeton in

roitgevant.

Pro 31:21 She is not afraid of the
sheleg (snow) for her bais; for
all her bais are clothed with

scarlet.

177 T VIRND 1PV T pro 3122
TR PR 588 PR ImHIng
edit W12

pro 31:22 deken macht zi zich,
fainlainen un purpl iz ir

malbesh.

pro 31:22 She maketh herself
coverings of tapestry; her
levush (clothing) is fine linen

and purple.
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YN0 7T PR VIRPNRA pro 3123
VYT W PN L,IRD TR PR

pro 3123 bakant in di toieren iz ir
man, ven er zitst mit di eltste

fun land.

pro 31:23 Her ba'al (husband) is

known in the she'arim, when he

sitteth among the ziknei eretz.
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edit TIRD 118 POOVIY T VM

T VIRN TIOIWI™D R erosrzs
WHOIRG IR ,0AMPIRG IR
oPT IR T VHYLW

edit .JRADYTING

PRO 31:24 @ lainentuch macht zi un
farkoift, un gartelen shtelt zi tsu

dem handlsman.

pro 3124 She maketh fine
garments, and selleth them; and
delivereth sashes unto the

kena'ani (merchant) .

IR OPPIRVOW prosizs
IR ,WI1A5N TR PR OYPIY
IPTTIYOYAY 118 VIR 7T
edit IRV

pro 31:25 shtarkeit un sheinkeit iz
ir malbesh, un zi lacht fun

shpeterdiken tog.

pro 3125 Oz (strength) and hadar
(dignity) are her clothing; and
her smile is toward the yom

acharon (coming day, future) .

V7 T VIAY DI PR pro 3126
N9 AN3PH T IR ,NNIN
edit DY IR IR TR TRIVI

pro 31:26 ir moil efent zi mit
chochme, un di lernung fun

genod iz oif ir tsung.

pro 31:26 She openeth her peh
(mouth) with chochmah; and
on her lashon is the torat

chesed (teaching of kindness) .

PRO 31:27

JIR3 DYT INI OPP T
VW VDY T IR LI PR 118
edit OPPHNAE NG VNI ORT

pro 3127 zi kukt noch dem gang
fun ir hoiz, un zi est nisht dos

broit fun foilkeit.

pro 31:27 She watcheth well over
the halichot (goings, ways) of
her bais (household) , and
eateth not the lechem atzlut
(bread of idleness) .

VPOV WTIP VIR prosizs
— IR TR T 1AM IR IR
edic 27T V™ W PN

pro 31:28 ire kinder shteyen oif un

loiben zi, ir man — un er rimt zi:

pro 31:28 Her banim rise up, and
call her blessed; her ba'al
(husband) also, and he praiseth
her.

JART WVIYY DY erosroe
,OHRWII IROYIAIR
POR M7 VDIMOW 1T WA
edit PN

pro 3129 fil techter hoben oifgeton
brihshaft, ober du shtaigst zei

ale ariber.

pro 31:29 Rabbot banot have done
virtuously, but thou excellest
them all.
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IR JIRIDR IR TR TN erosiao
R POV PR UIPIY

Pro 31:30 chen iz an opnar, un
sheinkeit iz nishtik, a

G-tsforchtike vaib, zi zol gerimt

pro 31:30 Chen (charm) is sheker
(deceitful) , and yofi (beauty)

is fleeting; but an isha Yirat
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ORT T AN PPTOIIRHOV-3
edit JIYN VMY

veren.

HASHEM (a G-d fearing wife) ,
she shall be praised.

V217D WT 19 R V3 erosiat
VIR {5&37 IR ,0IVN YR 119
YT PR YN T DWYN

edic JIYMO

Pro 31:31 git ir fun der frucht fun
ire hent, un zolen ire maisim zi

rimen in di toieren.

pro 31:31 Give her of the p'ri
(fruit) of her yadayim; and let

her own ma'asim praise her in

the she'arim.
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